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Liebe Gäste
„Essen ist ein Bedürfnis, genießen 

ist eine Kunst“
François VI. Duc de La 

Rochefoucauld

In unserem Restaurant werden 
traditionelle Rezepte mit 

Leidenschaft neu interpretiert.

Blinis, Piroggen, Borschtsch und 
Soljanka finden Sie täglich frisch 
zubereitet, den Weg zum Gast, 

ganz nach den originalen 
Rezepten von Oma (Babuschka).

Eine Vielzahl unserer Speisen 
bieten wir Ihnen auch vegan.

Ich freue mich auf Ihren Besuch 
in unserem neuen Restaurant 

Aljonuschka an der Frauenkirche.

Ihre Tatjana Olifirenko, Inhaberin 
und Köchin „Aljonuschka“

ADRESSE
Aljonuschka Altstadt

An der Frauenkirche 13
Eingang Salzgasse 2

01067 Dresden

KONTAKT
aljonuschkadd@gmx.de

0351-33 94 83 77
0157-71-52-87-87

Öffnungszeiten
Mo: - So: 11:30 - 22:00 Uhr

Filiale Leipzig
Maximilianallee 13
04129 Leipzig
Tel.: +49 341 58195595

Filiale Dresden
An der Frauenkirche 13
Eingang Salzgasse 2
01067, Dresden
Tel.:+49 (0)159 010 465 02

Filiale Chemnitz
Markt 5, 09111
Chemnitz
Tel.:+49 371 23459760
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До середины 2024 года имя Марио 
Фойгта было известно разве что поли-
тическим инсайдерам. Даже в своей род-
ной Тюрингии председатель ХДС за-
тмевался популярным премьер-ми-
нистром Бодо Рамеловым (Die Linke) и 
Бьорном Хёке от AfD. Ныне Фойгт – 
главный человек в тюрингской столице 
Эрфурте, избранный новым минист-
ром-президентом 12 декабря 2024 года.

Заступая на свой пост и принося прися-
гу, политик от ХДС объявил своей целью 
не допустить, чтобы Хёке стал следую-
щим главой Тюрингии. Фойгт некогда уже 
противостоял лидеру AfD, в своём эпата-
же, переходящему определённые границы 
в ряде теледебатов в прямом эфире, по мне-
нию многих, небезуспешно.

Хотя AfD стала более сильной партией в 
парламенте земли на выборах в ландтаг 
первого сентября 2024 года, в рамках коа-

лиционных договорённостей, пусть и не 
всегда соответствующих духу демократии, 
пост премьер-министра и формирование 
правительства остались в Тюрингии за де-
мократическими партиями. Впрочем, для 
того, чтобы это произошло, после выборов 
Фойгту пришлось принять болезненное и 
противоречивое решение, вызвавшее мно-
гочисленные споры внутри ХДС – создать 
коалицию с Альянсом Сары Вагенкнехт 
(BSW). Вторым младшим партнёром по ко-
алиции с ХДС стала партия СДПГ. Но даже 
и этого оказалось недостаточным для со-
здания парламентского большинства в Эр-
фурте, поэтому Фойгту пришлось в итоге 
опираться на голоса Die Linke.

Марио Фойгт представляет себя как по-
литика, который близок к народу – «слу-
шающий, понимающий и делающий» – 
как говорится на его домашней странице. 
Там же то и дело появляется термин «ро-
дина». Это особенно важно для Фойгта. 

Фойгт хочет бросить вызов интерпретаци-
онному суверенитету AfD в этой области, 
предложив позитивную концепцию «род-
ного дома».

Как Марио Фойгт выстраивает свою 
политическую карьеру

Считается, что жители региона долж-
ны доверять этому 49-летнему парню, ко-
торый называет себя «тюрингцем до моз-
га костей», что, кстати, и правда выгодно 
отличает его от Рамелова и Хёке – выход-
цев с Запада.

Карьера Фойгта не предопределена, он 
первый в своей семье получил образова-
ние, родом из деревни Циммриц в округе 
Заале-Гольцланд с населением 120 чело-
век, но уже давно живёт со своей женой-
офтальмологом и двумя сыновьями во вто-
ром по величине городе Тюрингии. Он час-
то любит говорить о том, что его сформи-

«Доктор» Марио Фойгт – пока еще министр-президент Тюрингии

Александр Бойко

Фото: mario-voigt.com 
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ровало и откуда берётся его неприязнь к Ле-
вой партии: «Мой дед был насильно изгнан 
из своего дома в приграничной Тюрингии 
коммунистами и Советами в 1953 году, и 
только потому, что как христианин он не 
вписывался в их искажённое политическое 
представление».

После окончания школы Фойгт прохо-
дил гражданскую службу в отделении ин-
тенсивной терапии университетской боль-
ницы Йены. Затем он изучал политологию, 
государственное право и современную ис-
торию в Йене, Бонне и США. Там он узнал 
много нового о стратегиях избирательных 
кампаний и несколько раз путешествовал 
по стране. В 2008 году стипендиат связан-
ного с ХДС Фонда Конрада Аденауэра по-
лучил докторскую степень – тогда обвине-
ния в плагиате не оправдались.

Его партийная карьера началась в 
окружном исполнительном органе ХДС в 
округе Заале-Гольцланд. С 2009 года 
Фойгт является депутатом земельного пар-
ламента от ХДС, а с 2010 по 2014 год был 
генеральным секретарём партии, после че-
го стал заместителем председателя зе-
мельного парламента.

До своего первого избрания в парла-
мент земли в 2009 году он возглавлял кор-
поративные коммуникации в компании 
Analytik Jena. Также Фойгт участвовал в од-
ной из парламентских избирательных кам-
паний Ангелы Меркель. Во время феде-
ральной избирательной кампании 2017 го-
да он даже стал консультантом по страте-
гии мобилизации для ХДС, где уделял мно-

го времени совершенствованию навыков 
проведения кампаний Союза на нацио-
нальном и земельном уровнях, как анало-
говых, так и цифровых. В 2017 году Фойгт 
стал профессором цифровой трансформа-
ции и политики в частном Университете 
прикладных наук «Квадрига» в Берлине.

Стремительный взлет Фойгта начался 
после провальных земельных выборов 
2019 года, когда ХДС Тюрингии потерял 
почти 12%. В 2022 году он сменил заметно 
сдавшего позиции Кристиана Хирте на 
посту председателя ХДС. 24 февраля 
2024 года Фойгт был избран ведущим кан-
дидатом на выборах 2024 года, а с 6 мая он 
также является членом исполнительного 
комитета федеральной партии. На конфе-
ренции федеральной партии Фойгт пока-
зал лучший результат среди всех кандида-
тов на выборах.

Все это не осталось незамеченным в 
Берлине. Тем более что Фойгт также нахо-
дится в хороших отношениях с нынешним 
канцлером Фридрихом Мерцем и входит в 
исполнительный комитет федеральной 
парти, чью базовую программу он помо-
гал разрабатывать.

Особенности Марио Фойгта как по-
литика и регионального лидера

Фойгт знает, как сочетать милый про-
винциализм с космополитическим интел-
лектом. Для одних он «дер Майо» – фанат 
Carl Zeiss Jena и мюнхенской «Баварии», к 
которому можно подойти с пивом и сар-

дельками и поговорить за футбол. Для дру-
гих он «господин профессор», пытающий-
ся убедить людей в своей идее лучшей Тю-
рингии, читая лекции и слишком часто ис-
пользуя одни и те же избитые фразы.

Одно время вокруг Фойгта витали не-
подтверждённые подозрения в том, что он 
оказал неправомерное влияние на одну из 
йенских компаний, получившую контракт 
от Европейской народной партии (ЕНП) во 
время европейской избирательной кампа-
нии. Прокурорское расследование по фак-
ту незаконного лоббизма, коррупции и зло-
употребления влиянием было прекращено.

Сейчас перед Фойгтом стоит задача со-
хранить свою собственную коалицию и до-
биться ее успеха, чтобы начать обещанные 
реформы: для этого необходимо сделать 
медицинское обслуживание перспектив-
ным и продвигать цифровизацию.

Политические взгляды министра-
президента Тюрингии

Фойгт хочет остановить нелегальную 
миграцию и последовательно депортиро-
вать мигрантов, которые должны покинуть 
страну. В области образования Фойгт, как 
и BSW, выступает за укрепление базовых 
навыков чтения, письма и арифметики.

Ведущий кандидат от ХДС прагматичен 
в вопросах климатической политики. «На-
ша цель – чтобы к 2040 году Тюрингия са-
ма производила электроэнергию, которую 
мы потребляем. Мы хотим достичь этого 
используя гелиоэнергетику, ветер, перера-
ботку биомассы и геотермальную энер-
гию», – говорит  Фойгт. Его позиции не так 
уж далеки от позиций «зелёных», хотя 
Фойгт регулярно выступает против «идео-
логической климатической политики».

Обвинения в плагиате

Технологический университет Хемница 
недавно объявил о том, что лишает Марио 
Фойгта докторской степени. Сам Фойгт 
утверждает, что с ним обошлись несправед-
ливо и хочет обратиться в суд, критикуя но-
вые стандарты оценки в текущей процедуре. 
Он заявил, что обжалует решение философ-
ского факультета в административном суде. 
По его словам, отрывки против которых воз-
ражал факультет, касались 2,58% слов в его 
диссертации. «Научная суть моей работы 
не затрагивается обвинениями». Техноло-
гический университет Хемница пока не дал 
комментариев по этому поводу.

Фойгт получил докторскую степень в 
2008 году, защитив диссертацию, написан-
ную в основном в США, под названием 
«Der amerikanische Präsidentschaftswahl-
kampf. Джордж Буш-младший против Джо-
на Керри». Его научный руководитель – по-
литолог из Хемница Экхард Джесси. Ут-
верждения о том, что докторская диссерта-
ция Фойгта была написана ненадлежащим 
образом, появились во время предвыбор-
ной кампании перед выборами в 2024 году.

Фото: Steffen Prößdorf/Wikipedia
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По словам адвокатов Фойгта, обвине-
ния в адрес диссертации связаны с тем, что 
Фойгт не анализировал цитируемые им 
первоисточники, а вместо этого слепо ко-
пировал их из вторичной литературы.

«Примечательно, что обвинения не ка-
саются преимущественно якобы незаме-
ченного плагиата», – говорится в заявле-
нии. Обвинения могли быть полностью 
опровергнуты. По словам его адвокатов, 
доказано, что Фойгт написал свою работу 
полностью самостоятельно.

В своём заявлении Фойгт выразил несо-
гласие относительно решения университе-
та. «Независимый эксперт, назначенный 
университетом, однозначно подтвердил, 
что моя диссертация соответствует на-
учным требованиям. Мне непонятно, по-
чему университет не последовал собст-
венному экспертному заключению», – ска-
зал 49-летний учёный.

Глава правительства Тюрингии также 
подверг критике процедуру рецензирова-
ния. Согласно отчёту, внешний эксперт 
проголосовал против лишения докторской 
степени в феврале 2025 года. Затем в мае 
2025 года были введены новые стандарты 
оценки процедуры плагиата, которые бы-
ли применены к его диссертации.

«Изменение правил игры задним числом 
и радикальным образом в ходе текущей 
процедуры – это, мягко говоря, очень не-
обычно», – справедливо замечает Фойгт.

Если руководствоваться холодной ло-
гикой и здравым смыслом, правда в науч-
но-академическом споре явно на стороне 
Фойгта. Приведение цитат из вторичных 
источников и вправду не относится к тяг-
чайшим грехам академических учёных. 

Во всяком случае обвинения в плагиате, 
выдвинутые в адрес Фойгта ни в коем слу-
чае, нельзя сравнивать, к примеру, с обви-
нениями в адрес бывшего министра обо-
роны Германии Карла Теодора цу Гуттен-
берга, лишившегося из-за обильных заим-
ствований в докторской диссертации ми-
нистерского поста и навсегда выпавшего 
из обоймы перспективных немецких по-
литиков.

Личная жизнь тюрингского
министра-президента

Фойгт не афиширует свою личную 
жизнь. Известно лишь, что политик от ХДС 

женат на враче-офтальмологе и имеет двух 
сыновей школьного возраста. Семья про-
живает в округе Заале-Гольцланд на востоке 
Тюрингии. Кстати, до избрания на пост гла-
вы Тюрингии Фойгт ездил на темной слу-
жебной Audi, на номерном знаке которого 
были указаны первые буквы имён его сыно-
вей и жены, а также дата их свадьбы.

Однако после того, как Фойгт сел в крес-
ло министра-президента он был вынуж-
ден, сообразно статусу, пересесть в лиму-
зин представительского класса с телохра-
нителями. Несмотря на смену автомобиля, 
Фойгт по-прежнему стремится сохранять 
имидж политика, тесно связанного со свои-
ми корнями и семьей.

Фото: Olaf Kosinsky/Wikipedia
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В Берлине прошли торжественные ме-
роприятия в честь Дня Защитника Оте-
чества. Российские дипломаты и их кол-
леги по дружественным РФ странам по 
СНГ, БРИКС и странам Глобального 
Юга, где свято чтят подвиг советских Во-
инов-Освободителей, возложили венки к 
монументу советским солдатам в мемо-
риальном комплексе в Тиргартене.

Как обычно в этот день у памятника 
близ Бранденбургских ворот собрались де-
сятки людей, пришедших отдать почести 
предкам, сражавшимся за свободу, незави-
симость и освобождение от фашизма госу-
дарств бывшего СССР, Германии, стран Ев-
ропы и всего мира.

В ходе общения с журналистами Посол 
РФ в ФРГ Сергей Нечаев в очередной раз 
подчеркнул, что у России нет никаких про-
блем с немецким народом и Москва всегда 
настроена на конструктивный равноправ-
ный диалог с Берлином без поучений и нра-
воучений.

Несмотря на сложности, чинимые от-
дельными политиками и чиновниками, Рос-
сия всегда готова выстраивать коммуника-
цию как с федеральным центром, так и с от-
дельными федеральными землями, кото-
рые зачастую проявляют гораздо больше 
рациональности и здравомыслия в налажи-
вании германо-российских отношений. 
Как сфере экономического сотрудничества, 
так и межкультурного обмена. В качестве 
наиболее актуального примера подобного 
подхода Посол РФ привёл Саксонию и её 
министра-президента Михаэля Кречмера.

В данном аспекте объективные цифры 
экономических показателей ФРГ за по-

следние три года полностью подтвержда-
ют правоту Посла РФ в Берлине Сергея Не-
чаева: с разрывом экономических связей 
России и Германии немецкая экономика ка-
тится по наклонной, не будучи способной 
выдержать мировую конкуренцию без 
дешёвых российских ресурсов.

Экономическое чудо, начавшееся в Гер-
мании в середине 1950-х и начавшееся кло-
ниться к закату в начале 2010-х, стало воз-
можным благодаря сочетанию трех факто-
ров – немецкого инженерного гения, тру-
долюбия германского рабочего и дешёвых 
российских энергоносителей – обеспечи-
вающих создание продукции высочайше-
го качества с низкой себестоимостью в сфе-
ре машино- и автомобилестроения, а так-
же химической промышленности.

Отдельные политики в немецких регио-
нах – как правило в землях бывшей ГДР, про-
должают видеть огромный потенциал в воз-
рождении германо-российского сотрудни-
чества. Однако данный вопрос в настоящее 
время не может рассматриваться объектив-
но ввиду крайней политизированности.

Хочется верить в то, что время возрожде-
ния российско-германских межкультурных 
и экономических связей когда-нибудь снова 
наступит к взаимной выгоде обоих народов.

После возложения венков в Тиргартене 
в здании Посольства России в ФРГ прошёл 
торжественный приём, в котором приняли 
участие дипломаты дружественных стран, 
представители германской общественнос-
ти и соотечественники из организаций рос-
сийских немцев.

Посол РФ в ФРГ Сергей Нечаев:
«У России нет никаких проблем с немецким народом, и она всегда готова к конструктивному диалогу»

Все фото: Александр Бойко/Берлинский Телеграф
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Европейский промышленный сам-
мит, открывшийся 11 февраля в Антвер-
пене, состоялся в решающий момент для 
будущего европейской промышленнос-
ти. То, что поставлено на карту, выходит 
далеко за рамки отдельного региона или 
сектора: без сильной промышленной ба-
зы невозможны ни стратегическая авто-
номия, ни сильная и устойчивая Европа, 
ни устойчивое процветание, ни успеш-
ный климатический переход.

В порту Антверпен-Брюгге расположен 
крупнейший интегрированный нефтехи-
мический кластер в Европе. Вместе с ре-
гионом ARRRA – Антверпен, Роттердам, 
Рейн и Рур – на эту территорию приходит-
ся 40% европейской промышленности. То, 
что испытывает давление здесь, влияет на 
всю Европу.

В последние годы крупные промыш-
ленные игроки, такие как BASF, Exxon-
Mobil, TotalEnergies и Envalior, были вы-
нуждены сократить масштабы своей дея-
тельности. В то же время были отозваны 
стратегические инвестиции, например, в 
компанию Vioneo. Это не единичные слу-
чаи, а явные сигналы, свидетельствующие 
о структурном ухудшении европейского 
инвестиционного климата для промыш-
ленности. Высокие цены на энергию и уг-
лерод, длительные и неопределённые про-
цедуры получения разрешений, а также не-
равные условия игры по сравнению с им-

портом из регионов с более низкими стан-
дартами ставят под удар даже инновацион-
ные и экологически чистые проекты. В ре-
зультате Европа уже теряет промышлен-
ность, рабочие места и динамику климати-
ческого перехода. Необходимо меры: бы-
стрые, конкретные и скоординированные 
меры в рамках «Чистой промышленной 
сделки», включая конкурентные цены на 
энергию, защиту от утечки углерода, усло-
вия справедливой торговли и ускоренное 
принятие решений.

Требование снизить цены на энергию и 
сделать цены на энергоносители для про-
мышленности более прогнозируемыми, 
прозвучало на European Industry Summit в 
бельгийском Антверпене, на котором ли-
деры обсудят конкурентоспособность бло-
ка и способы оживления экономики, осо-
бенно энергоёмких отраслей. Высокие це-
ны на электроэнергию в Европе сдержива-
ют развитие энергоёмких отраслей про-
мышленности, и Европейский союз дол-
жен принять срочные меры по снижению 
стоимости электроэнергии, потребовали 
лидеры промышленности после саммита в 
Антверпене в среду.

Канцлер Германии Фридрих Мерц счи-
тает, что мир вступил в новую эру полити-
ки великих держав. «Мы живём в геоэко-
номической реальности, но есть и нечто 
большее. Это новая геополитическая ре-
альность. И в очередной раз в нашей исто-
рии мы вступили в эпоху новой политики 
великих держав», – сказал он на Европей-
ском промышленном саммите в Антверпе-
не 11 февраля.

Вопрос, по мнению германского канц-
лера, в том, как Европа будет реагировать 
на это. Прежде всего, необходимо задейст-
вовать экономическую мощь Европы, счи-
тает Мерц. «Только экономически сильная 
Европа будет суверенной Европой. И это 
реальность, в которой мы живем».

В связи с этим осознанием Европе пора 
действовать. Есть три основных направле-

«Момент истины в Антверпене:
Сможет ли Европа спасти свою промышленность?»

Александр Бойко

Все фото: Александр Бойко/Берлинский Телеграф
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ния для действий: сокращение бюрокра-
тии, укрепление единого рынка и програм-
ма свободной торговли для Европы.

Поэтому канцлер призывает к дерегу-
лированию «каждого сектора». Незначи-
тельных поправок к законам недостаточ-
но. «Нам необходимо систематически пе-
ресматривать все существующее законо-
дательство ЕС», – говорит Мерц.

Крупнейшие представители европей-
ского индустриального бизнеса, также 
участвующие в саммите, в целом согласны 
с Мерцем, однако предпочитают вести диа-
лог в формате конкретных требований, а 
не политических деклараций. «Мы вышли 
за рамки этапа предупреждений. Настал 
момент истины. Если Европа не примет 
конкретных и немедленных мер, мы риску-
ем и дальше терять нашу промышленную 
базу в замедленном темпе. Словами не 
оплачиваются счета и не создаётся биз-
нес-кейс. Сегодня мы конкурируем уже не 
с портами, а с Китаем и другими региона-
ми мира, где энергия дешевле, разрешения 
выдаются быстрее, а инвестиции актив-
но поддерживаются. Европейский про-
мышленный саммит в Антверпене дол-
жен стать не символическим моментом, 
а отправной точкой для принятия ощути-
мых решений, которые уже в 2026 году 
окажут заметное влияние на нашу от-
расль. Сильная и жизнеспособная Европа 
может существовать только благодаря 
сильной европейской промышленности», – 
заявляет Жак Вандермейрен, генеральный 
директор порта Антверпен-Брюгге.

Лидеры промышленности призвали ли-
деров ЕС «принять срочные меры», отра-
жающие кризис, с которым сегодня стал-
кивается европейская промышленность. 
«Мы призываем вас перейти от диагнос-
тики к реализации, от планов к результа-
там с единой целью: спасти нашу про-
мышленность. Нам нужно, чтобы поли-
тики разработали совместные действия, 
которые дадут результаты в 2026 году, 
пакет чрезвычайных мер для промышлен-
ной политики. Цены на электроэнергию в 
Европе по-прежнему остаются выше, чем 
в конкурирующих странах. Углеродные за-
траты уникальны для Европы, а система 
разработана таким образом, чтобы уве-
личивать затраты из года в год», – гово-
рится в декларации, которую подписали бо-
лее 100 организаций.

Энергоемкие отрасли промышленнос-
ти, такие как химическая, сталелитейная, 
алюминиевая, цементная и керамическая, 
страдают от высоких цен на электроэнер-
гию, которые повышают себестоимость 
производства и мешают ЕС конкурировать 
на мировом рынке.

Лидеры отрасли опасаются, что, если 
цены на электроэнергию в Европе оста-
нутся высокими по сравнению с мировы-
ми аналогами, инвестиции будут переме-
щены в другие страны, а мощности будут 
потеряны. Сталелитейная промышлен-
ность предупредила, что «постоянно вы-
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сокие и нестабильные» цены на электроэ-
нергию, усугубляемые высокими налога-
ми и стоимостью углерода, стали одним из 
самых больших препятствий для инвести-
ций, электрификации и декарбонизации в 
отрасли. «Если ЕС хочет, чтобы инвести-
ции в низкоуглеродную сталь осуществля-
лись в Европе, он должен обеспечить об-
щую стоимость электроэнергии на уров-
не ближе к €50/МВт-ч во всех странах-
членах. Снижение цен на электроэнергию 
– это лакмусовая бумажка, на которой 
проверяется доверие Европы к экономике 
и климату», – сказал Хенрик Адам, прези-
дент EUROFER и исполнительный пред-
седатель Tata Steel Netherlands Holding.

Возглавляемая торговым химическим 
лобби, Европейским советом химической 
промышленности (Cefic), промышлен-
ность призывает к восстановлению цен на 
электроэнергию до уровня €44/МВт-ч, су-
ществовавшего до 2021 года, заявляя, что 
эта цель является ключевой для усилий Ев-
ропы по восстановлению промышленного 
суверенитета и сохранению цепочек со-
здания стоимости в промышленности.

«Европа теряет промышленные мощ-
ности с невиданной ранее скоростью. 
Это не временный спад – это структур-
ный сдвиг в конкурентоспособности, за-
трагивающий все производственные от-
расли», – говорит Маркус Камиет, прези-
дент Cefic и генеральный директор хими-
ческого гиганта BASF.

Промышленники также избегают роста 
цен на выбросы углекислого газа, посколь-
ку они обязаны соблюдать требования уг-
леродного рынка блока – Системы торгов-
ли квотами на выбросы (ETS), которая тре-
бует от них платить за производимые ими 
выбросы.

С момента принятия решения об отказе 
от российской энергии лидеры ЕС работа-
ют над ускорением производства экологи-
чески чистой энергетики и модернизацией 
энергосистемы для оптимизации растуще-
го притока энергии солнца и ветра в энер-
госистемы – шаг, который поможет сни-
зить цены на электричество по всей Евро-
пе и оградить её от волатильности цен.

Несмотря на поддержку промышлен-
ности, модернизация энергосистемы по-
требует времени и не принесёт немедлен-
ного облегчения, учитывая «безжалост-
ную глобальную конкуренцию».

В своём обращении к лидерам ЕС в Ант-
верпене председатель Еврокомиссии Урсу-
ла фон дер Ляйен признала «высокие и во-
латильные» цены, влияющие на энер-
гоёмкие отрасли. «Мы знаем причину это-
го: газ ведёт к росту цен, а возобновляемые 
источники энергии и атомная энергетика – 
к их снижению. Хорошая новость заключа-
ется в том, что у нас есть все возможнос-
ти для снижения затрат», – сказала фон 
дер Ляйен, добавив, что усовершенствова-
ние электрических сетей будет иметь клю-
чевое значение наряду с проектами по стро-
ительству морских ветряных электростан-

ций, которые будут подключены к нацио-
нальным сетям Дании и Германии.

Следующий шаг – направить больше 
финансовых ресурсов от ETS в энергоём-
кие отрасли, сказал фон дер Ляйен. «На-
правление большего объёма доходов от 
ETS обратно в промышленность станет 
основным направлением предстоящей ре-
формы системы торговли квотами на вы-
бросы. Потому что эти ресурсы поступа-
ют от промышленности и должны быть 
реинвестированы в неё».

С момента своего создания в 2005 году 
ETS сократила выбросы на 39%, а её дохо-
ды, по данным исполнительной власти ЕС, 
превысили €260 млрд. Но страны ЕС ин-
вестируют менее 5% доходов от ETS в де-
карбонизацию промышленности, сказала 
фон дер Ляйен, призвав национальные пра-
вительства «сделать шаг вперёд и срав-
няться с нашим уровнем поддержки».

Ветеран Европарламента Петер Лизе 
(Европейская народная партия/Германия), 
координатор в комитете Европарламента 
по окружающей среде, также признал про-
блемы, с которыми сталкивается тяжёлая 
промышленность из-за высоких цен и сто-
имости углерода, во время пресс-брифин-
га во вторник. «Для цементных заводов, хи-
мической промышленности и авиационно-
го сектора совершенно нереально добить-
ся нулевых выбросов к 2039 году», – сказал 
Лизе. «Причина их проблем, однако, не в 
ETS; это скорее решение».

Исполнительная власть ЕС должна пе-
ресмотреть углеродный рынок блока к 
июлю в рамках закона о климате, который 
устанавливает цель сокращения выбросов 
CO2 на 90% к 2040 году.

Федерико Террени, менеджер по клима-
тической политике из группы кампаний 

Transport & Environment (T&E), сказал, что 
предстоящий пересмотр ETS должен «укре-
пить систему», а не «ослабить ее». «Это 
стабильная и амбициозная ETS, которая 
даёт промышленности уверенность для 
электрификации, инноваций и глобальной 
конкуренции», – сказал Террени. «Если Ев-
ропа хочет иметь конкурентоспособную 
промышленную базу, то ответ лежит в 
более дешёвых, чистых транспортных и 
энергетических решениях и сильном угле-
родном рынке, а не в дерегулировании».

Увы, промышленным компаниям, кото-
рые привыкли мыслить категориями раз-
вития бизнеса и экономической выгоды, 
по всей видимости, придется запастись 
терпением. Потому что политики как во 
главе ЕС, так и национальных европей-
ских правительств, в своих решениях за-
частую руководствуются не соображения-
ми экономической целесообразности, а 
скорее политической конъюнктуры. Как 
например с решением отказаться от де-
шёвого трубопроводного российского га-
за, заменив его дорогим СПГ из США и 
взвинтив тем самым цены на европейском 
энергетическом рынке для неподъёмных. 
Тогда политики объясняли данный шаг не-
допустимостью зависимости от одного по-
ставщика, использующего поставки газа в 
политических целях.

Однако как показала практика, особен-
но после «гренландского кейса» Дональда 
Трампа, альтернативный поставщик так-
же не прочь манипулировать поставками 
газа к своей вящей выгоде для достижения 
политических целей. Увы, заложниками в 
войнах политиков оказываются европей-
ские промышленники. А вместе с ними и 
вся экономика ЕС.

BERLINER TELEGRAPH  202610



11BERLINER TELEGRAPH  2026

14 февраля 2026 года вскоре после поминовения годовщи-
ны разрушения Дрездена в 1945 году по центру города прошёл 
марш так называемых «правых экстремистов», сопровождае-
мый мощным контрпротестом левых радикалов. Два лагеря 
встретились в нескольких местах в пределах видимости и 
слышимости друг друга, но прямых столкновений не было.

Всего собралось около 3 000 участников контрдемонстрации. 
В марше «правых экстремистов» приняли участие около 2 000 че-
ловек. Полиция не предоставила официальных данных.

Контрпротест начался утром с трех маршей, каждый из кото-
рых насчитывал несколько сотен участников, из Нойштадта и Зюй-
дворштадта к центральному митингу на Постплац. Дальнейшие 
собрания формировались вдоль маршрута правоэкстремистского 
«похоронного марша». Несмотря на несколько стычек с полици-
ей, общая атмосфера оставалась мирной. Несколько политичес-
ких партий находились на месте проведения митинга вместе с пар-
ламентскими наблюдателями.

«Ультраправый» марш начался от железнодорожного вокзала 
Дрезден-Митте во второй половине дня. Примерно через полтора 
часа «правые экстремисты» завершили свой «похоронный марш» 
по центру города митингом в начальной точке.

По данным полиции, митинг прошёл без происшествий. Одна-
ко заранее было выявлено несколько нарушений Закона о собра-
ниях и общего порядка, изданного городом. Среди прочего, у учас-
тников были с собой защитные перчатки или перцовые баллончи-
ки. В связи с этим полиция начала девять расследований. В дру-
гом случае возбуждено дело по факту использования символики 
неконституционных организаций.

Контрдемонстранты неоднократно располагались вдоль марш-
рута и выкрикивали лозунги типа «Национализм – вон из голов». 
Финальный митинг также сопровождался громкими контрпро-
тестами, которые полиция разрешила проводить в пределах види-
мости и слышимости.

Перед этим участники контрдемонстрации попытались пере-
крыть маршрут сидячими блокадами. Возникли потасовки с по-
лицией. Сообщается, что полицейские использовали перцовые 
баллончики, чтобы очистить маршрут. Демонстранты несколько 
раз пытались прорваться через заграждения. Сообщается, что при 
этом были совершены нападения на сотрудников полиции, кото-
рые получили ранения. В результате в трех случаях были возбуж-
дены предварительные дела о нарушении общественного порядка 
и нападении на полицейских.

По данным полиции, поездка на митинг участников с обеих сто-
рон прошла без инцидентов. «К нам прибыло много поездов из 
Лейпцига, а также из района Хемница, и все прошло хорошо», – 
сказал пресс-секретарь полиции Томас Гайтнер. «Два лагеря не 
встретились по дороге».

Центр города местами превратился в зону безопасности. Води-
тели и общественный транспорт не могли проехать к месту прове-
дения акции протеста. Несколько парковок были закрыты, а для 
некоторых трамвайных линий было организовано диверсионное 
движение. Там находились 2200 полицейских, чтобы разделить 
два лагеря. Наготове были два водомёта и машина для очистки тер-
ритории. Также был задействован конный эскадрон. Полиция ис-
пользовала беспилотник для наблюдения за событиями с воздуха. 

Дрезденское полицейское управление получило поддержку от сак-
сонской полиции особого назначения, а также полицейских из 
Бранденбурга, Гамбурга, Саксонии-Анхальт, Шлезвиг-Гольштей-
на и федеральной полиции.

Дрезден был превращён в руины британскими и американски-
ми бомбардировщиками 13 февраля 1945 года и в последующие 
дни. По данным исторической комиссии, погибло до 25 000 чело-
век. Это историческое событие регулярно используется «правы-
ми экстремистами» для «нивелирования вины Германии в войне».

Политики призвали к исторически точной оценке событий и 
призвали помнить обо всех жертвах войны и нацистского террора. 
Как и в предыдущие годы, главным событием памятных меропри-
ятий в Дрездене стала человеческая цепь, к которой вечером три-
надцатого февраля присоединились тысячи горожан.

Годовщина бомбардировки:
марш «неонацистов» по Дрездену на фоне контрпротеста

Артем Барч

Все фото: Алексей Назаров/Берлинский Телеграф
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Каждый февраль к отелю Bayerischer 
Hof в центре Мюнхена подъезжают ка-
валькады черных лимузинов, откуда вы-
бираются политики, призванные фор-
мировать международный порядок, ос-
нованный на правилах или их отсутст-
вии. Именно в это время проходит Мюн-
хенская конференция по безопасности, в 
которой принимают участие глава НА-
ТО, министры США, высшие предста-
вители ЕС и конечно же федеральный 
канцлер, а также главы МИД и Минобо-
роны Германии. Они встречаются, что-
бы обсудить главные вопросы полити-
ки безопасности, а также пообщаться в 
формальном или неформальном ключе.

С 13 по 15 февраля баварская столица 
вновь перешла на осадное положение. Над 
улицами летали вертолёты, делегация 
США прибыла на собственных брониро-
ванных машинах. Попасть внутрь в этих 
условиях могли лишь достойнейшие из до-
стойных. В любом случае, места распреде-
ляются не только на основании опыта в об-
ласти политики безопасности. Но и в зави-
симости от готовности платить. Ведь пред-
ставителям отобранных компаний также 
разрешается участвовать в конференции за 
деньги: зачастую речь идёт о шестизнач-
ных суммах. Впрочем, иные компании для 
того, чтобы попасть за один стол с главой 
парламентского комитета, министром или 
статс-секретарём, наладить контакты и по-
пытаться пролоббировать свои интересы, 
готовы заплатить и побольше.

Президент некоммерческого фонда 
«Мюнхенская конференция по безопас-
ности» Вольфганг Ишингер, бывший по-
сол Германии в Вашингтоне, в том числе, 
решает, кто будет присутствовать на кон-
ференции. Хотя недавно конференция по-
лучила семизначное финансирование от 
федерального правительства, она является 
частным мероприятием, организованным 
фондом. Организатор конференции может 
приглашать всех, кого захочет.

«Все мероприятия MSC являются част-
ными», – говорится в официальном списке 
участников. Решающим фактором для до-
ступа являются бейджи, то есть карты до-
ступа. Цвет этих бейджей определяет, кого 
куда пускают. Для телохранителей и носи-
телей оружия предусмотрен отдельный 
вход, а всем остальным нужен бейдж, что-
бы пройти через ворота безопасности. 
Раньше, например, парламентские группы 
получали квоты, сегодня – персональные 
приглашения.

Во все двери можно пройти только с «го-
лубым значком». Это позволяет вам сидеть 
в большом бальном зале, где выступает фе-
деральный канцлер и где вице-президент 
США Джей Ди Вэнс в прошлом году пред-
рёк конец Запада. Журналисты на Конфе-
ренции получают жёлтый бейдж и могут 
входить на территорию только под конво-
ем. При выдаче аккредитаций прессе орга-
низаторы придерживаются лишь одним им 
известных критериев: Berliner Telegraph, 
например, не может получить аккредита-
цию уже третий год подряд. Организаторы 

вежливо извиняются, оправдываясь тем, 
что на конференции ежегодно небывалый 
аншлаг из представителей СМИ.

Впрочем, цветовая дифференциация 
бейджей на Конференции двумя цветами 
не ограничивается. Существует, напри-
мер, также сине-белый бейдж, за который 
вы также получаете привилегированный 
доступ и статус наблюдателя, но можете 
быть исключены из программы по перво-
му требованию, а зелёный отличительный 
значок получают только незаменимые по-
мощники высокопоставленных политиков 
или военных.

Организаторы подчёркивают, что эти 
карты нельзя просто купить. И это похоже 
на правду. Ведь «просто» купить эти карты 
действительно нельзя. Однако можно по-
лучить эти карты в приложении к покупке 
спонсорского пакета. Стоимость мини-
мального, по слухам, достигает €200 000.

Речь канцлера Мерца на конферен-
ции: замах на рубль – удар на

копейку

Несомненно, центральным событием 
первого дня Мюнхенской конференции 
стала речь германского канцлера. Её жда-
ли с откровенным нетерпе нием. Ибо ответ 
Германии на прошлогодний афронт аме-
риканского вице-президента Вэнса просто 
не имел права оказаться проходным.

В начале Мюнхенской конференции по 
безопасности федеральный канцлер Фрид-
рих Мерц недвусмысленно раскритиковал 

Александр Бойко

Фото: Steffen Kugler/Bundesregierung
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правительство США. «Претензии Соеди-
нённых Штатов на лидерство были по-
ставлены под сомнение, возможно, они 
уже были проиграны», – заявил глава не-
мецкого правительства. Трансатлантичес-
кое партнёрство утратило «свою естест-
венность». Германии и Европе придётся 
научиться отстаивать свои интересы в ми-
ре, характеризующемся политикой силы.

Канцлер несколько недель дорабатывал 
свою речь и уже начал набрасывать тезисы 
во время рождественских каникул. Мерц 
хотел задать тон переговорам на самой важ-
ной в мире конференции такого рода и 
сформулировать программу политики без-
опасности. В отличие от своего предшест-
венника Олафа Шольца, Мерц не хотел до-
жидаться второго дня конференции, чтобы 
произнести свою речь.

В «эпоху революционных потрясений» 
канцлер хотел подчеркнуть, что европей-
цы претендуют на то, чтобы определять бу-
дущее, и тем самым отделить себя от адми-
нистрации США. «Недостаточно будет 
просто ловко реагировать на манёвры и 
прихоти крупных игроков», – сказал Мерц. 
«Мы должны сосредоточиться на самих 
себе». Он не упомянул президента США 
Дональда Трампа. Однако политика Трам-
па и ее глобальные последствия были в цен-
тре его речи.

Ровно год назад Трамп отправил в Мюн-
хен своего вице-президента Джей Ди Вэн-
са. Послания, с которыми Вэнс выступил 
тогда, не теряют своей актуальности и се-

годня. Он обвинил европейцев в том, что 
они притесняют своё население цензурны-
ми законами и сами становятся опасными 
для себя. «Если вы убежите от своих из-
бирателей, Америка ничего не сможет 
для вас сделать», – сказал Вэнс, неявно 
ставя под сомнение приверженность США 
альянсу в рамках НАТО.

Теперь европейцы знают, что это была 
не просто риторическая провокация, а что 
конфронтация с Европой – это политичес-
кий проект администрации Трампа. Тран-
сатлантический таможенный конфликт, 
спор вокруг Гренландии и постоянные 
угрозы со стороны Вашингтона поколеба-
ли мечты европейцев о стабильном тран-
сатлантическом порядке.

Мерц не стал отрицать идеологические 
разногласия с администрацией Трампа: 
«Культурная война движения MAGA – это 
не наша война», – сказал он. «Свобода сло-
ва заканчивается у нас, когда эта речь об-
ращается против человеческого досто-
инства и Основного закона». Правда, учи-
тывая, что команда канцлера подала по-
рядка 5000 исков против сограждан, по-
смевших «оскорбить его достоинство» кан-
цлера на просторах интернета, выглядела 
данная часть речи весьма спорно.

«Пропасть», открывшаяся между Ев-
ропой и США, заставляет Европу гото-
виться к новой эре. Сегодня международ-
ные отношения характеризуются поли-
тикой великих держав, которая является 
быстрой, жёсткой и непредсказуемой. На 

первый план выходит борьба за сферы вли-
яния, за зависимости и за верность», – про-
должал Мерц. «Европа должна принять 
эту новую реальность», – предупредил 
канцлер, «каникулы от мировой истории» 
закончились. Но европейцы не были беспо-
мощны перед лицом глобальных потрясе-
ний. Европа может сохранить свои цен-
ности и интересы, но должна оставать-
ся единой и укреплять свои позиции силы». 
«ВВП России составляет около €2 трлн. 
ВВП ЕС почти в десять раз больше», – под-
считал Мерц. «И все же Европа сегодня не 
в десять раз сильнее России». Разрыв меж-
ду потенциальной и реальной мощью дол-
жен быть ликвидирован как можно скорее. 
Европейцы, по мнению лидера немецкого 
ХДС, должны освободиться от самозави-
симости и оставить «состояние незрелос-
ти» позади, «лучше сегодня, чем завтра».

Мерц повторил своё требование сде-
лать бундесвер сильнейшей обычной ар-
мией в Европе, но в то же время заверил, 
что Германия не питает гегемонистских 
фантазий. Канцлер напомнил о травмати-
ческом опыте германской силовой полити-
ки. «Мы, немцы, знаем: мир, в котором 
важна только сила, был бы мрачным мес-
том», – сказал он. «Германия прошла 
этот путь в прошлом веке «до горького и 
злого конца». «Сегодняшняя Германия хо-
чет поставить себя на службу суверенной 
Европе и способствовать тому, чтобы 
континент стал сильнее "в военном, поли-
тическом, экономическом и технологичес-
ком плане". Европа должна стать "гло-

Фото: Secretary Marco Rubio/X
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бальным политическим фактором с 
собственной стратегией политики без-
опасности"», – потребовал Мерц. Для это-
го он наметил «программу свободы».

Помимо новых торговых соглашений и 
укрепления европейской конкурентоспо-
собности, она также включает в себя пере-
говоры о европейском ядерном сдержива-
нии. Мерц подтвердил, что ведёт первые 
переговоры по этому вопросу с президен-
том Франции Эммануэлем Макроном.

Мерц вернулся к США только в конце 
своего выступления. Он высказался за «но-
вое партнёрство» с Америкой, которое дол-
жно быть «осязаемым». По обе стороны 
Атлантики, сказал он, мы должны прийти 
к выводу, что вместе мы сильнее. Членство 
в НАТО, по его словам, является конку-
рентным преимуществом в битве сверх-
держав – в том числе и для США.

В этот момент канцлер обратился непо-
средственно к представителям США в за-
ле и повторил свою мысль на английском 
языке: «Давайте вместе восстановим 
трансатлантическое доверие».

Французскому президенту откро-
венно не везёт с германскими

канцлерами

Это, пожалуй, самая символичная сце-
на на Мюнхенской конференции по без-
опасности в этом году: когда в субботу пре-
зидент Франции Эммануэль Макрон учас-
твовал в совместной пресс-конференции с 
премьер-министром Великобритании Ки-
ром Стармером и канцлером Германии 
Фридрихом Мерцем, Макрон несколько 

раз пытался приветствовать Мерца. Но кан-
цлер в ответ словно не замечал попыток 
французского лидера.

Сознательно или бессознательно, ска-
зать невозможно. Однако вряд ли стоит 
удивляться тому, что видео стало вирус-
ным. Сцена кажется снимком того, о чем 
многие говорят за закрытыми дверями: 
франко-германские отношения, часто упо-
минаемый «двигатель Европы», в настоя-
щее время находятся в глубоком кризисе.

После трех дней конференции вырисо-
вывается иная картина, чем ожидалось. Ре-
зультатом Мюнхена стал не раскол между 
США и Европой, а углубляющийся раскол 
внутри Европы. Проще говоря, существу-
ют две противоположные линии: немец-
кая, которая хочет оставаться тесно свя-
занной с США, и французская, стремящая-
ся к стратегической независимости.

Открывая конференцию, Мерц говорил 
о желании укрепить Европу и взять на себя 
больше ответственности. Некоторые на-
блюдатели расценили это как сигнал в 
пользу большей независимости от Ва-
шингтона. Однако речь оставалась рас-
плывчатой. В ней не было конкретных за-
явлений, и многое осталось на уровне об-
щих формулировок.

День спустя реакция ведущих немец-
ких политиков на выступление госсекре-
таря США Марко Рубио показала, что за-
ставляет Берлин внимательно считывать 
сигналы из Вашингтона. Рубио был гораз-
до мягче, чем его предшественник Джей 
Ди Вэнс в прошлом году: примиритель-
ный тон, однако чёткое следование пози-
ции лидера Белого дома.

Все было ровно по методу Трампа: на-
прыгнуть стремительным ягуаром, затем 
отскочить, бросить многозначительный 
взгляд на оппонента и выставить чуть ме-
нее суровое предложение, нежели было из-
начально. Так было в случае с Гренланди-
ей, а теперь ещё и в Мюнхене. Вэнс был ре-
зок с европейцами: из-за миграции, из-за 
предполагаемых препятствий для набира-
ющих силу партий правого толка. В этом 
году тон американцев стал гораздо мягче, 
в том числе для того, чтобы исправить 
ущерб в трансатлантических отношениях.

Рубио предложил «писать будущее 
вместе» и возобновить трансатлантичес-
кое партнёрство. Но по содержанию он 
продолжал требовать от Европы того же са-
мого: перевооружения, чтобы стать более 
самодостаточной в своей собственной обо-
роне, а также сближения с политикой До-
нальда Трампа в области пограничной по-
литики, борьбы с миграцией и климати-
ческой политики.

Когда Рубио отдавал дань историчес-
ким связям между Европой и США и пере-
числял европейское влияние на американ-
скую культуру, он упомянул французских 
исследователей, испанских поселенцев и 
итальянских мореплавателей. Он с ирони-
ей отозвался о Германии, заявив, что не-
мецкое пиво обогатило американскую 
культуру.

В другой момент он сказал по поводу не-
мецкой истории: что американцы не хотят, 
чтобы «их союзники были скованы чувст-
вом вины и стыда».

Тем не менее Рубио вызвал бурные апло-
дисменты со стороны немецких политиков. 
Министр иностранных дел Йоханн Ваде-

Фото: Steffen Kugler/Bundesregierung



15BERLINER TELEGRAPH  2026

фуль, министр обороны Борис Писториус и 
премьер-министр Баварии Маркус Зедер си-
дели в первом ряду бального зала в Бавар-
ском доме и первыми поднялись, чтобы ап-
лодировать стоя по окончании речи Рубио.

Затем Вадефуль охарактеризовал вы-
ступление своего американского коллеги 
как «позитивное». Он подчеркнул «наши 
общие позиции между США и Европой». 
Рубио дал понять, что существуют куль-
турные связи, общий язык и общие демо-
кратические основы. Это очень важно. Ев-
ропа должна принять это предложение о со-
трудничестве. Председатель Комиссии ЕС 
Урсула фон дер Ляйен также выразила своё 
облегчение по поводу выступления Рубио.

Министр иностранных дел Франции 
Жан-Ноэль Барро придерживался иного 
мнения. Когда на пресс-конференции в ку-
луарах конференции по безопасности в 
Мюнхене его спросили, успокоила ли его 
речь Рубио, он ответил с иронией: «Вы ду-
маете, мне нужно было успокаиваться?»

В то же время растут сомнения относи-
тельно курса Франции. Франция может 
оказаться недостаточно сильной, чтобы 
утвердить себя в структуре европейской 
власти, поскольку «Макрон много говорит 
о европейской стратегической автоно-
мии, но есть ли в этом что-то большее, 
чем риторика?»

Впрочем, взаимная критика Берлина и 
Парижа дополняла друг друга и в обоих 
случаях была вполне обоснована. Мерц об-
винил Макрона в том, что он делает гром-
кие заявления, но не выполняет их в доста-
точной мере – особенно по вопросу Украи-
ны. Париж регулярно обещает поддержку, 
но не оправдывает ожиданий, когда дело 
доходит до конкретной помощи, особенно 
в сравнении с Германией. Существует и по-
литическая неопределенность.

Мерц видит в Макроне президента, 
срок полномочий которого подходит к кон-
цу, а его внутриполитическое пространст-
во для манёвра ограничено. В Берлине так-
же растёт беспокойство по поводу того, 
кто может стать президентом Франции в 
2027 году. «Самая большая проблема нем-
цев с Францией заключается в том, что 
они больше не доверяют французам», – го-
ворит один из дипломатов. В качестве при-
чин он называет политический хаос и эко-
номические трудности страны.

После трех дней, проведённых в Мюн-
хене, Европа выглядит дезориентирован-
ной. Франция кажется «хромой уткой», а у 
Германии нет чёткого плана. Однако «вес-
ти дела как обычно» становится всё труд-
нее. В то же время народная поддержка ны-
нешнего курса, который, по сути, сводится 
к все большему вооружению, сходит на 
нет. В субботу несколько тысяч человек 
провели демонстрацию против этой поли-
тики на задворках Мюнхенской конферен-
ции по безопасности. И, судя по некото-
рым заявлениям американских и европей-

ских политиков, народный протест в Мюн-
хене был вполне оправдан.

Например, Рубио похвалил западные ко-
лониальные державы за «колонизацию но-
вых континентов» и создание глобальных 
империй, назвал деколонизацию Юга «зло-
вещим коммунистическим заговором» и 
призвал Европу и Северную Америку вос-
становить «эпоху господства Запада».Гла-
вы европейских государств и правительств 
ответили на это бурными аплодисментами.

Зловещий призрак империализма, бро-
дивший по Европе перед Первой мировой 
войной, похоже, вновь начинает материа-
лизовываться на континенте.

Встреча с губернатором Калифор-
нии Ньюсомом – стратегическая 

ошибка Мерца

Эта встреча вряд ли понравится адми-
нистрации Трампа: канцлер Германии 
Фридрих Мерц встретился с губернатором 
Калифорнии и критиком Трампа Гэвином 
Ньюсомом на задворках Мюнхенской кон-
ференции по безопасности. 58-летний гу-
бернатор является одним из самых ярост-
ных критиков президента США Дональда 
Трампа в США. Он считается возможным 
кандидатом от демократов США на следу-
ющих президентских выборах. Однако кан-
цлер встретился с ним в качестве губерна-
тора американского штата Калифорния. 
Впрочем, вряд ли кого-то в Европе или в 
США сможет обмануть попытка скрыться 
за официальными формулировками.

Несколько недель назад Ньюсом уже 
критиковал европейцев за то, что они не го-
ворят с Трампом прямо. Во время конфе-
ренции по безопасности в Мюнхене он 
вновь призвал Европу наконец-то сделать 
что-то, чтобы противостоять Трампу. «До-
нальд Трамп – это временно. Он уйдет че-
рез три года», – заявил, в частности, Нью-
сом. По словам Ньюсома, Трамп должен 
быть наказан: «Мы должны подняться, 
бизнес-лидеры должны подняться, люди 
должны подняться».

«Трансатлантическое партнёрство 
очень ценно. Во времена великих держав 
мы будем полагаться на взаимное дове-
рие», – говорится в сообщении. «Мы с Гэви-
ном Ньюсомом согласны: вместе мы силь-
нее. НАТО – наше общее конкурентное пре-
имущество». Намек на Трампа? По край-
ней мере, так это понял доверенное лицо 
Трампа Ричард Гренелл. Бывший посол 
США в Берлине прокомментировал встре-
чу Мерца и Ньюсома, выбрав четкие сло-
ва. «Немецкое правительство принимает 
Гэвина Ньюсома», – пишет Гренелл. «Воз-
можно, это самый большой ляп Мерца на 
сегодняшний день».

Сам Мерц не удержался от критики 
Трампа во время своей вступительной ре-
чи на конференции по безопасности. «Не-
достаточно просто риторически реаги-
ровать на прихоти крупных игроков, как 
можно более ловко. Мы должны сосредо-
точиться на себе», – сказал Мерц, в част-
ности. «Мы, европейцы, принимаем меры 
предосторожности. При этом мы прихо-
дим к иным выводам, чем администрация 
в Вашингтоне. Наша задача – признать 
эту новую реальность. Это не означает, 
что мы принимаем её как неизменную судь-
бу. Мы не находимся во власти этого ми-
ра. Мы откроем новые двери, воспользуем-
ся новыми возможностями». Канцлер Гер-
мании также заявил: «Претензии США на 
лидерство поставлены под сомнение, воз-
можно, они уже проиграны».

Президент США пока еще никак не от-
реагировал на встречу канцлера Мерца, ко-
торого в прошлом июне в Белом доме он на-
звал «хорошим парнем» и своего заклято-
го политического противника Гэвина Нью-
сома, которого Трамп, обожающий давать 
своим визави обидные клички, презри-
тельно называет Newscum.

Трамп никогда и ничего не забывает. И, 
возможно, что Мерц своим непродуман-
ным ходом нажил себе очень влиятельного 
и мстительного врага.

Фото: Steffen Kugler/Bundesregierung
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В настоящее время 36,6% золотого за-
паса Германии хранится в Федеральном 
резервном банке Нью-Йорка: в абсолют-
ных величинах это, на сегодняшний день 
1236 тонн на сумму около €150 млрд. При 
этом в общей сложности Германия вла-
деет золотыми слитками на сумму 
€410 млрд, которые находятся в ведении 
Бундесбанка: во Франкфурте-на-Майне 
находится около 51%, а в Лондоне – око-
ло 12% от немецкого золотого запаса. 
Это национальное богатство образова-
лось за десятилетия положительного 
сальдо торгового баланса экспортоори-
ентированной германской экономики.

То, что более ⅓ немецкого золотого запа-
са именно США, стало результатом как чис-
то экономических, так и политических ре-
шений. С точки зрения экономики, ситуа-
ция с передачей немецкого национального 
достояния в ФРБ Нью-Йорка выглядит впол-
не логично и объяснимо. С момента начала 
«немецкого экономического чуда» середи-
ны 1950-х годов немецкие производители 
стабильно продавали за границу высокока-
чественные станки, автомобили, химичес-
кую продукцию и сталь. Платили им в дол-
ларах США, поскольку использование дол-
лара в качестве международного платежно-
го средства при импортно-экспортных рас-

чётах было одним из ключевых требований 
Вашингтона при предоставлении послево-
енных кредитов по плану Маршалла.

Однако экспортеры предпочитали дой-
чмарки, поэтому коммерческим банкам 
приходилось обменивать доллары на не-
мецкую национальную валюту. Бундес-
банк покупал доллары и выпускал взамен 
дойчмарки, после чего обменивал долла-
ровые резервы на золото, поскольку аме-
риканская валюта была привязана к драго-
ценному металлу в рамках Бреттон-
Вудской системы фиксированных обмен-
ных курсов – одна тройская унция была эк-
вивалентна $35. Кроме того, Бундесбанк 
покупал доллары, чтобы остановить рост 
курса немецкой марки.

Поскольку истерия Холодной войны в 
полной мере затронула и послевоенную 
ФРГ, для «защиты от советского нападе-
ния» и, в случае необходимости, быстрого 
обмена золотовалютных резервов, Бун-
десбанк распределил ту часть своих золо-
тых запасов, которая не хранилась во Фран-
кфурте-на-Майне, между центральными 
банками Нью-Йорка, Лондона и Парижа.

Плюс ко всему, поскольку Вторая миро-
вая война закончилась на тот момент со-
всем недавно, западные союзники не были 
до конца уверены, что Германия наконец 
твёрдо встала на путь исправления и со-

трудничества в рамках трансатлантичес-
кой солидарности. Индустриальная мощь 
и быстрый рост немецкой экономики от-
кровенно пугали Берлин и Париж, а в Ва-
шингтоне вызывали справедливые опасе-
ния. Поэтому хранение немецких золотых 
резервов за рубежом рассматривалась как 
своеобразная страховка немецких властей 
от неправильного поведения и фантомных 
болей имперско-милитаристского толка.

Zurück nach Haus: не пора ли вер-
нуть немецкое золото в Фатерланд?

Дебаты о репатриации немецкого золо-
та велись уже много лет назад. В 2012 году 
Федеральное аудиторское ведомство под-
вергло критике тот факт, что Бундесбанк 
годами не осуществлял ревизию своих 
международных золотых резервов. Это по-
родило теории заговора о том, что немец-
кое золото навсегда экспроприировано 
американцами и никогда не вернётся на Ро-
дину. Политики и Бундесбанк были вы-
нуждены отреагировать, дабы успокоить 
общественность, и вернули домой 300 
тонн из Нью-Йорка, а в Париже вообще за-
крыли «золотой счет». В некоторых случа-
ях Бундесбанк даже переплавлял слитки в 
Швейцарии и заново оформлял докумен-
ты, чтобы успокоить скептиков.

Золотой запас ФРГ:
безмолвный заложник в подвале американской ФРС

Грегор Шпицен
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После того, как к власти пришёл До-
нальд Трамп и начал проводить непред-
сказуемую политику, зачастую противоре-
чащую национальным интересам Герма-
нии (во всяком случае, интересам правя-
щего в стране политического класса), де-
баты о репатриации золотого запаса полу-
чили в ФРГ новый импульс.

Некоторые политики задают вопрос, по-
чему Бундесбанк не продаёт часть своих зо-
лотых запасов в США, чтобы минимизи-
ровать риски. Такой шаг имел бы, казалось 
бы, привлекательный побочный эффект. 
Теоретически, если бы Бундесбанк был 
свободным от политических ограничений 
и продал своё золото в США сейчас, он по-
лучил бы огромную прибыль, примерно 
равную годовой доходности в 8% – боль-
ше, чем большинство инвесторов получа-
ют от акций. Однако президент Бундес-
банка Йоахим Нагель принципиально 
отвергает продажу золота.

На самом деле, против такого шага предо-
стерегают сразу несколько объективных 
причин. Сначала Бундесбанку придётся 
найти достаточное количество покупате-
лей на такое количество золота. Это, мягко 
говоря, непросто, особенно за короткий 
промежуток времени. Если же Бундесбанк 
все же добьётся успеха, продажа таких ис-
полинских объёмов неизбежно обрушит 
цены на рынке.

Тенденция среди центральных банков 
уже много лет движется в противополож-
ном направлении: многие центральные 
банки, особенно из Китая и стран с разви-
вающимися рынками, покупают золото, 
чтобы освободиться от зависимости от дол-
лара. Спрос со стороны центральных бан-
ков является ключевым фактором продол-
жающегося роста золота: в настоящее вре-
мя цена тройской унции впервые подня-
лась выше $5 000.

Как мы уже говорили, немецкие золо-
тые запасы в основном относятся к време-
нам золотого стандарта Бретон-Вудской 
системы, когда тройская унция стоила $35. 
Для сравнения, сегодня золото Бундесбан-
ка стоит примерно в 140 раз дороже. Это со-
ответствует доходности около 14 000%.

Какого мнения в вопросе о судьбе 
«немецкого золота» в США придер-
живаются германские политики и 

финансовые эксперты

С учетом роста стоимости за последнее 
время на золото приходится более 80% ва-
лютных резервов Германии. На этом фоне 
эксперты не считают неразумным пере-
распределение части золотого запаса.

«В настоящее время не существует ра-
зумных альтернатив золоту, которые 
можно было бы считать действительно 
безопасными и приносящими достаточ-
ный процент», – говорит Эмануэль Мёнх, 
финансист и эксперт по центральным бан-
кам Франкфуртской школы финансов и ме-
неджмента. Бундесбанк мог бы в больших 

масштабах покупать американские, япон-
ские или британские государственные об-
лигации. Однако, учитывая геополитичес-
кую ситуацию и опасения по поводу госу-
дарственных финансов, Мёнх не считает 
это целесообразным.

Японские государственные облигации 
и иена в настоящее время находятся под та-
ким сильным давлением, что правительст-
во Японии рассматривает возможность 
вмешательства. Эксперты сравнивают си-
туацию в Японии с распродажей на бри-
танском рынке облигаций, которая вошла 
в историю финансовых кризисов в 2022 го-
ду как «момент Лиз Трасс» в честь тогдаш-
него премьер-министра Великобритании. 
США, с другой стороны, считаются хро-
нически зависимыми от иностранных го-
сударств для финансирования своего вы-
сокого государственного долга.

По мнению Катарины Бек, представите-
ля по финансовой политике партии «зелё-
ных» в Бундестаге, золото Бундесбанка «ни 
в коем случае не должно стать пешкой в гео-
политических спорах». Пока президент 
США Дональд Трамп находится у власти, 
самый надежный способ исключить это – 
«если золотые резервы отныне будут хра-
ниться в Германии», – говорит Бек.

«Аргумент о том, что золотые резер-
вы защищены от конфискации междуна-
родным правом, становится все слабее и 
слабее. Нужно быть готовым к тому, что 
Трамп попытается использовать золото 
Бундесбанка в качестве рычага влияния», 
– говорит директор Центра центрального 
банковского дела Франкфуртской школы 
финансов и бывший руководитель иссле-
довательского отдела Бундесбанка Эмма-
нуэль Мёнх.

Михаэль Егер, президент Европейской 
ассоциации налогоплательщиков, напра-
вил в Бундесбанк письмо с требованием 

вывести золото из Нью-Йорка. Ответа из 
Франкфурта он не получил; теперь он про-
должает действовать. «Я считаю, что на-
ша позиция оправдана как никогда», – го-
ворит Егер, который также является вице-
президентом Ассоциации налогоплатель-
щиков Германии.

По мнению президента института эконо-
мических исследований ZEW Иоахима Вам-
баха, укрепление независимости Европы 
это также включает в себя анализ зависи-
мостей, «возникающих в результате хране-
ния немецких золотых запасов в США». Од-
нако другая группа экспертов настаивает, 
что разумнее всего продолжать хранить зо-
лото в крупных мировых торгово-финан-
совых центрах. Президент Ifo Клеменс 
Фюст также советует не изымать золото из 
Нью-Йорка, поскольку «это только подо-
льёт масла в огонь в нынешней ситуации».

Фриц Гюнцлер, представитель парла-
ментской группы ХДС/ХСС по вопросам 
финансовой политики, говорит, что имеет 
смысл хранить часть резервов в США. «В 
нынешней ситуации публичные спекуляции 
на тему изъятия золотых резервов, с дру-
гой стороны, не способствуют этому».

Фрауке Хайлигенштадт, представитель 
по финансовой политике парламентской 
группы СДПГ, говорит, что понимает опа-
сения, но советует не поддаваться «пани-
ке». Золотые резервы «хорошо диверси-
фицированы», и «наша способность дей-
ствовать гарантирована». Расположение в 
Нью-Йорке имеет смысл, поскольку «Гер-
мания, Европа и США тесно связаны в пла-
не финансовой политики».

Главный экономист Deka-Bank Ульрих 
Катер считает, что доступ к немецкому зо-
лоту по политическим мотивам маловеро-
ятен: «Администрация Трампа до сих пор 
уважала права собственности иностран-
ных государств и компаний во всех геопо-
литических переделках. Если это пере-
станет действовать, то следствием ста-
нет принцип: “Американские активы за ру-
бежом также окажутся под угрозой та-
кого же обращения”».

В то же время Катер явно релятивизиру-
ет ситуацию с угрозами. Если такой шаг 
станет реальным, «отношения между Ев-
ропой и США должны быть гораздо более 
враждебными, чем сейчас». Тогда, по мне-
нию Катера, речь пойдёт уже не о пробле-
мах с активами, а о фундаментальных по-
литических разногласиях. Поэтому Бун-
десбанк будет реагировать соответствую-
щим образом, внимательно наблюдая за 
развитием трансатлантических отноше-
ний, но не делая поспешных выводов.

По словам же пресс-секретаря прави-
тельства Штефана Корнелиуса, вопрос о 
выводе немецких золотых запасов из 
США в настоящее время не стоит.

Так что несмотря на шумиху в СМИ и 
среди части немецкого политикума, не-
мецкое золото с большой вероятностью бу-
дет оставаться в США и в обозримой пер-
спективе вряд ли вернётся на Родину.

Фото: : © Ajepbah/Wikimedia Commons/Deutsche Bundesbank Hamburg
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Поездка федерального канцлера в Са-
удовскую Аравию, Катар и Объединён-
ные Арабские Эмираты ещё на стадии 
планирования приобрела лёгкий отте-
нок скандала. Сам канцлер ехал в стра-
ны Персидского залива в первую оче-
редь налаживать экономические отно-
шения. В то же время партнёры по коа-
лиции из СДПГ, партия «зелёных» и не-
правительственные организации на-
стаивали на том, что главная задача 
Мерца – обратить внимание на ограни-
чение прав человека в регионе.

Нужно сказать, что и то и другое у не-
мецких политиков получается из рук вон 
плохо. В Германии ещё не забыли «триум-
фального» визита в Катар «зелёного» ви-
це-канцлера и министра экономики Робер-
та Хабека в ноябре 2022-го года, когда тот 
по возвращении в Берлин сообщил, что ре-
шил все национальные проблемы в облас-
ти газоснабжения и на долгие годы обеспе-
чил энергетическую безопасность ФРГ. 
Сжиженного природного газа из Катара в 
Германии с тех пор так и не видели.

Что же касается внешней политики в 
стиле Анналены Бербок, обожавшей при-
езжать в страны с абсолютно другим куль-
турным кодом и читать там пафосные лек-
ции о природе демократии и прав челове-
ка, демонстрируя хрестоматийные образ-
цы нарративного мышления, то даже в не-
мецком правительстве похоже наконец по-
няли, что это тупиковый путь. На котором 
очень просто растерять друзей и обрести 
врагов, что Германия сегодня просто не мо-
жет себе позволить.

Учитывая нездоровую ситуацию в на-
циональной энергетике, Мерц осмыслен-
но решился рискнуть коалиционным кон-
сенсусом и сконцентрироваться на эконо-
мической составляющей визита. Беспоко-
иться канцлеру есть о чем: за минувшую 
неделю запасы газа в немецких хранили-
щах опускались до 32%.

«Северный Поток» давно взорван. На-
дёжность США как основного источника 
СПГ после гренландских фортелей Трам-
па поставлена под сомнение. Поэтому важ-
ность стран Залива как альтернативных по-
ставщиков голубого топлива нынче для 
Германии сложно переоценить.

Поэтому, когда канцлера в ходе посеще-
ния плавучей библиотеки в Дохе спроси-
ли, затронул ли он тему убийства журна-
листа CNN Джамаля Хашогги, произо-
шедшего восемь лет назад в консульстве 
Саудовской Аравии в Турции, тот разумно 
избежал прямого ответа.

«Мы не говорим об этом на публике, та-
кие вопросы решаются за закрытыми две-
рями», – ответил канцлер. Разумный ход в 
рамках реальной политики, который, прав-
да, наверняка вызовет на родине гнев «зе-
лёных» моралистов и их идеологических 
союзников из СДПГ.

Однако именно благодаря разумной 
сдержанности канцлера ужин с наслед-
ным принцем Саудовской Аравии Мухам-
медом бин Салманом был «сердечным и от-
крытым». Трудно представить, что Мерц 
воспользуется первыми интимными мину-
тами общения с бин Салманом в такой тёп-
лой атмосфере, чтобы поговорить с ним о 

нарушениях прав человека в целом и об 
убийстве непопулярного журналиста в час-
тности. Которого к тому же позже распи-
лили на части. Вряд ли канцлер вспоминал 
и конфликт в Йемене, в котором Саудов-
ская Аравия выступала в качестве интер-
вента и который привёл к гибели множест-
ва гражданских лиц.

Абстрагировавшись от идеологии и 
сконцентрировавшись на национальных 
интересах, канцлер хочет упростить экс-
порт вооружений в страны Персидского за-
лива, заключить энергетические партнё-
рства и инвестиционные соглашения, за-
планировать инфраструктурные проекты. 
Мерца сопровождала большая бизнес-
делегация, в составе которой главы энерге-
тических, строительных и оборонных ком-
паний. «Наши партнёры могут не разде-
лять одни и те же ценности и интересы, 
но они понимают, что нам нужен поря-
док, при котором мы доверяем соглашени-
ям и относимся друг к другу с уважени-
ем», – подчеркнул канцлер, окончательно 
вставший на путь реальной политики.

Канцлер невыполненных обещаний

Перед избранием лидер ХДС обещал 
поднять немецкую экономику. Однако до 
сих правительству это не удавалось. 
«Осень реформ», обещанная Мерцем, так 
и осталась набором пафосных лозунгов. 
Новых стимулов для того, что развивать 
производство в Германии, а не переносить 
его в страны с более лояльной налоговой 
политикой, прогнозируемыми ценами на 
электроэнергию и вменяемыми экологи-

Канцлер в гостях у монархов:
явные и скрытые смыслы ближневосточного турне Фридриха Мерца

Александр Бойко
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ческими стандартами, для промышленных 
гигантов ФРГ так и не появилось. Немец-
кая экономика продолжает стагнировать 
уже третий год подряд и даже €800 млрд ин-
вестиций на развитие ВПК и инфраструк-
туры, взятые черно-красным правительст-
вом в долг у будущих поколений немцев, 
пока что не принесли видимой отдачи.

В столь удручающей ситуации канцле-
ру, поддержка которого в немецком об-
ществе упала до 23%, явно не помешала 
бы помощь извне. Например, от платёжес-
пособных «партнёров» Персидского зали-
ва. Тем более, что арабская сторона про-
явила большой интерес к немецким инвес-
тициям в развитие саудовских городов, 
как стало известно после встречи Мерца с 
бин Салманом. Немецкий концерн Sie-
mens, например, в настоящее время строит 
метро в столице Саудовской Аравии. Кан-
цлер подчеркнул, что Эр-Рияд может по-
ложиться на обязательства Германии. 
И что он хочет вывести отношения «на но-
вый уровень».

Похоже, что шейхам Персидского зали-
ва не следует беспокоиться и о том, что не-
мецкие производители оружия ничего им 
не продадут, мотивируя запрет на продажу 
проблемами с соблюдением прав человека 
в регионе. Напомним, что при предыду-
щем правительстве «светофорной коали-
ции» на продажу истребителей Eurofighter 
Саудовской Аравии было наложено эмбар-
го по политическим причинам. Хотя в кон-
це концов после бурных внутрикоалицион-
ных дискуссий принципиального согласия 
на продажу боевых самолетов Эр-Рияду 
удалось достичь, есть мнение, что это было 
сделано слишком поздно. Саудовцы за это 
время успели как следует присмотреться к 
американским моделям. Тем более что их 
продажу активно лоббирует сам Дональд 
Трамп. С которым без нужды не стоит ссо-
риться даже ближневосточным монархам. 
Впрочем, немцы надеются, что им может 
улыбнуться удача хотя бы с военным 
транспортником A400M от Airbus.

С точки зрения здравого смысла разво-
рот немецкого правительства от идеологи-
чески заряженной политики к политике ре-
альной можно только приветствовать. Од-
нако есть мнение, что осознание того, что 
реальный мир совсем не похож на Дисней-
ленд, пришло к Берлину слишком поздно. 
Пока Германия разглагольствовала о пра-
вах женщин, сексуальных меньшинств и 
пакистанских рабочих на арабских строй-
ках, её конкуренты занимались освоением 
перспективных рынков, обхаживая плате-
жеспособных покупателей.

Может быть, Германия и успела к деле-
жу ближневосточного пирога. Однако 
кусок, который достался ей в итоге, мог 
быть явно больше. Ведь пока Берлин зани-
мался нравоучениями, самые лакомые час-
ти этого пирога уже успели поделить бо-
лее расторопные и менее щепетильные 
конкуренты
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11 февраля федеральный президент 
Франк-Вальтер Штайнмайер торжест-
венно принял в замке Бельвю минист-
ров иностранных дел Казахстана, Кыр-
гызстана, Таджикистана, Туркмениста-
на и Узбекистана. В центре внимания 
было расширение экономического со-
трудничества между Германией и пя-
тью центральноазиатскими государст-
вами, особенно в сырьевом и энергети-
ческом секторах, а также дальнейшее 
развитие транспортных связей между 
Европой и Центральной Азией.

В то же время обсуждалась ситуация с 
безопасностью, особенно в Афганистане, 
и региональное сотрудничество, напри-
мер, в области управления водными ресур-
сами. Встреча прошла в преддверии кон-
ференции «Центральная Азия 5+1», на ко-
торую правительство Германии пригласи-
ло участников с целью активизации диало-
га с этим стратегически важным для Гер-
мании регионом. Она также послужила 
подготовкой к следующему саммиту глав 
государств и правительств.

В то же время федеральный министр 
иностранных дел Йоханн Вадефуль встре-
тился с министрами иностранных дел пяти 
стран для двусторонних и многосторон-
них переговоров, которые были посвяще-
ны вопросам энергетики и сырья, коорди-
нации действий во избежание обхода сан-
кций ЕС против России и сотрудничеству 
по вопросам климата и ресурсов. Предста-

вители Центральной Азии подчеркнули, 
что рассматривают Германию как страте-
гического партнёра и что обмен мнениями 
в формате «5+1» вновь прошёл в дружест-
венной и конструктивной атмосфере.

Этот формат способствует развитию 
стратегического диалога между Германи-
ей и пятью государствами, направленного 
на систематическое углубление сотрудни-
чества в области политики, экономики и 
безопасности. Впервые он был применён в 
сентябре 2023 года, когда федеральный 
канцлер Олаф Шольц пригласил прези-
дентов пяти центральноазиатских стран на 
встречу на высшем уровне в Берлине.

Геополитическая ситуация в Централь-
ной Азии все чаще оказывается в центре 
внимания международной политики. Ми-
нистр иностранных дел Йоханн Вадефуль 
призывает государства Центральной Азии 
не допустить обхода санкций против Рос-
сии. Однако центральноазиатская пятёрка, 

крепко связанная с Россией многосторонни-
ми экономическими, культурными, полити-
ческими, военными и историческими обе-
щаниями, в лучших восточных традициях 
легко даёт обещания странам Евросоюза, од-
нако на деле не спешит их выполнять.

На встрече с США и странами ЕС госу-
дарства региона будут рассказывать о сво-
ей приверженности демократии. На встре-
че с Турцией – вспоминать о своих общих 
тюркских корнях. На встрече с монархия-
ми Персидского залива – клясться в вер-
ности исламу. На встрече с Китаем – гор-
диться принадлежностью к великой азиат-
ской цивилизации. Ну а на встрече с Рос-
сией государства Центральной Азии на хо-
рошем русском языке будут с удовольстви-
ем вспоминать об общей истории и культу-
ре. Подобный подход – краеугольный ка-
мень центральноазиатской дипломатии. 
Однако в германском МИД ещё со времён 
Анналены Бербок больше делают ставку 
на дипломатию лозунгов, нежели дипло-
матию реальных дел.

Впрочем нынешний глава германского 
МИД Вадефуль вежливо подчёркивает важ-
ность экономического сотрудничества с ре-
гионом и видит большой потенциал, осо-
бенно в области критического сырья и ред-
коземельных металлов, которые важны 
для высокотехнологичной промышлен-
ности и автомобильного сектора. Германия 
страдает от нехватки этих ресурсов, кото-
рые необходимы для создания аккумулято-
ров и других технологий. Экономический 

Центральная Азия в фокусе Берлина:
Между энергетической безопасностью и геополитикой
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форум в кулуарах встречи был призван спо-
собствовать дальнейшему расширению 
экономических отношений в области энер-
гетики, сырья и сельского хозяйства.

Министры государств Центральной 
Азии подтвердили необходимость про-
должения сотрудничества во многих от-
раслях, которые предлагает регион, вклю-
чая, в частности, сотрудничество в облас-
ти природных ресурсов (включая углево-
дороды), энергетики (включая возобнов-
ляемые источники энергии, например, гид-
роэнергетику), сельского хозяйства, хими-
ческой промышленности, а также подго-
товки квалифицированных рабочих, от че-
го могут выиграть рынки труда по обе сто-
роны сотрудничества. В такой важной сфе-
ре, как энергетика, области сотрудничест-
ва включают возобновляемые источники 
энергии, энергоэффективность и «зелё-
ный водород».

Было отмечено, что проекты в области 
транспортной инфраструктуры, реализуе-
мые странами Центральной Азии, спо-
собствующие устойчивому и диверсифи-
цированному транспортному сообщению 
между Центральной Азией и Европой.

Министры подчеркнули важность со-
трудничества по сокращению парниковых 
выбросов и адаптации к изменению кли-
мата в рамках немецкой инициативы «Зе-
лёная Центральная Азия» с портфелем в 
250 миллионов евро. Они также выразили 
признательность Германии за постоянную 
поддержку деятельности ОБСЕ в области 
климата и охраны окружающей среды в 
Центральной Азии, включая взносы в фон-
ды ОБСЕ «Климат и безопасность» и «Сни-
жение риска бедствий».

Отмечен вклад германского сотрудни-
чества в области развития, в частности, в 
рамках региональных программ «Интег-
рированное управление водными ресур-
сами», «Климат чувствительное земле-
пользование», «Управление климатичес-
кими рисками» и «Возобновляемые ис-
точники энергии».

Участники подчеркнули, что регион 
Центральной Азии обладает высоким по-
тенциалом в области возобновляемых ис-
точников энергии и производства водоро-
да. Также отмечена важность существую-
щей поддержки Германией региональных 
программ по энергетическому переходу.

Они с удовлетворением отметили веду-
щуюся подготовку к созданию Региональ-

ного партнёрства по окружающей среде и 
климату между Федеральным министерст-
вом окружающей среды, климатических 
мероприятий, охраны природы и ядерной 
безопасности и его коллегами из Централь-
ной Азии. Они также приняли к сведению 
диалог на основе знаний между Федераль-
ным министерством охраны окружающей 
среды и центральноазиатскими партнёра-
ми, направленный на укрепление инфра-
структуры, устойчивой к изменению кли-
мата, а также проведение обзора экологи-
ческой деятельности в Центральной Азии 
и предстоящую пилотную фазу региональ-
ного проекта, направленного на привлече-
ние инвестиций частного сектора в энерго-
эффективность и декарбонизацию.

Фото: Cerstin Gammelin/(BPrSprecherin)/X
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Двухдневная национальная партий-
ная конференция ХДС в Штутгарте ста-
ла не только проверкой настроения 
единства партии. Помимо переизбрания 
Фридриха Мерца, которого, в отличие от 
голосования по назначению на пост фе-
дерального канцлера, избрали сразу, да 
еще и с весьма почтенным результатом 
более 90% голосов, здесь также проходи-
ли голосования по существенным вопро-
сам, которые уже спровоцировали бур-
ные дискуссии в преддверии конферен-
ции. Впечатляющий результат Мерца на-
верняка вызвал острый приступ зависти 
у вице-канцлера и лидера СДПГ Ларса 
Клингбайля, выигравшего в прошлом 
году партийные выборы СДПГ с резуль-
татом всего 65% голосов делегатов.

Однако эксперты склоняются к мысли, 
что высокие показатели нынешнего лиде-
ра ХДС обусловлены не столько персо-
нальным доверием однопартийцев к Мер-
цу, сколько желанием Союза продемонст-
рировать единство накануне важных вы-
боров в Баден-Вюртемберге и Рейнланд-
Пфальц. На западе Германии ХДС все еще 
находится на лидирующих позициях во 
многих ландтагах и городских советах и на-
мерен сохранить status quo. На востоке 
страны ситуация для христианских демо-
кратов не столь радужна: там набирает си-
лу оппозиция, которую многим в прави-
тельстве и в бундестаге хотелось бы за-
гнать за брандмауэр.

Однако, как бы то ни было, ХДС, если 
не случится ничего экстраординарного, бу-
дет оставаться у власти и руководить пра-
вящей правительственной коалицией еще 

в течение минимум трех лет. Поэтому ре-
шения партийного съезда «черных» име-
ют важное значение для всего населения 
Германии.

Запрет социальных сетей для
детей до 14 лет

Запрет социальных сетей для несовер-
шеннолетних, о котором много говори-
лось, поддержан ХДС. На своей нацио-
нальной партийной конференции партия 
высказалась в пользу запрета для детей до 
14 лет. Кроме того, должна быть обеспече-
на более надежная защита подростков от 
14 до 16 лет. ХДС выступает за то, чтобы 
дождаться результатов работы комиссии, 
назначенной Федеральным министерст-
вом по делам семьи, прежде чем начинать 
законодательный процесс. Они должны 
быть получены летом. СДПГ также высту-
пает за запрет до 14 лет.

Отмена телефонных больничных

ХДС намерен вести кампанию за отме-
ну телефонных больничных. Делегаты еди-
ногласно проголосовали за соответствую-
щее предложение профсоюза «Mittel-
stands- und Wirtschaftsunion». Предложе-
ние было основано на том, что немецкие ра-
ботники «все еще находятся на рекордном 
уровне», имея в среднем 22,3 больничных 
дня в год. Одной из причин высокого уров-
ня заболеваемости, согласно резолюции, 
являются больничные листы по телефону.

«Ясно одно: чем проще получить справ-
ку о нетрудоспособности, тем больше ве-
роятность того, что решение у постели 

больного» будет принято в пользу боль-
ничного». Выписка больничных листов по 
телефону имела смысл во время пандемии, 
чтобы избежать инфекций и снизить на-
грузку на больницы. Теперь в этом нет не-
обходимости.

Запрет на курение в автомобилях

В другой резолюции, касающейся по-
литики здравоохранения, партийная кон-
ференция призвала ввести запрет на куре-
ние в автомобилях, если в них находятся 
несовершеннолетние. Запрет будет рас-
пространяться как на курение табачных из-
делий, так и на курение электронных сига-
рет и вейпов.

Налог на сахар решили пока не
вводить

Предложение земельного союза Шлез-
виг-Гольштейна о введении налога на са-
хар для сладких напитков, таких как безал-
когольные напитки, которое неоднозначно 
обсуждалось на партийной конференции, 
не было принято. Министр-президент 
Шлезвиг-Гольштейна Даниэль Гюнтер вы-
ступал перед делегатами за его принятие. 
Он отметил, что четверть детей страдает 
от избыточного веса:

«Нам нужен налог с регулирующим эф-
фектом, чтобы противостоять этим 
масштабным проблемам со здоровьем».

Однако делегаты последовали рекомен-
дации комитета по предложениям и откло-
нили это предложение. Налог на сахар – 
это не политика здравоохранения, а «зеле-
ный патернализм», – заявила заместитель 

Запреты, пособия и натурализация: новая повестка ХДС
Фото: Tobias Koch
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генерального секретаря Кристина Штум-
пп. Налог на сахар был бы мерой, успех ко-
торой сомнителен, но которая «глубоко 
вмешивалась бы в повседневную жизнь 
граждан».

Хиджабы, закрывающие все лицо, 
скоро окажутся вне закона

Федеральная партийная конференция 
ХДС высказалась за общенациональный 
запрет на ношение полнолицых хиджабов 
в общественных местах. Согласно резолю-
ции, принятой подавляющим большинст-
вом делегатов, запрет должен «запрещать 
ношение одежды или покрытий, которые 
полностью или в значительной степени за-
крывают лицо». В ней прямо упоминаются 
такие предметы одежды женщин из му-
сульманского культурного ареала, как па-
ранджа, никаб и «аналогичные покрытия 
лица».

Предложение было внесено Союзом 
женщин.

«Общий запрет на закрытие лица 
укрепляет ценности нашего либерального 
общества и подтверждает нашу привер-
женность правам и достоинству жен-
щин», - пишут авторы предложения в об-
основании. "Открытое лицо – основа от-
крытого общества и взаимного уваже-
ния"».

ХДС говорит четкое «нет» ускорен-
ной натурализации

Делегаты также проголосовали за по-
вышение барьеров для натурализации миг-
рантов. Как правило, в будущем такая на-
турализация будет возможна только после 
восьми лет проживания в Германии, а не 
после пяти лет, как это было предусмотре-
но законом ранее. Пять лет недостаточно, 
так как за это время «многие иммигранты 
еще недостаточно интегрированы в не-
мецкое общество», говорится в резолю-
ции.

Кроме того, партийная конференция 
ХДС призывает в будущем проводить еще 
более строгие проверки перед натурализа-
цией, чтобы убедиться, что натурализуе-
мые соответствуют принципам конститу-
ции и «главным ценностям нашего об-
щества». В частности, это касается ра-
венства женщин и мужчин, действитель-
ности основных прав и свобод, таких как 
свобода вероисповедания и сексуальная 
идентичность, неприятия всех форм анти-
семитизма и расизма, а также признания 
исторической ответственности Германии 
за несправедливый национал-социалисти-
ческий режим.

Запрет мобильных гаджетов для 
школьников

Делегаты ХДС также проголосовали за 
предложение, призывающее Конферен-
цию министров образования разработать 

единые правила использования личных мо-
бильных телефонов и цифровых ус-
тройств для учеников до десятого класса. 
ХДС также выступает за создание защит-
ных зон во всех школах. Использование 
цифровых устройств в личных целях 
должно быть запрещено на уроках и во вре-
мя перерывов. Концепция предусматрива-
ет исключения, например, для медицин-
ских приложений или образовательных це-
лей. Согласно предложению, нынешние не-
последовательные правила беспокоят ро-
дителей и учителей.

Ревизия помощи Палестине

ХДС высказался против дальнейшей гу-
манитарной помощи через палестинскую 
организацию помощи ООН UNRWA. Де-
легаты приняли соответствующее предло-
жение от брюссельской окружной ассоци-
ации. Согласно предложению, выплаты 
для палестинских территорий и палестин-
ских беженцев в будущем должны осу-
ществляться через Агентство ООН по де-
лам беженцев (УВКБ ООН), а также дру-
гие организации ООН и другие государст-
венные и частные программы.

Помимо прочего, Израиль обвиняет БА-
ПОР в том, что в его ряды проникла ради-
кальная исламская организация ХАМАС. 
Около десятка сотрудников БАПОР также 
были обвинены в причастности к крупно-
му нападению на Израиль, совершенному 
ХАМАС и его союзниками 7 октября 2023 
года. В связи с этим израильский парла-
мент запретил деятельность БАПОР в 
2024 году. Около года назад Израиль пре-
кратил всякое сотрудничество с этой гума-
нитарной организацией.

Поддержка родительских пособий

ХДС хочет, чтобы родители с малень-
кими детьми получали больше денег. Для 
этого партия хочет увеличить базовый раз-
мер родительского пособия. Соответству-

ющее предложение Юношеского союза бы-
ло одобрено делегатами в субботу. Кроме 
того, снижение порога дохода в 2023 году 
должно быть отменено. Комитет по вы-
движению предложил сначала передать 
предложение парламентской группе в Бун-
дестаге, но получил перевес голосов.

Юношеский союз обосновывает свое 
предложение тем, что базовая сумма не по-
вышалась с момента введения родитель-
ского пособия в 2007 году. Кроме того, пре-
дельный уровень дохода был сначала сни-
жен до €200 000, а затем до €175 000 евро, 
что, по мнению заявителей, должно быть 
изменено вновь.

Оплата труда сезонных работников, 
занятых на уборке урожая

ХДС очень единодушно высказался за 
отклонения от минимальной заработной 
платы для сезонных работников в сель-
ском хозяйстве, даже несмотря на то, что 
по результатам проверки Федерального 
министерства сельского хозяйства такие 
исключения юридически невозможны. 
Тем не менее делегаты федеральной пар-
тийной конференции проголосовали за со-
ответствующее предложение от ассоциа-
ции района Южный Баден.

В целом, партийная конференция в 
Штутгарте стабилизировала положение 
Мерца как партийного лидера. Делегаты 
съезда ХДС решили вынести канцлеру во-
тум доверия в надежде, что под его муд-
рым руководством экономический подъем 
в Германии наконец-то материализуется, 
обещанная «осень реформ» воплотится в 
жизнь грядущей весной, а внутренняя без-
опасность в стране заметно улучшится.

Однако канцлеру следует помнить, что 
в отличие от однопартийцев, рейтинг его 
поддержки среди рядовых немецких изби-
рателей ныне не превышает 25%. А это зна-
чит, главе правительства еще есть, над чем 
поработать.

Фото: Tobias Koch
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Пока Германия спорит о будущих 
приводах и новых правилах для горо-
дов, один факт остаётся неизменным: ав-
томобиль здесь давно стал частью куль-
турного ландшафта. У многих брендов 
заводы стоят не где-то за городской чер-
той, а буквально «внутри» жизни. Ря-
дом проходят трамваи, работают офи-
сы, а за стеной, за несколькими уровня-
ми безопасности, собирают машины, ко-
торые завтра поедут по автобанам и по-
падут в шоурумы по всему миру. Для ту-
риста это редкий шанс увидеть Герма-
нию не как открытку, а как работаю-
щий механизм и понять, что «Made in 
Germany» начинается не с рекламного 
слогана, а с конкретных рук, роботов, 
логистики и дисциплины.

Экскурсии по заводам давно стали от-
дельным видом путешествий. Они похожи 
на представление без актёров: вместо сце-
ны работают сварочные линии и покрасоч-
ные камеры, вместо реплик звучат короткие 
объяснения гида и гул оборудования. При 
этом почти везде действуют строгие прави-
ла. Нужна закрытая обувь, иногда нельзя 
брать крупные сумки, часто действует пол-
ный запрет на фото и видео. Возрастные 
ограничения тоже встречаются, особенно 
там, где маршрут проходит рядом с движу-
щимися механизмами. Но если всё сделать 
правильно, такие туры запоминаются силь-
нее музеев. Вы видите не итог, а процесс.

Есть и важный практический нюанс: да-
леко не каждый завод открыт для частных 
гостей. Например, у BMW публичные по-

сещения для туристов сосредоточены пре-
жде всего в Мюнхене, тогда как на ряд дру-
гих площадок попасть можно только по 
специальным поводам и по договорённос-
ти. Поэтому планировать «автомобиль-
ный уикенд» лучше так, чтобы в него вхо-
дили именно те места, где визиты действи-
тельно поставлены на поток.

BMW в Мюнхене: завод внутри
города

Мюнхен – один из немногих больших 
городов Европы, где действующий авто-
мобильный завод находится буквально 
внутри города. BMW Group Plant Munich 
работает как главный завод концерна: 
здесь производят автомобили и двигатели 
ещё с 1923 года. Сегодня площадка пере-
живает масштабную перестройку под элек-
тромобильность, и компания заявляла, что 
с конца 2027 года завод должен выпускать 
исключительно полностью электрические 
модели. Это добавляет экскурсии особый 

«момент времени»: часть маршрутов по-
казывает не только классическое произ-
водство, но и то, как промышленность ме-
няется, не останавливая конвейер.

Тур на завод обычно воспринимается 
как часть большого «квартала BMW»: ря-
дом расположены BMW Welt и музей, по-
этому посещение легко превратить в насы-
щенный день. Несколько важных деталей 
для планирования. На заводские туры тре-
буется знание языка экскурсии (немецкого 
или английского). Минимальный возраст 
для посещения в сопровождении взросло-
го – 6 лет, подростки от 14 лет могут участ-
вовать без сопровождения. Съёмка на тер-
ритории производства, как правило, запре-
щена. Маршрут довольно «пешеходный» 
и составляет около трёх километров, при 
этом в целом он считается доступным для 
людей на инвалидной коляске. Лайфхак: 
если вы хотите почувствовать контраст, 
начните с музея, а затем идите на произ-
водство. Тогда в голове «сойдутся» две кар-
тинки: легенды витрин и  реальность.

Как устроен немецкий автопром изнутри:
лучшие туры по автомобильным заводам для туристов

Фото: x.com/VWGroup
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Porsche: Штутгарт как легенда и
Лейпциг как лучший туристи-

ческий вход

Porsche чаще всего ассоциируют со 
Штутгартом и районом Цуффенхаузен, где 
«родился» культ 911. Но именно с этим 
местом связана главная сложность для ту-
ристов: экскурсии по заводу требуют тща-
тельного планирования из-за вопросов без-
опасности, и компания просит связываться 
напрямую через контакт Porsche Museum. 
Проще говоря, это не тот формат, который 
легко собрать «на завтра». Зато сам музей 
в Штутгарте работает как идеальное вве-
дение в мир марки: даже без цехов вы по-
лучаете контекст, почему здесь так трепет-
но относятся к сборке, к деталям и к исто-
рии каждой модели.

Если хочется увидеть производство 
вживую с понятным бронированием и фик-
сированным форматом, один из самых 
удобных вариантов – Porsche Leipzig. На за-
воде под Лейпцигом предлагают несколь-
ко форматов: классическая фабричная экс-
курсия длится около 1,5 часа, а интенсив-
ная программа занимает примерно три ча-
са и включает больше ключевых зон, от ку-

зовного цеха и покраски до сборочной ли-
нии. Площадка прямо указывает, что гости 
могут наблюдать производство моделей 
Panamera и Macan, включая новый пол-
ностью электрический Macan. Есть и от-
дельные семейные форматы. Для многих 
это лучший компромисс: реальный завод, 
понятное бронирование и минимум «за-
крытых дверей». Плюс на территории ра-
ботает Porsche Experience Center, куда при-
езжают не только смотреть, но и участво-
вать в мероприятиях и программах.

Mercedes-Benz: три клиентских
центра, через которые откры-

вается производство

С Mercedes-Benz всё устроено иначе. 
Здесь экскурсия начинается не с привыч-
ного туристического входа, а с клиентско-
го центра. Компания предлагает посеще-
ния в Bremen, Rastatt и Sindelfingen. На 
официальной странице подчёркивается, 
что это «Entdeckungstour» с гидом: пока-
зывают, как автомобили создаются с ис-
пользованием современной техники и с 
учётом индивидуальных пожеланий кли-
ентов. Если вы приехали в рамках выдачи 

автомобиля, экскурсия может быть бес-
платной и оформляется на месте в день по-
лучения. Для обычных посетителей пре-
дусмотрено бронирование заранее. Ещё од-
но честное предупреждение со стороны 
компании: маршруты могут меняться и 
иногда проводятся даже при остановлен-
ной линии, потому что производство зави-
сит от многих факторов.

С точки зрения того, что именно вы уви-
дите, многое зависит от площадки. Merce-
des-Benz Group указывает, что в Rastatt 
строят A-Class, компактный SUV GLA, 
электрический EQA и новый CLA. Sindel-
fingen известен своей Factory 56, где на од-
ной линии производят S-Class, Mercedes-
Maybach S-Class и электрический EQS. 
Bremen фигурирует в производственных 
планах как важный узел продуктовой стра-
тегии, включая запуск нового GLC в рам-
ках обновления модельного ряда.

Отдельный слой для фанатов марки – 
экскурсии AMG в Аффальтербахе. Они рас-
считаны на владельцев Mercedes-AMG и 
включают посещение моторного произ-
водства. Для запроса просят указать VIN, а 
сам формат длится около 90 минут и про-
водится по будням.

Volkswagen: Вольфсбург и «автого-
род», где завод стал частью турис-

тического маршрута

Volkswagen выстроил вокруг главного 
завода в Вольфсбурге полноценную турис-
тическую инфраструктуру. Здесь посеще-
ние производства обычно совмещают с 
большой выставочно-музейной зоной кон-
церна, где можно провести целый день: 
увидеть экспозиции, павильоны брендов, 

Фото: bmwgroup.com
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заглянуть в музей ZeitHaus и посмотреть на 
знаменитые башни-хранилища, которые 
давно стали узнаваемым символом города.

Экскурсии по заводу бронируются че-
рез Autostadt, где находится стартовая точ-
ка тура. Базовый тур длится около 60 ми-
нут, начинается в центральной зоне ком-
плекса, а по территории гостей перемеща-
ют автобусом и фирменным «поездом» на 
базе Golf. Минимальный возраст для учас-
тия указан как 6 лет, поэтому такой визит 
удобно планировать и семьям.

Что даёт именно Вольфсбург, кроме эф-
фекта масштаба? Во-первых, вы смотрите 
производство на площадке, которая оста-
ётся ядром концерна. В материалах Volks-
wagen отмечается, что сейчас в Вольфс-
бурге собирают Golf, Tiguan, Tayron и Tou-
ran, а также планируют расширение элек-
трической линейки, включая добавление 
ID.3. Во-вторых, вся инфраструктура во-
круг завода позволяет сделать поездку не 
«одной экскурсией на час», а полноцен-
ным маршрутом на день – с музеем, экспо-
зициями и прогулкой по территории.

Audi как приятное дополнение:
Ингольштадт за один день

Если хочется расширить маршрут за 
пределы «большой четвёрки», Audi Forum 
Ingolstadt даёт удобный формат. На стра-
ницах форума отдельно вынесены завод-
ские туры с акцентом на производство и ку-
зовной цех, а также музей Audi museum 

mobile. Для путешественника это практич-
но: Ингольштадт близко к Мюнхену, и по-
ездку легко сделать однодневной. Плюс в 
том, что здесь вы получаете и «железо» 
производства, и историю бренда в одном 
месте, без долгих переездов между разны-
ми объектами.

Как собрать маршрут, если
времени мало

Если вы в Германии ненадолго, проще 
всего собрать поездку «узлом» вокруг 
двух городов. Мюнхен даёт BMW и, при 
желании, быстрый выезд в Ингольштадт к 
Audi. В Штутгарте можно посетить музей 
Porsche и Mercedes-Benz, а при продуман-
ном графике к этому можно добавить по-
сещение завода Mercedes-Benz через кли-
ентский центр в Зиндельфингене. Если же 
хочется почувствовать индустриальный 
масштаб, логично выделить отдельный 
день на Вольфсбург. Там завод, музей, вы-
дача автомобилей и архитектура «бренд-
города» соединены в один маршрут.

Несколько правил, которые
сэкономят нервы

Во многих случаях экскурсия начинает-
ся задолго до того, как вы увидите первый 
автомобиль. Закладывайте время на ре-
гистрацию и инструктаж по безопасности. 
Иногда группу просят оставить телефоны 
или убрать их в карман до конца маршрута. 

Если вы путешествуете с детьми, проверь-
те возрастные ограничения заранее и вы-
бирайте форматы, которые прямо рассчи-
таны на семьи: в промышленной среде это 
не формальность, а реальная мера без-
опасности.

Первое: бронируйте заранее. У заводов 
есть производственный график, ограниче-
ния по числу людей и требования по без-
опасности. Второе: приходите с докумен-
том. На промышленных объектах часто 
проверяют личность. Третье: не рассчиты-
вайте на фотографии. Запреты на съёмку 
встречаются регулярно, и лучше заранее 
принять это как часть формата. Четвёртое: 
рассчитывайте силы. Даже часовой тур 
почти всегда включает переходы, лестни-
цы и стояние, а на некоторых маршрутах 
нужно пройти несколько километров.

И наконец, главный смысл таких поез-
док. Автозаводы в Германии показывают 
не только машины. Они показывают, как 
устроена страна, где промышленность ос-
таётся частью идентичности. Вы видите 
дисциплину процессов, уважение к без-
опасности, внимание к мелочам. И однов-
ременно понимаете, почему в Германии 
так остро реагируют на сбои в цепочках по-
ставок или на задержки технологий. Экс-
курсия на завод не делает вас инженером, 
но она делает вас внимательнее к вещам, 
которыми вы пользуетесь каждый день. 
А это, пожалуй, и есть лучший сувенир из 
такой поездки.

Фото: x.com/Porsche
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В земле Северный Рейн – Вестфалия 
идёт тихая ревизия правил, по которым 
минимальная занятость открывает до-
ступ к Bürgergeld. Поводом стали слу-
чаи, когда граждане ЕС приезжают в 
Германию, оформляют небольшую под-
работку и затем месяцами живут в ос-
новном на пособие. Для одних это вы-
глядит как использование лазейки, для 
других это попытка удержаться на пла-
ву в дорогой стране, где нескольких со-
тен евро зарплаты объективно не хвата-
ет. Но в городских администрациях всё 
чаще задают один и тот же вопрос: на-
сколько человек действительно обеспе-
чивает себя трудом, а не только фор-
мально числится работающим.

Bürgergeld – базовая поддержка для тех, 
кто не может обеспечить себя самостоя-
тельно. Она включает фиксированную сум-
му на повседневные расходы и отдельный 
учёт жилья и отопления через Jobcenter в 
пределах допустимых расходов. Базовая 
ставка для одиноких взрослых в 2026 году 
составляет 563 евро в месяц, без учёта 
жилья. На практике именно сочетание вы-
платы и жилищной составляющей делает 
тему чувствительной: жители видят не аб-
страктные цифры, а нагрузку на местные 
службы, рынок жилья и бюджеты.

По данным, которые озвучивали город-
ские администрации, в Дуйсбурге, Гельзен-
кирхене, Дортмунде и Хагене за 2025 год 

суммарно принято 1181 решение, связан-
ное с прекращением выплат и последую-
щей проверкой права на пребывание в рам-
ках свободы передвижения. Картина неод-
нородна: разные города применяют меха-
низм по-разному, и это подпитывает разго-
воры о «разных правилах» даже внутри од-
ной земли.

Логика проверок в целом проста. Муни-
ципалитеты считают, что формальная за-
нятость не должна автоматически озна-
чать право на длительную поддержку, если 
заработок покрывает лишь малую часть 
расходов на жизнь. В таких случаях подра-
ботка превращается в юридическую от-
метку, а Bürgergeld становится основным 
источником средств. Именно это, по мне-
нию местных властей, подрывает доверие 
к системе, которая задумывалась как вре-
менная помощь и путь обратно к полно-
ценной занятости.

Чтобы уйти от споров о «достаточном ко-
личестве часов», ряд администраций пере-
носит акцент на самообеспечение. В ка-
честве практического ориентира на местах 
называют правило «одной трети»: если до-
ход покрывает менее трети расходов на про-
живание, вклад признают недостаточным и 
запускают процедуру пересмотра права на 
выплаты. Смысл подхода в том, чтобы от-
делять трудовую интеграцию от ситуаций, 
где работа существует только на бумаге.

Отдельное внимание привлёк Хаген. 
По оценкам, которые приводили предста-

вители города, там проживает около 7000 
граждан Румынии и Болгарии, заметная до-
ля зарегистрирована в Jobcenter, а нагрузка 
на бюджет оценивается примерно в 10 млн 
евро в год. Для страны в целом это не ре-
кордные суммы, но для муниципалитета 
это ресурсы, которые конкурируют с рас-
ходами на жильё, школы и коммунальную 
инфраструктуру. Когда бюджеты и так на-
пряжены, «пограничные» случаи быстро 
превращаются в политическую тему на 
уровне города.

Отдельный слой спора связан с правом. 
Федеральные разъяснения по свободе пе-
редвижения подчёркивают: в подобных си-
туациях речь идёт не о «выдворении» в бы-
товом смысле, а о фиксации утраты права 
на свободу передвижения и вытекающей 
из этого обязанности выезда. На практике 
именно связка прекращения выплат и про-
верки статуса пребывания делает тему осо-
бенно конфликтной.

Сейчас земля фактически ищет баланс 
между контролем и предсказуемостью. 
Если критерии останутся размытыми, бу-
дет расти ощущение, что систему можно 
использовать как долгосрочную страте-
гию. Если подход станет слишком жёст-
ким и неодинаковым, увеличится число 
конфликтов и судебных споров. Поэтому 
главный запрос звучит прагматично: еди-
ные и понятные правила, чтобы одинако-
вые ситуации оценивались одинаково.

Пособия под вопросом:
города Северного Рейна – Вестфалии ужесточают проверки Bürgergeld для граждан ЕС

Дарья Кучма
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В Германии посещение школы явля-
ется обязательным с 6 до 18 лет. Если де-
ти пропускают школу, родители несут 
ответственность и рискуют понести на-
казание в виде штрафа. Отсутствие на-
строения, беспокойство или раннее на-
чало летних каникул: существует мно-
жество причин, по которым дети и под-
ростки прогуливают школу без уважи-
тельной причины. По данным Фонда 
Йоахима Герца, в Германии от 5% до 
10% учеников регулярно прогуливают 
школу.

Но является ли это уголовным преступ-
лением? «Нет, нарушение обязательного 
посещения школы считается админист-
ративным правонарушением и не карает-
ся законом», – объясняет юрист доктор 
Кай Хентшельманн из Гамбурга.

Различают:
наказуемое поведениеџ
поведение, классифицируемое как ад-џ
министративное правонарушение.

Нормы, определяющие, что следует счи-
тать наказуемым поведением, различают-
ся от федеральной земли к федеральной 
земле. Так, наказание за административ-
ное правонарушение не обязательно долж-
но приводить к наложению штрафа, даже 
если это наиболее распространённый слу-
чай. «Степень наказания в виде штрафа 
за нарушение обязательного посещения 

школы зависит от обстоятельств кон-
кретного дела», – поясняет юрист.

«Школьное право – это право феде-
ральной земли, а это значит, что в феде-
ральных землях существуют различные 
правила, которые отличаются друг от 
друга», – подчёркивает доктор Хентшель-
манн. За систематические школьные про-
гулы детей родители вполне могут ожи-
дать штрафа до €1000.

«Если вы пропустили урок без уважи-
тельной причины, не стоит сразу же ожи-
дать штрафа», – поясняет Хентшель-
манн. Возможно также простое предуп-
реждение со штрафом или без него. В слу-
чае штрафа его размер составляет от €5 до 
€1 000, а за халатность – до €500. «Если за-
коном федеральной земли не предусмот-
рено иное». Если штраф оплачен, но нару-
шение обязательного посещения школы 
продолжается, администрация школы мо-
жет наложить новые штрафы. «Если это 
не возымеет эффекта, в некоторых феде-
ральных землях ученика могут принуди-
тельно доставить в школу сотрудники по-
лиции», – говорит Кай Хентшельманн.

Согласно действующему каталогу штра-
фов, прогул может стоить до €1000 в Ба-
ден-Вюртемберге, Баварии, Гамбурге, Гес-
сене, Нижней Саксонии, Северном Рейне-
Вестфалии, Шлезвиг-Гольштейне, Саксо-
нии-Анхальт и Сааре. В Бремене ученикам 
придётся заплатить штраф в размере до 
€500, а родителям – до €1000. В Саксонии 

до €1250, в Рейнланд-Пфальце и Тюрин-
гии – до €1500. Родители в Берлине, Бран-
денбурге и Мекленбурге-Передней Поме-
рании заплатят штраф до €2500.

В некоторых федеральных землях в осо-
бо вопиющих случаях возможно наказа-
ние как за уголовное преступление: штраф 
до 180 дневных ставок или тюремное за-
ключение до шести месяцев.

В зависимости от федеральной земли и 
возраста, молодые люди также могут быть 
исключены из школы, если они слишком 
часто пропускают занятия. Кроме того, по-
дозрение на то, что благополучие ребёнка 
находится под угрозой, может возникнуть, 
если есть фактические признаки того, что 
родители недостаточно выполняют свои 
обязанности.

«В серьёзных случаях ведомство по де-
лам молодёжи может инициировать су-
дебный процесс по семейным делам, в ходе 
которого родительская опека может быть 
отменена», – говорит юрист Кай Хентшель-
манн. В худшем случае существует угроза 
принудительного тюремного заключения

В Германии законные опекуны (обычно 
родители) по закону несут ответственность 
за соблюдение обязательного посещения 
школы. Если они не выплачивают нало-
женный штраф, требование может быть 
принудительно исполнено государствен-
ными органами (см. § 89 и далее OWiG).

«В рамках процесса принудительного 
взыскания при определенных обстоя-

Прогулял школу – заплати штраф:
как работает закон об обязательном образовании в Германии

Шехзад Шаикх
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тельствах родители несовершеннолетне-
го ученика могут быть заключены под 
стражу», – объясняет Кай Хентшель-
манн. Срок содержания под стражей зави-
сит от суммы штрафа, который необходи-
мо оплатить. Однако он не может превы-
шать трёх месяцев. Как только человек 
оплатит штраф, его должны освободить 
из-под стражи.

Школьный абсентеизм* – больше, 
чем просто пропуск школы

Когда ученики отсутствуют в школе без 
уважительной причины, эксперты называ-
ют это «прогулом». «Этот термин опре-
деляет незаконные пропуски занятий, не-
зависимо от их частоты и причин», – объ-
ясняет исследователь прогулов Генрих Ри-
кинг из Лейпцигского университета.

По данным исследований, говорит Ри-
кинг, каждый второй ученик восьмого клас-
са хотя бы раз прогуливал школу. Частота 
прогулов увеличивается в зависимости от 
возраста или года обучения. Но когда про-
гулы становятся проблематичными? По 
мнению Рикинга, важны два аспекта: во-
первых, частота. Многие исследователи по-
лагают, что пропуски около 10% и более 
очень трудно компенсировать и они меша-
ют или препятствуют успешному обучению 
в школе. Второй фактор – субъективность, 

то есть индивидуальный ответ на вопрос 
«Сколько прогулов я могу себе позволить?».

По словам Рикинга, исследования пока-
зали, что «очень хорошие и самостоятель-
ные ученики, например, в гимназии, могут 
прогуливать со значительно меньшим рис-
ком, чем ученики с проблемами в обуче-
нии, которые уже испытывают значитель-
ные трудности в школе».

Исследователь школьных прогулов Ген-
рих Рикинг предполагает три основные мо-
дели, в которых могут встречаться сме-
шанные формы:

тревога: давление, связанное с успе-џ
ваемостью, страх неудачи, издева-
тельства и т. д.
неблагополучие: родительский дом џ
далёк от образовательных амбиций; 
молодые люди получают мало под-
держки, имеют опыт неудач и антиш-
кольное отношение.
удержание: сюда относятся, напри-џ
мер, опекуны или психически боль-
ные родители, которые хотят, чтобы 
их дети были с ними в качестве под-
держки.

Однако судя по практике семейных со-
трудников редакции Berliner Telegraph в 
различных федеральных землях ФРГ, в 
большинстве случаев школьные советы 
идут навстречу родителям учеников, если 

те хотят взять от 1 до 5 дней дополнитель-
ных выходных. Как правило, в преддверии 
зимних каникул.

В школьных советах также сидят роди-
тели и они с прекрасным пониманием от-
носятся, например к такому аспекту, что це-
ны на авиабилеты в преддверии каникул 
увеличиваются чуть ли не вдвое, что для 
многих немецких семей в условиях эконо-
мической рецессии становится просто не-
решаемой проблемой.

Например, 15-летнему сыну редактора 
Berliner Telegraph, живущему в Меклен-
бурге-Передней Померании, школьный со-
вет каждый год предоставляет неделю до-
полнительных новогодних каникул в связи 
с тем, что он только раз в год имеет воз-
можность посетить свою престарелую пра-
бабушку в Кёнигсберге. Единственно тре-
бование для подобной привилегии – 100%-
я успеваемость по всем предметам и своев-
ременная сдача всех контрольных работ.

Кстати, подобные требования отлично 
мотивируют учеников к учёбе и достиже-
нию результатов.

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ПРОГРАММА 
ПО ПЕРЕСЕЛЕНИЮ СООТЕЧЕСТВЕННИКОВ

В РОССИЙСКУЮ ФЕДЕРАЦИЮ
Задача программы помочь соотечественникам и членам их семей в 
организации переезда и обустройства в России, устройстве на рабо-
ту, получении государственных услуг и приобретении гражданства. 
Данные об участвующих в Госпрограмме субъектах размещены на 
портале «Русский Век» www.ruvek.mid.ru.

Рабочая группа МВД России для помощи 
соотечественникам:

+7 (495) 214-02-25; +7 (495) 214-02-23; +7 (495) 214-02-16; 
+7 (495) 214-02-15; +7 (495) 214-02-10;
+7 (495) 214-02-11; +7 (495) 917-52-62 (тел./факс); 
+7 (495) 917-56-06 (тел./факс)
Электронная почта: sootech@mvd.ru

Дополнительная информация: https://germany.mid.ru/ru

*Абсентеизм – научное обозначение явле-
ния, которое в немецкой бытовой речи часто 
синонимично понятию die-Null-Bock-Stim-
mung, а в русском – нечто среднее между 
ленью, равнодушием и отсутствием моти-
вации, что в обычно обозначается ёмким, но 
чрезвычайно метким понятием «пофигизм».
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Если кто-то по наивности своей счи-
тает, что мошенничество с тестами на 
знание языка, необходимыми для полу-
чения гражданства, вида на жительство 
и разрешения на работу – это проблема 
исключительно Российской Федера-
ции, порождённая невиданным спросом 
со стороны гастарбайтеров из средне-
азиатских республик, тот глубоко за-
блуждается. Германия, в которой носи-
телей чуждого этнокультурного кода, 
прибывших в страну в поисках лучшей 
жизни, ничуть не меньше, чем в России, 
озабочена ровно теми же самыми труд-
ностями. Увы, преступность и корруп-
ция в обоих государствах действуют в 
полном соответствии с базовым капита-
листическим принципом «спрос рожда-
ет предложение».

Так в начале февраля полиция Нюрн-
берга раскрыла хорошо налаженную пре-
ступную схему с языковыми сертификата-
ми. Главный подозреваемый в ней высту-
пал в качестве посредника, направляя кан-
дидатов, хорошо владеющих немецким 
языком, на сдачу языковых тестов в ка-
честве доверенного лица мигрантов, жела-
ющих получить вид на жительство или не-
мецкий паспорт. За каждый тест нужно бы-
ло заплатить от €2500 до €6000.

Следует отметить, что немецкие мо-
шенники с каждым годом становятся все 
изобретательнее, выдумывая все новые и 
новые аферы. Так, в прошлом преступни-
ки предпочитали схему с банальной под-
делкой языковых сертификатов от уважае-
мых организаций (например, «Института 
Гёте»), уполномоченных государством 
удостоверять знания немецкого языка от 
кандидатов на натурализацию за рубежом. 
Чуть менее распространена была схема с 
предъявлением на экзамене поддельных 
документов, в которых была фотография 
проходящего тест мошенника с данными 
людей, которым требовался языковой сер-
тификат или тест на натурализацию.

Новая схема аферистов оказалась ещё 
более простой. Мошенники собрали «пул 
профессиональных экзаменуемых» из лю-
дей нескольких возрастов, которые ездили 
по разным школам и сдавали экзамены за 
других людей пользуясь тем, что для евро-
пейцев почти все арабы чрезвычайно по-
хожи друг на друга. Организатором пер-
спективной схемы оказался 39-летний 
мужчина из Ирака.

За поддельный языковой сертификат В1 
или интеграционный тест на знание исто-
рии, культуры и традиций Германии мо-
шенники просили от €2500 до €6000. Для 
понимания: интеграционный тест состоит 

из 33 элементарных вопросов (всего таких 
вопросов – 400). Тупо и бесхитростно за-
учить правильные ответы – дело буквально 
двух-трех недель, если задаться соответст-
вующей целью. Подтянуть немецкий язык с 
нуля до уровня В1 – дело полугода. Важно 
и то, что немецкий язык объективно гораз-
до менее сложен, чем русский, поэтому по-
добный «челлендж» вполне по силам даже 
не хватающему звёзд с неба претенденту.

Учитывая, что языковые курсы мигран-
там по линии беженцев как правило ком-
пенсируются государством, а на период 
обучения им выплачивается социальное 
пособие, позволяющее не задумываться о 
хлебе насущном и крыше над головой – 
объективных отговорок для того, чтобы не 
пройти языковые и интеграционные испы-
тания для добросовестных претендентов 
попросту не существует.

Политики призывают к массовой 
проверке новых граждан, получив-

ших паспорта по ускоренной
процедуре

По оценкам экспертов, в настоящее вре-
мя по всей Германии циркулируют тысячи 
поддельных языковых сертификатов, с по-
мощью которых можно купить путь к 
гражданству. Некоторые политики – в том 

€6000 за языковой тест:
Mошенничество с сертификатами на натурализацию в Германии поставлено на поток 

Фото: Филиз Полат/Heinrich-Böll-Stiftung/Wikipedia

Грегор Шпицен
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числе Александр Тром от партии ХДС при-
зывают к ретроспективным проверкам да-
же уже завершённых натурализаций в слу-
чае обоснованных подозрений.

«Я ожидаю от иммиграционных влас-
тей повторного рассмотрения некото-
рых дел (…) в частности, проверки языко-
вых сертификатов и сертификатов ин-
теграции на подлинность», – заявил Алек-
сандр Тром, пресс-секретарь по внутрен-
ней политике парламентской группы 
ХДС/ХСС в Бундестаге.

Впрочем, у сторонников пересмотра не-
которых вызывающих сомнения решений 
есть и свои противники. Так Филиз Полат, 
парламентский секретарь парламентской 
группы Партии зелёных в Бундестаге, вы-
ступил против ретроспективных проверок. 
Желающие натурализоваться не должны по-
падать под всеобщее подозрение, сказал экс-
перт по миграции. Необходимо «предотвра-
щать их появление с помощью процедур, за-
щищающих от подделок в будущем».

Бизнес с поддельными сертификатами 
является исключительно профессиональ-
ным, и как правило работает в качестве од-
ной из структур организованных преступ-
ных группировок. Немецкие иммиграци-
онные власти, как известно, перегружены, 
и мало что могут сделать для борьбы с 
этим, тем более что зачастую проблема 
поддельных сертификатов или подмены эк-
заменуемых просто не осознается. «Не-
опытный сотрудник не поймёт, что что-
то подделано. У него просто нет шан-

сов», – говорит один из сотрудников ве-
домства по делам иностранцев в земле Се-
верный Рейн-Вестфалия.

В целом по стране в 2024 году 291 955 
иностранцев получили немецкое граж-
данство (данные за 2025 год пока не опубли-
кованы, но и там, по прогнозам ожидается 
примерно такой же порядок цифр). По дан-
ным Федерального статистического ведом-
ства, число натурализаций выросло на 46% 
по сравнению с 2023 годом (плюс 91 860 че-
ловек) и достигло нового максимума.

По данным Федерального министерст-
ва внутренних дел, одним из способов рас-
познавания подделок является личное со-
беседование с желающими получить граж-
данство. Однако немецкая судебная прак-
тика уже сталкивалась со случаями, когда 
завалившие собеседования на получение 
паспорта претенденты обращались в суд, и 
тот вставал на их сторону.

Так, административный суд Брауншвей-
га ещё в ноябре 2023 года подверг критике 
тот факт, что власти поставили мужчину ли-
ванского происхождения, прожившего в 
Германии 10 лет, но не сумевшего ответить 
на собеседовании даже на самые простые 
вопросы об устройстве политической сис-
темы ФРГ, «в затруднительное положе-
ние». Поскольку «у ведомства по делам на-
турализации не было законных оснований 
для «неспровоцированного допроса».

Есть риск, что чиновники, ответствен-
ные за натурализацию, несколько раз столк-
нувшись с подобным отношением чрезмер-

но либеральной судебной системы ФРГ, в 
итоге просто махнут на подделки рукой и по-
ставят на конвейер выдачу немецких пас-
портов сомнительным личностям. Вот толь-
ко станет ли жизнь в Германии лучше от оби-
лия новых граждан, едва способных связать 
два слова по-немецки и привыкших жить по 
законам шариата – вопрос риторически.

Ситуация в Германии наглядно демо-
нстрирует, что проблема фиктивной ин-
теграции носит системный характер и не 
ограничивается лишь одной страной. В то 
время как политики ведут жаркие дискус-
сии о необходимости ретроспективных 
проверок, организованная преступность 
продолжает эксплуатировать слабые мес-
та бюрократической машины. Основная 
сложность заключается в том, что либе-
ральная судебная система зачастую ставит 
процессуальные нормы выше реальной 
проверки знаний, фактически лишая ми-
грационные службы инструментов кон-
троля. Более того, существующий «пул 
профессиональных экзаменуемых» под-
рывает саму суть языкового ценза. В усло-
виях рекордного роста числа натурализа-
ций – на 46% всего за год – отсутствие жёс-
ткого фильтра грозит долгосрочными соци-
альными последствиями.

Без решительных мер по защите доку-
ментов от подделок и расширения полно-
мочий сотрудников ведомств по делам 
иностранцев, риск размывания культурно-
го и правового поля страны становится не 
просто теоретическим, а неизбежным.

Фото: Александр Тром/Tobias Koch/Wikipedia
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Старые немецкие промышленные 
группы, такие как Thyssenkrupp, счита-
ются символами истории экономическо-
го успеха ещё старой Германии времён 
промышленного бума XIX века и незаме-
нимы для автономии Германии как мес-
та ведения бизнеса – особенно во времена 
геополитической неопределённости. Од-
нако решающее значение для долгосроч-
ного успеха имеют другие факторы.

Сталелитейное подразделение Thyssen-
krupp некогда являлось сердцем всей ком-
пании. Группа, базирующаяся в Эссене, 
уже несколько лет отчаянно ищет покупа-
теля на этот бизнес. Слишком высокие из-
держки из-за возросших затрат на сырье и 
энергоносители, избыточные мощности, 
сложный рынок, высокая стоимость рабо-
чей силы…. Thyssenkrupp мечтает как мож-
но скорее выйти из сталелитейной отрасли. 
А вот индийские сталелитейные концер-
ны, активно подминающие под себя весь 
мировой рынок, напротив, мечтают отхва-
тить этот лакомый кусок немецкой эконо-
мики с более чем вековой историей. В чис-
ле тех, кто наиболее активно интересуется, 
глядя на жемчужину германской стальной 
индустрии – индийская корпорация Jindal.

«Исполнительный совет концерна ин-
тенсивно изучит это предложение с точ-
ки зрения экономической устойчивости, 
продолжения «зеленой» трансформации 

и обеспечения занятости на сталелитей-
ных предприятиях», – было сказано в заяв-
лении Thyssenkrupp, опубликованном еще 
в сентябре прошлого года.

Тем временем Jindal Steel International 
объявила о том, что подала необязываю-
щее предложение о покупке компании. 
«Мы верим в будущее производства «зелё-
ной» стали в Германии и Европе», – заявил 
Нарендра Мисра, директор по европей-
ским операциям Jindal. «Наша цель – со-
хранить и развить двухсотлетнее про-
мышленное наследие Thyssenkrupp и по-
мочь сделать Thyssenkrupp Steel крупней-
шим интегрированным и климатически 
безопасным производителем стали в Ев-
ропе». Компания предлагает надёжность 
поставок для мощностей Thyssenkrupp 
Steel, полностью интегрированную цепоч-
ку поставок и инвестиции в Германию.

«После этого перехода Thyssenkrupp 
Steel станет крупнейшим производите-
лем стали с низким уровнем выбросов в Ев-
ропе», – было сказано в сообщении. IG 
Metall заявила, что сторона работников хо-
чет конструктивно сопровождать этот про-
цесс. «Тот факт, что такая ориентиро-
ванная на рост сталелитейная группа, 
как Jindal Steel International, хочет присо-
единиться к Thyssenkrupp Steel в качестве 
стратегического инвестора, является хо-
рошей новостью для наших сотрудников», 

– сказал Юрген Кернер, заместитель пред-
седателя наблюдательного совета Thys-
senkrupp AG. Jindal Steel обладает собст-
венным доступом к сырью и опытом в об-
ласти «зелёной» трансформации. «Сейчас 
важно быстро начать предметные пере-
говоры, чтобы как можно скорее добить-
ся ясности по наиболее важным нерешен-
ным вопросам», – продолжил Кернер.

Сталелитейное подразделение Thyssen-
krupp Steel (TKS) является крупнейшим 
производителем стали в Германии. Оно счи-
тается проблемным ребёнком концерна, по-
скольку, с одной стороны, борется с высо-
кими затратами на переход к производству 
экологически чистой, безвредной для кли-
мата стали. С другой стороны, дешёвая кон-
куренция из Азии пробивает себе дорогу на 
рынок. Все предыдущие попытки продать 
сталелитейное подразделение или вклю-
чить его в состав совместного предприятия 
до сих пор не увенчались успехом.

В мае 2025 года генеральный директор 
Thyssenkrupp Мигель Лопес объявил о сво-
ём намерении радикально реорганизовать 
концерн. Он будет преобразован в хол-
динг, а отдельные подразделения станут не-
зависимыми и в некоторых случаях будут 
проданы. Мощности также будут сокра-
щены – с 11,5 миллиона тонн в год до 8,7-
9 миллионов тонн. Около 11 000 рабочих 
мест будут сокращены или переданы на 

Немецкий стальной гигант может перейти под индийский контроль

Фото: wikipedia.org

Википедия

Анна Штуккерт
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аутсорсинг. Принудительных увольнений 
якобы не запланировано.

Чешский миллиардер Даниэль Крже-
тинский владеет долей в ТКС, сердце ком-
пании, с лета 2024 года через свою финан-
совую холдинговую компанию EPG. Сто-
роны уже столько же времени ведут пере-
говоры об увеличении этой доли до 50%. 
Продаст ли Кржетинский свои акции 
Jindal, останется ли акционером или даже 
сделает предложение о поглощении – это 
один из многих вопросов, на которые нет 
ответа в связи с предложением из Индии.

Либеральная экономика vs. интере-
сы национальной безопасности

Хотя теоретики либеральной экономи-
ки десятилетиями кричали о «невидимой 
руке, отрегулирующей всё на рынке» и за-
являли о недопустимости вмешательства 
государства в экономику, даже им стало по-
нятно, что передача крупнейшего отечест-
венного производителя стали, чьи компа-
нии-предшественники были ключевыми 
поставщиками для немецкой оборонной 
промышленности во время двух мировых 
войн, неевропейскому инвестору в период, 
когда Германия всеми силами пытается на-
растить собственную обороноспособ-
ность – вопрос, как минимум требующий 
серьёзного обсуждения на уровне феде-
рального правительства и бундестага.

Thyssenkrupp – лишь один пример из 
многих. Таня Гённер, управляющий ди-
ректор Федерации немецкой промышлен-
ности (BDI), не комментирует деятель-
ность отдельных компаний, но знакома с 
основополагающими дискуссиями по мно-
гим подобным делам.

«Особенно когда речь идёт о продаже 
известных компаний за границу или об эко-
номических трудностях, часто раздают-
ся быстрые призывы к немецкому прави-
тельству вмешаться, используя деньги на-
логоплательщиков. Но я бы остерегалась 
такого рефлекса», – говорит Гённер. Вмес-
то этого политикам нужно подумать о том, 
как сохранить важные кадры в стране или 
в Европе и привлечь новые. Гённер высту-
пает за повышение конкурентоспособнос-
ти места расположения в нормативном 
смысле, то есть за счёт улучшения рамоч-
ных условий, и предостерегает от «вмеша-
тельства в промышленную политику».

Но что означает стратегическая автоно-
мия для Германии? Маркус Кербер, в про-
шлом глава департамента Федерального 
министерства финансов, затем статс-
секретарь Министерства внутренних дел, 
а затем временный советник по стратеги-
ческим вопросам Фридриха Мерца, утвер-
ждает, что международный статус и потен-
циал могущества страны зависят в первую 
очередь от её экономических показателей. 
Поэтому решающим фактором будет не 
столько то, кто владеет компанией, сколько 
то, сохранит ли она способность надёжно 
закупать или производить критически важ-

ные товары и ресурсы даже в условиях 
стресса, не становясь при этом открытой 
для политического шантажа.

В случае с Thyssenkrupp это кажется 
вполне преодолимым. Другие компании в 
Германии и Европе также могут постав-
лять специальную сталь для танков, ство-
лов орудий и боеприпасов. «Мы уже мно-
го лет покупаем сталь у целого ряда про-
изводителей», – говорит представитель од-
ной из оружейных компаний, не пожелав-
ший называть своё имя. Производители хо-
рошо известны: Salzgitter AG в Германии, 
Dillinger Hütte в Саарланде и шведская ком-
пания SSAB. Даже вывод Thyssenkrupp 
Steel из Германии, который индийцы, по-
хоже, не планируют, был бы, вероятно, 
управляемым.

В связи с тем, что Америка все больше 
отходит от своих старых союзников по НА-
ТО, многие политики и бизнесмены зада-
ются вопросом: насколько независимыми 
должны стать Европа и Германия? «Про-
мышленная политика Германии имеет 
ряд противоречивых целей», – говорит Та-
ня Гённер. «Немецкому правительству не-
обходимо более четко расставлять при-
оритеты, чтобы мы знали, что для него 
действительно важно, а что нет».

«Германии необходимо думать о жиз-
нестойкости в европейском контексте», 
– говорит Мориц Шуларик, президент 
Кильского института мировой экономики 
(IfW). Он также является членом консуль-
тативного совета при федеральном ми-
нистре экономики Катерине Райхе по во-
просам повышения уровня безопасности и 
оборонной промышленности. Недавно он 
призвал к созданию «оружейного уполно-
моченного» в Федеральной канцелярии 
для улучшения координации.

«У нас есть министерство экономики, 
министерство иностранных дел и минис-
терство обороны. Но у нас нет никого, 
кто мог бы связать их воедино. Те, кто пла-
нирует оборону, не разговаривают с те-
ми, кто думает об экономической без-

опасности», – утверждает он. Это проис-
ходит потому, что инвестиции необходимо 
переводить в потенциал.

«Сколько стали нам нужно, чтобы не 
быть зависимыми? Как мы планируем це-
почки поставок для автономных систем? 
Что нам нужно, чтобы мы могли постро-
ить не 3 000 беспилотников, а пять милли-
онов, если потребуется? Для этого нужен 
«координатор по вооружениям с протек-
цией канцлера, который думает о евро-
пейской безопасности вместе – особенно 
когда НАТО больше не функционирует».

Германия подходит к этому вопросу 
слишком медленно, хотя и вкладывает сот-
ни миллиардов в свою оборону.

«Мы можем производить 15 000 авто-
мобилей в день в Германии, но не можем 
производить более 100 ракет для ПВО в 
год. Это должно измениться», – критику-
ет Шуларик. Речь идёт о массовом произ-
водстве: о возможности быстро воспроиз-
водить вещи и масштабировать их в про-
мышленных масштабах. Кербер, бывший 
советник Мерца, называет это вопросом 
«статусной способности» – другими сло-
вами, способности не терять экономичес-
кую мощь под давлением.

Перед Германией стоят фундаменталь-
ные вопросы, выходящие далеко за рамки 
одной компании. Речь идёт не о том, чтобы 
спасти каждую традиционную компанию 
на деньги налогоплательщиков или отча-
янно удерживать их в Германии. Речь идёт 
о том, какие промышленные возможности 
понадобятся Европе в случае кризиса и как 
их обеспечить с помощью продуманных 
рамочных условий, целевых инвестиций и 
лучшей координации.

Однако захочет ли немецкий сталели-
тейный концерн работать на обеспечение 
растущей мощи ВПК Германии, будучи 
под индийским контролем, учитывая гео-
политический вектор Индии, идущий с век-
тором НАТО пересекающимися курсами – 
большой вопрос, на который пока что ни-
кто не смог дать вразумительного ответа.

Фото: © Salzgitter AG
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31 января 2026 года, в Доме профсою-
зов ver.di-Haus в Берлине прошел еже-
годный День журналистики, собираю-
щий несколько сотен работников пера, 
телекамеры и микрофона со всей Гер-
мании под эгидой федерации профсою-
зов ver.di и Немецкой федерации журна-
листов (djv), дабы обсудить с докладчи-
ками и коллегами новые и актуальные 
темы отрасли. Главный редактор Berli-
ner Telegraph Александр Бойко и поли-
тический редактор Грегор Шпицен при-
няли участие в мероприятии и профес-
сиональных дискуссиях.

Лейтмотивом 38-го Дня журналистики 
стала тема «The Good, The Bad, The Jour-
n@list – между креативной экономикой, ус-
талостью от новостей и профессиональ-
ными этическими нормами». Под руко-
водством модератора Сири Кайл пригла-
шённые приняли участие в дискуссии о пе-
ресмотре публичной сферы из-за действия 
интернет-алгоритмов, усиленных искус-
ственным интеллектом. Маркус Бекедал 
из Центра цифровых прав и демократии 

сделал доклад на тему цифрового сувере-
нитета как основы демократии и свободы 
прессы, правда, решив сконцентрировать-
ся в своём докладе на проблемах США, а 
не Германии в данной сфере.

Данный доклад имеет большое приклад-
ное значение в сфере негативного опыта, с 
которым часто сталкивается редакция 
Berliner Telegraph в своей работе как в 
США, так и в Германии. Буквально накану-
не, 30-го октября консульство США под на-
думанным предлогом и в хамской манере от-
казало в рабочей визе и аккредитации для 
освещения работы заседания ООН главно-
му редактору журнала Александру Бойко. 
А несколькими днями ранее под столь же 
иезуитским предлогом – большой ажиотаж 
и ограниченное количество мест для пред-
ставителей СМИ – редакции уже третий 
год подряд было отказано в аккредитации 
на Мюнхенскую конференцию по безопас-
ности. Цепь данных негативных событий 
позволяет сделать вывод, что составление 
пресловутых «черных списков» и разделе-
ние журналистов на лояльных и нелояль-
ных определённой повестке, имеют место 

как в современных США, так и в Германии.
В докладе «Импульс: инфлюэнсеры, со-

здатели контента, основатели: является ли 
это (все ещё) журналистикой?» на повест-
ку дня был вынесен интересный вопрос, яв-
ляются ли журналистами независимые со-
здатели контента, не связанные редакци-
онными обязательствами, уставами и про-
фессиональными кодексами? С одной сто-
роны, они создают качественный контент, 
по уровню проработанности и подачи за-
частую не уступающий традиционным ме-
диа. С другой – подобные авторы, не вхо-
дящие в профессиональные объединения 
и не имеющие специального образования 
формально все ещё не могут считать пол-
ноценными журналистами. Была предпри-
нята попытка ответить на вопрос, что дви-
жет этими «периферийными» медиа-
актёрами, чем они отличаются от профес-
сиональных журналистов и какое влияние 
они оказывают на медиасистему?

В этом докладе были представлены ре-
зультаты крупнейшего исследования в дан-
ной области в немецкоязычном мире. Бо-
лее 350 создателей цифрового контента из 

Журналистика под давлением:
Итоги 38-го профессионального форума в Берлине

Грегор Шпицен

Все фото: Александр Бойко/Берлинский Телеграф
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D/A/CH были сопоставлены с параллель-
ным исследованием журналистов – и по-
лучили захватывающие сведения об их са-
мовосприятии, целях и будущем видении 
меняющегося медиаландшафта.

Анна фон Гармиссен из Института ме-
диаисследований Лейбница, руководящая 
проектом «Журналистика под давлением»: 
No Country for Old News – Кто будет делать 
новости завтра?» попыталась ответить на 
вопрос, в чем заключается разница между 
создателем цифрового контента и тем, кто 
оказывает влияние на аудиторию, и не сле-
дует ли профессиональному сообществу в 
настоящее время переосмыслить концеп-
цию журналистики?

Также был задан вопрос, какую роль все 
еще играют в профессии журналиста про-
фессиональные этические стандарты и ка-
кое отношение ко всему этому имеет пре-
сс-карта Союза журналистов? В дискус-
сии на эту тему приняли участие Эзра Ка-
ракая – журналист и основатель «Karakaya 
Talks», Максимилиан Пихлмайер – веду-
щий «News WG» Баварского радио (BR), 
Михаэль Павелец – ведущий ARD-Tages-
schau и Nachtmagazin, а также Ханс-Мар-
тин Тиллак – член Немецкого совета прес-
сы и журналист-расследователь.

На мастер-классе Маттиаса Ляйтнера, 
креативного продюсера Bayerischer Rund-
funk (BR) «Между секс-ботами, ненави-
стью и выгоранием: переосмысление ре-
дактирования сообществ как журналист-
ской профессии» были затронуты аспекты 
повседневной работы комьюнити-менед-
жеров медиапорталов, которых скорее пра-
вильнее называть редакторами сообществ.

На семинаре Гамбургской медиашколы 
«Журналисты как бренды: как взобраться 
на гору Кринге – как сделать собственный 
контент заметным?» участники попыта-
лись ответить на вопрос, как в журналисту 
в цифровую эпоху превратить харизму и 
личный бренд профессионального журна-
листа в профессиональный паблицитный 
капитал, стратегически используя собст-
венную индивидуальность для получения 
возможностей, гонораров и влияния.

На семинаре Академии журналистики 
Фонда Фридриха Эберта (СДПГ) «Работа 
под давлением: помощь при психосоци-
альном стрессе» обсуждались вопросы, 
как журналистам справиться с издержка-
ми профессии вроде постоянного давле-
ния и перманентных стрессов от агитаци-
онных расследований, ненависти и языка 
вражды в Интернете, нападений на репор-
тёров, нестабильных условия труда и дру-
гих стрессовых ситуаций, которые несёт с 
собой повседневная рабочая жизнь.

Надя Забура, медиакритик и автор в до-
кладе «Импульс: СМИ между властью и 
бессилием – доверие в журналистике» по-
пыталась ответить на вопрос, как создаёт-
ся доверие в журналистике и почему оно 

теряется? В своей программной речи с сар-
кастичным взглядом на доверие, ответст-
венность и будущее журналистики медиа-
критик и автор проанализировала отноше-
ния власти, зависимостей и ожиданий от 
СМИ во времена усталости от новостей и 
логики платформ.

На панели «TikTok & Gatekeeping: как 
платформы влияют на журналистику и на-
шу демократию» была поднята проблема 
того, что платформенные гиганты, такие 
как TikTok, уже давно перестали быть ней-
тральными посредниками. Непрозрачные 
алгоритмы принимают решения о види-
мости контента, что влияет на журналист-
скую работу, смещает дискуссии и может 
ограничить разнообразие мнений и свобо-
ду прессы. Тем временем сотрудники, ра-
ботающие на платформах, испытывают ог-

ромное давление из-за загруженности, аут-
сорсинга и попытки заменить людей ис-
кусственным интеллектом.

Участники дискуссии критически рас-
смотрели аспекты чрезмерной власти плат-
форм, рисков для демократии и вопрос о 
том, как сотрудники и журналисты могут 
сохранить способность действовать, когда 
технологические гиганты становятся при-
вратниками новостей, решая, стоит или 
нет привлекать к ним внимание аудитории.

В целом, День Журналистики прошёл 
на стабильно высоком профессиональном 
уровне, уже который год оставаясь глав-
ной отраслевой площадкой профессиона-
лов индустрии германских медиа для об-
суждения актуальных проблем журна-
листского цеха и мировых трендов медиа-
индустрии.



Каким может быть первый спек-
такль международного театрального 
фестиваля, организованного общест-
венным объединением Integrations-
verein LBK e.V. в Лейпциге? Конечно же, 
спектаклем израильтянки на иврите с 
русским подстрочником. И он имел 
успех! Небольшой, в самом домашнем 
смысле слова камерный зал Старой бир-
жи Лейпцига давно не слышал такого 
шквала аплодисментов.

Автор проекта, антрепренёр и перевод-
чик Татьяна Соболь задумчиво спрашива-
ет: «Может, стоит перевести и на немец-
кий, как думаешь, Мэги?» Мэги всегда ду-

мает положительно. Не соглашается со все-
ми, о, нет! Слишком рано и слишком много 
ей пришлось покорно кивать. Но потом 
жизнь изменилась так стремительно и не-
обратимо, что теперь каждое её «да» и 
«нет» усилены мощью динамиков и све-
том софитов. В Лейпциг Мэги привезла мо-
носпектакль «Не стоит ломаной шпиль-
ки». Спектакль о своей судьбе.

12-летней девочкой в начале 70-х она 
вернулась в Израиль со своей семьёй из 
Грузии и разделила с ними все тяготы со-
ветских репатриантов: иная, непонятная 
страна; новый язык; поиски жилья. В пер-
вые же дни семья бывших успешных со-

ветских граждан оказалась в отчаянном по-
ложении: их обокрали.

Нерадостным оказался приём на новой 
родине, но возвращаться было некуда. 
Пришлось всё начинать сначала, спустив-
шись на пару ступеней ниже, чем это «на-
чало» виделось в первые дни.

Как и все, Мэги пошла в школу; как и 
все, заводила новых друзей – вдобавок к 
старым и самым верным – музыке и рисо-
ванию. Её подростковые художественные 
работы показывали на выставках, девочка 
брала уроки фортепиано и пела. Но пока 
одни люди видели в ней будущего талант-
ливого художника, другие – лишь игрушку 
для удовлетворения своих низменных ин-
стинктов.

Мэги похитили в 14 лет. Не в глухой гор-
ской деревне, а посреди цивилизованной 
страны, буквально среди белого дня. Сде-
лал это молодой человек, который жил по-
соседству, был девочке знаком. Просто по-
просил помочь что-то достать из машины, 
а потом затолкал в салон и увёз домой. Он 
был старше Мэги на шесть лет, но никто и 
подумать не мог, что молодых людей раз-
деляет не столько возраст, сколько огром-
ная культурная пропасть.

К счастью, в тот раз семье удалось вер-
нуть девочку живой и невредимой. Но спус-
тя два года Мэги выкрали снова, прямо из 
школы. Она снова оказалась в заточении. 
Только в этот раз ещё и стала жертвой сек-
суального преступления. «Он запер меня в 
комнате. А потом вошёл, поднял с пола 
шпильку для волос, показал мне и сказал: 
"Видишь? Твоя жизнь теперь не стоит да-
же этой шпильки"», – вспоминает Мэги.

Ситуацию можно было ещё исправить. 
В дело вмешалась полиция, против похити-
теля возбудили уголовное дело, суд назна-
чил 18 лет тюрьмы! Но и во время суда, и 
после приговора давление семьи осужден-
ного на Мэги и её родных не прекращалось.

«Дошло до того, что мы стали опа-
саться уже за жизнь моей младшей сест-
ры», – вспоминает она. – «Родители очень 
поддерживали меня. Они никогда ни в чем 
меня не упрекнули. Из Яффо мы перебра-
лись на юг Тель-Авива, но это не помогло. 
Нас продолжали преследовать».

В какой-то момент девушка не выдер-
жала. Она приняла предложение адвока-
тов насильника, пришла в суд и оговорила 

Мэги Ром:
Зовущая из 
терновника

Алёна Раманава
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себя. «Я сказала, что похищение было не-
настоящим, что мы давно знакомы и всё 
такое... Мне было невыносимо видеть, как 
страдает моя семья», – так Мэги объясня-
ет свой поступок и даже сейчас, спустя го-
ды и сквозь изменившийся мир, не видит 
для себя той иного пути.

«И ты ни в чем не винишь своих родите-
лей?» Она вдруг испуганно задумывается, 
словно ждёт более точного перевода. Мэги 
говорит на том русском, который привезла 
с собой из Грузии, – детском, простом, ко-
торый не рос вместе с ней. Иврит стал род-
ным, это не просто язык – это её рабочий 
инструмент. Он звучит со сцены яростно, 
грустно, весело, навзрыд, птичьей трелью. 
Но никогда – жалобно. Мэги не жалуется 
на свою жизнь, она её исполняет на сцене. 
«Я никогда не задумывалась об этом», – 
она всё же медлила с ответом. – «Но они 
же никогда меня ни к чему не принуждали, 
это было моё решение. Они поддержива-
ли меня, как могли».

Новая этика, «проработанные травмы» 
– миллионы человеко часов, которые текут 
в кабинетах психоаналитиков по всему ми-
ру, кажется, обошли стороной эту хруп-
кую, мужественную женщину. Она и толь-
ко она приняла то решение, освободила из 
тюрьмы человека, который так жестоко с 
ней поступил и вышла за него замуж – та-
ким было главное условие «мирового со-
глашения», заключённого с семьёй, чтобы 
навсегда перевернуть эту страницу.

Дальше было рождение сына, шесть лет 
несчастливого, безутешного брака, из ко-
торого Мэги выпорхнула как из клетки. 
Она не сидела под замком, муж не был к 
ней жесток, никто не привязывал её к спин-
ке кровати и не держал насильно. Но воля к 
жизни молодой женщины была сломлена, 
она приняла свою судьбу и ждала от буду-
щего только одного – чтобы не стало хуже.

Судьба решила за неё сама: от полицей-
ских она узнала, что за мужем и за его фи-
нансовыми операциями давно следят. Де-
тектив посоветовал женщине, которая яв-
но не имела к криминальным делам семьи 
супруга никакого отношения, бежать. Так 
она снова вернулась к родителям, а потом 
ещё восемь лет отдавала почти всю свою 
скромную зарплату учителя музыки – ад-
вокату по разводам.

Но это была уже другая Мэги. «Всё то 
время, что я была несвободна, я рисовала. 
Это было моим способом уйти от реаль-
ности, которая была для меня невыноси-
ма. Я занималась музыкой, рисовала и меч-
тала, что когда-нибудь стану свободной. 
Как, когда – я не понимала».

Центральный мотив её картин – пиани-
но, которое летит. Предмет с такими спор-
ными аэродинамическими характеристи-
ками парит как птица, и вместо грохота раз-
битых дек и стона струн, отчётливо слы-
шится музыка. У каждого – своя.

Исключительно музыкально одарённая 
Мэги вот уже второй десяток лет занима-
ется именно этим – рисует музыку, про-

пуская её через людей, пытается измерить 
и изменить силу и амплитуду вибраций че-
ловеческого тела, буквально. «Кажется, 
13 лет назад TEDx в Израиле предложил 
мне написать лекцию о влиянии музыки на 
состояние человека. Как с её помощью лю-
ди могут менять себя, как музыка влияет 
на их восприятие внешнего мира. Они зна-
ли мою историю, к тому времени у меня 
уже проходили выставки. Я написала эту 
лекцию, как требовали форматы TEDx. А 
потом появилась Татьяна и сказала: "Да-
вай из этого сделаем спектакль"», – рас-
сказывает Мэги.

Татьяна Соболь – профессиональная ак-
триса, репатриантка, выпускница Мин-
ской академии искусств, автор многочис-
ленных работ в кино и на телевидении, пе-
реводчица – говорит, что не сомневалась в 
успехе спектакля «Не стоит ломаной 
шпильки», хотя с адаптацией лекции на 
русский язык пришлось повозиться.

«"Выеденного яйца не стоит"? Нет, не 
подходит. Пустое яйцо, пустота – разве 
так скажешь про жизнь женщины? В ив-
рите речь идёт о шпильке, и мы знаем, ка-
ково это – когда шпилька может по цене 
сравняться с жизнью, или жизнь – пол-
ностью потерять цену», – объясняет свой 
выбор названия для пьесы Татьяна.

Здание Старой биржи в Лейпциге, где 
Мэги и Татьяна давали русско-немецкой 
публике своей спектакль, находится в ста 
метрах от «Погреба Ауэрбаха» – того са-
мого, который Гёте описывает в «Фаусте». 
Если прогуляться там в особо людный 
день, то обязательно можно почувствовать 
запах знаменитой тушёной капусты, кото-
рую там подают скоро 600 лет кряду.

Но для Мэги Лейпциг – это не капуста, 

это сам ослепший и оглохший доктор Фа-
уст бродит по улицам старого города и 
твердит о своём, о немецком: только в тру-
дах и в пользе обществу человек может об-
рести истинное счастье. «Конечно, мой 
спектакль, в первую очередь, для тех, кто 
пережил страдания, потерял опору в жиз-
ни и теперь ищет её. Никто не знает, что 
может стать такой опорой. Но я увере-
на, что она есть в жизни каждого челове-
ка», – настаивает Мэги.

Она невероятно молода: её одноклас-
сницы наверняка заняты пересылкой фо-
тографий внуков друг другу. Вместо этого 
у Мэги – бесконечные встречи, лекции, 
спектакли, участие в брейн-штормах. Её 
новая площадка – лаборатории израиль-
ских IT-стартапов, где люди, которые ни-
чего не знают о традициях похищения де-
вушек для женитьбы, пытаются понять и 
оцифровать алгоритмы лечения души – му-
зыкой, тела – холстом и красками. Летаю-
щие пианино Мэги выпорхнули из тернов-
ника её души и теперь не только заворажи-
вают зрителей на выставках. Они букваль-
но привели её в будущее, о котором она, 
девчонкой, даже не могла представить.

«Да, я выгляжу моложе, я знаю это», – 
смеётся она. – «Это потому, что у меня 
украли юность, украли лучшие годы моей 
жизни. И теперь мне всё интересно, я всег-
да готова к экспериментам. Я думаю, что 
просто проживаю свою юность сейчас».

Мы  сердечно благодарим Союз деяте-
лей искусств Израиля (ЭМИ) и Посольст-
во Израиля в Берлине, Генерального ин-
формационного спонсора «Берлинский Те-
леграф» за возможность увидеть и услы-
шать Мэги Ром.
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Будь то дебаты о СПИДе, работаю-
щих матерях или миграции: Рита Зюсс-
мут имела чёткий моральный компас, 
занимаясь модернизацией Германии да-
же несмотря на оппозицию в рядах 
собственной партии. Несмотря на то, 
что по натуре она была бойцом, в пер-
вую очередь она желала донести свою 
точку зрения до оппонентов, дабы их со-
гласие было искренним, а не получен-
ным под давлением.

Рита Зюссмут ни с кем не разговаривала 
свысока и всегда уважала даже своих по-
литических противников. «Моё доверие к 
стремлению людей сильнее, чем моя кри-
тика их неразумности», – писала она в сво-
ей книге «Über Mut im Jahr 2024».

Когда в 1985 году Рита Зюссмут вышла 
на политическую арену, она была извест-
ным педагогом, признанным в специали-
зированных кругах, и директором Инсти-
тута женщин и общества в Ганновере. Кан-
цлер Гельмут Коль ввёл её в свой кабинет в 
качестве федерального министра по делам 
молодёжи, семьи и здравоохранения.

Хайнер Гайслер лоббировал эту канди-
датуру в качестве генерального секретаря 
ХДС. Коль уже был известен тем, что по-
ощрял новичков в политике и тем самым 
создавал пространство для новых дебатов 
и идей внутри ХДС. Он остро чувствовал, 
что христианская демократия будет оста-

ваться привлекательной до тех пор, пока 
она распознает признаки времени и пред-
лагает новые политические ответы.

Рита Зюссмут быстро завоевала публи-
ку. Благодаря ей новые социальные груп-
пы начали проявлять интерес к ХДС. Её 
публичная риторика поражала: она никог-
да не говорила громко, никогда не говори-
ла быстро, никогда не читала с листа и че-
редовала лекции с настоятельными призы-
вами. Она побуждала свою аудиторию ид-
ти новыми путями. Она никогда не укло-
нялась от противоречий или критики.

Рита Зюссмут занимала пост федераль-
ного министра в течение трех лет. К этому 
периоду относится и общественная дис-
куссия о СПИДе. В то время, в том числе и 
в ХДС, циркулировали глубоко репрессив-
ные предложения о том, как относиться к 
больным и их болезням. Некоторые из них 
были на пути к тому, чтобы подорвать до-
верие к ХДС, какими бы страхами и моти-
вами они ни руководствовались. Рите Зюс-
смут удалось переломить ход дискуссии и 
безоговорочно отвергнуть репрессивные 
меры. Вместо этого она сосредоточилась 
на профилактике, образовании и консуль-
тировании и инициировала создание На-
ционального фонда по борьбе со СПИДом 
в 1987 году. Несмотря на то что она зани-
мала свой пост совсем недолго, её автори-
тет был настолько велик, что ей удалось за-
дать новый тон, выработать другую поли-

тику и социальную перспективу, ориенти-
рованную на людей.

Своим пребыванием на министерском 
посту она установила новые стандарты, 
ставшие эталоном. Она показала пример 
того, что те, кто несёт политическую от-
ветственность, не должны позволять себе 
увлекаться социальными событиями, ко-
торые являются бесчеловечными и проти-
воречат их собственным часто деклариру-
емым стандартам. У неё был чёткий мо-
ральный компас и непоколебимая позиция 
христианина в крупных спорах.

Рита Зюссмут и партия ХДС – сложные 
отношения, которые уже много раз описы-
вались. Если ты нравишься публике, пар-
тия гордится тобой, и ХДС тоже гордилась 
Зюссмут. Она поддерживала курс Гельму-
та Коля на модернизацию и помогала про-
двигать его вперёд. «Милая Рита» позво-
лила ХДС собрать богатый урожай в те вре-
мена. Однако взобравшись на вершину по-
пулярности, невозможно не нажить себе 
врагов и недоброжелателей.

Рите Зюссмут тоже пришлось это бо-
лезненно усвоить. Когда она покидала 
свой министерский пост, некоторые в 
ХДС/ХСС надеялись, что это будет конец 
её политической карьеры. Другие хотели 
не конца ее политической карьеры, а долж-
ности, которая сделала бы ее политически 
неэффективной. Гельмут Коль предполо-
жил, что должность президента Бундеста-

Памяти Риты Зюссмут: Моральный компас немецкой политики

Фото: Rita.suessmuth.ma01/Wikipedia

Александр Бойко
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га сохранит её лицо, но её политическое 
влияние значительно уменьшится. Вскоре 
стало ясно, что это было ошибкой. Десять 
лет (с 1988 по 1998 год) Рита Зюссмут за-
нимала пост президента немецкого Бун-
дестага. За это время Германия была объ-
единена, наступил час парламентов.

Как учёный и политик, Рита Зюссмут 
подготовила и разработала концепцию но-
вой главы в женской и семейной политике. 

Её авторитет, сила убеждения и чувство 
справедливости сыграли в этом решаю-
щую роль. Кто бы ни был впоследствии от-
ветственным федеральным министром, он 
мог опираться на её инициативы. Она под-
готовила почву для убеждения в том, что 
женщины должны иметь возможность де-
лать то, что мужчины считают само собой 
разумеющимся, – совмещать карьеру и 
семью, заниматься детьми и формировать 

общественную жизнь. Её положительное 
влияние на общественность помогло ей и в 
ХДС/ХСС, которые в то время с трудом 
воспринимали подобные идеи.

В 1994 году Рита Зюссмут в одной из 
своих публикаций заявила, что Германия – 
страна иммиграции. В 2000 году она воз-
главила новую иммиграционную комис-
сию. В конце концов, с 2005 года действует 
Закон об иммиграции, а с 2020 года – Закон 
об иммиграции квалифицированной рабо-
чей силы.

Рита Зюссмут была любительницей сво-
боды. Это ещё одна причина, по которой 
доступ к хорошему образованию был для 
неё так важен. Люди должны иметь воз-
можность позитивно проявлять свои та-
ланты и достоинства, а не отчаиваться из-
за их ограниченности. Когда несколько лет 
назад средняя школа в Нойсе была названа 
в ее честь, она внимательно следила за 
внутренним развитием школы и рекомен-
довала особые педагогические акценты, 
которые помогли бы молодым людям 
жить хорошо и стать способными жить в 
лучшем смысле этого слова.

Она оказывала доверие и завоёвывала 
его повсюду в обществе. Она пропаганди-
ровала свободу христианина и жила ею. 
Она не позволяла ничему и никому подчи-
няться и руководствовалась большой внут-
ренней независимостью.

Немецкой политике будет явно не хва-
тать столь сильной и харизматичной Лич-
ности, как Рита Зюссмут.

Фото: Bertelsmann Stiftung/Wikipedia

Фото: BundesarchivWikipedia
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Должен ли алкоголь стать ещё дороже, 
чтобы меньше людей пили и главное, что-
бы они меньше напивались? С одной сто-
роны, этого требуют специалисты в об-
ласти здравоохранения. С другой – ру-
ководство министерства финансов. На 
первый взгляд это звучит логично и да-
же выглядит как ситуация, выгодная 
для всех: государство получает больше 
денег, люди потребляют меньше алко-
голя. Государственные финансы и граж-
дане становятся здоровее.

В бывшем Советском Союзе был попу-
лярен следующий анекдот:

– Папа, ты слышал? Водка подорожа-
ла. Тебе придётся трудно: нужно будет 
меньше пить.

– Нет, сынок, трудно придётся тебе: 
нужно будет меньше есть.

Несмотря на запредельный цинизм, в 
анекдоте присутствует рациональное зер-
но: заядлых алкоголиков вряд ли впечатлит 
повышение цен на алкоголь. Вместо того, 
чтобы отказываться от пагубной страсти 
они скорее сэкономят необходимые сре-
дства в других жизненно важных областях. 
Сократят потребление алкоголя и так уме-
ренно пьющие и люди с низкими дохода-
ми, которые вынуждены будут перейти на 
более дешёвые продукты. В то же самое 
время люди, которые могут себе позволить 
пить коллекционный коньяк, виски Macal-

lan и французское шампанское, смогут по-
прежнему наслаждаться любимыми на-
питками, поскольку повышение цен для 
них просто не принципиально. Бармены и 
владельцы ресторанов, не относящиеся к 
элитной категории, также пострадают от та-
кой государственной меры воспитания.

Ведь именно об этом идёт речь. Неоли-
беральная ортодоксия отвергает прямое 
вмешательство государства в экономичес-
кую жизнь. Вместо этого она делает ставку 
на «рыночные механизмы». Люди должны 
меньше использовать газ и нефть для отоп-
ления? Повысим цену на CO₂. Пересесть 
на электромобили? Повысим цену на бен-
зин. Меньше курить? Повысим налог на та-
бак. Беречь печень? Повысим налоги на ал-
коголь. Но это не имеет никакого отноше-
ния  к рыночной экономике, которая долж-
на обеспечить потребителю лучший про-
дукт по лучшей цене. Таким путём можно 
лишь заставить потребителей возненави-
деть возобновляемую энергетику, «зелё-
ный переход» и либеральную политику.

Повышать цены на алкоголь лишь пото-
му, что кто-то не может ответственно отно-
ситься к его потреблению – это означает 
возлагать на всех граждан коллективную 
вину за поступки небольшой кучки неаде-
кватов. Подобное повышение цен не толь-
ко несправедливо – оно неэффективно. 
А принуждать законопослушных граждан, 
да ещё и не относящихся к наиболее иму-

щей социальной прослойки, отказываться 
от маленьких радостей бытия – не только 
безнравственно, но и не имеет ничего об-
щего с демократией.

Другая точка зрения на проблему – 
«Не культурная борьба, а проявле-

ние политической ответственности»

В Германии цены на алкоголь значи-
тельно ниже среднего показателя по ЕС. 
Политики из партий ХДС и СДПГ, занима-
ющиеся вопросами здравоохранения, те-
перь хотят изменить эту ситуацию.

В черно-красной коалиции при под-
держке оппозиции формируется инициа-
тива по повышению цен на алкогольные на-
питки. «Алкоголь – это не обычный потре-
бительский товар, а одна из основных при-
чин предотвратимых заболеваний, не-
счастных случаев и долгосрочных затрат 
в сфере здравоохранения», – заявил пред-
ставитель фракции СДПГ по вопросам 
здравоохранения Кристос Пантазис.

Нынешнее налогообложение в Герма-
нии в значительной степени утратило своё 
превентивное регулирующее воздействие, 
в том числе из-за инфляции. «Речь явно не 
идёт о попечительстве или полном запре-
те, а скорее об ответственной профилак-
тике», – сказал Пантазис. «Международ-
ный опыт ясно показывает, что умеренно 
более высокие цены снижают рискован-

Повышение цен на алкоголь становится политическим вопросом

Анна Штуккерт
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ное потребление, особенно среди молоде-
жи и при проблемном чрезмерном потреб-
лении. Именно в этом заключается наи-
больший вред для здоровья».

Повышение цен должно быть частью об-
щей стратегии, включающей усиление про-
филактики, просвещения, помощи в лече-
нии зависимости и консультирования. «Про-
филактика – это не культурная борьба, а 
проявление политической ответственнос-
ти за здоровье и системы солидарности».

Спикер по вопросам здравоохранения 
фракции ХДС/ХСС в Бундестаге Симоне 
Борхардт высказалась за введение целево-
го налога, который должен быть явно офор-
млен как инструмент регулирования в об-
ласти здравоохранения и не должен слу-
жить для консолидации бюджета. «Дохо-
ды должны напрямую поступать в фонд 
здравоохранения», – заявила Борхардт. 
При этом основное внимание должно быть 
уделено спиртным напиткам с высоким со-
держанием алкоголя. «Здесь риски зависи-
мости, серьёзных заболеваний и долгос-
рочной нагрузки на систему здравоохране-
ния особенно высоки».

Если затраты, связанные с алкоголем, в 
большей степени будут покрываться за счёт 
такого налога, это в долгосрочной перспек-
тиве стабилизирует и снизит взносы в сис-
тему обязательного медицинского страхо-
вания. «От этого выиграет все население, 
и в то же время никто не будет подвер-
гаться опеке, поскольку каждый может са-
мостоятельно принимать решения о по-
треблении и последствиях для здоровья».

По данным Федерального статистичес-
кого управления, в октябре 2025 года цены 
на алкогольные напитки в розничной тор-
говле в Германии были на 14% ниже сред-
него показателя по странам Европейского 
союза. Только в Италии алкогольные на-
питки были еще дешевле – на 19% по срав-
нению со средним показателем по ЕС.

В Финляндии уровень цен на алкоголь 
был самым высоким в ЕС и на 110% пре-
вышал средний показатель по ЕС. В неко-
торых соседних с Германией странах, та-
ких как Дания, Бельгия и Польша, алко-
голь также был относительно дорогим. 
Франция, Нидерланды и Люксембург на-
ходились примерно на среднем уровне.

Политики коалиции получают под-
держку от зелёного политика Яноша Даме-
на, занимающегося вопросами здравоох-
ранения: «Германия слишком часто отно-
сится к алкоголю как к обычному потреби-
тельскому товару, хотя научные данные 
однозначны: алкоголь является основным 
фактором, ускоряющим развитие пред-
отвратимых заболеваний в нашей стра-
не», – сказал Дамен. «Он увеличивает риск 
развития серьезных заболеваний, в том 
числе деменции и нескольких видов рака».

С экономической точки зрения, это 
ошибка, что некоторые компании получа-
ют высокие прибыли от продажи продук-
тов, вызывающих заболевания, в то время 
как последующие расходы на здравоохра-

нение в размере миллиардов евро в год 
несёт солидарное общество. Результатом 
этого являются растущие взносы в кассу и 
растущие накладные расходы на заработ-
ную плату, которые в настоящее время так-
же негативно сказываются на экономичес-
кой конкурентоспособности.

Председатель Федеральной ассоциации 
семейных врачей Никола Бухлингер-
Гёпфарт приветствовала этот подход. «До-
ходы должны направляться на меры, кото-
рые способствуют здоровому образу жиз-
ни и укрепляют систему здравоохранения».

АдГ, напротив, назвала это «символи-
ческой политикой». «С злоупотреблением 
алкоголя нельзя бороться с помощью но-
вых налогов, а только с помощью эффек-
тивной помощи пострадавшим», – пояс-
нил Кай-Уве Циглер, председатель коми-
тета Бундестага по здравоохранению. «Ал-
коголь – это легальный продукт, взрослые 
граждане не являются объектами воспи-

тания государственной политики. Повы-
шение цен в первую очередь затронет лю-
дей с низким доходом, не устранив причин 
зависимости».

Вместо этого необходимо последова-
тельно применять существующие правила 
защиты молодёжи, создавать целевые про-
граммы профилактики и консультирова-
ния, а также проводить фундаментальные 
реформы в сфере помощи зависимым и в 
системе здравоохранения.

Федеральный министр здравоохране-
ния Нина Варкен скептически относится к 
требованиям Союза, СДПГ, Зелёных и Ле-
вых: «Новые налоги, новые финансовые на-
грузки не являются для нас первоочеред-
ным решением», – заявила она. «Повыше-
ние цен, безусловно, имеет регулирующий 
эффект. Однако мой подход заключается 
в том, чтобы сначала повысить осведом-
ленность о последствиях чрезмерного по-
требления алкоголя».

Фото: freepik.com
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Немецкое пиво часто воспринимают 
как часть фона: взял бутылку в супер-
маркете, заказал бокал в кнайпе, под-
нял тост на городском празднике. Но сто-
ит один раз увидеть, как устроена пиво-
варня изнутри, и отношение меняется. 
В варочном цехе слышен гул, пахнет со-
лодом, в огромных танках тихо идёт бро-
жение, а на линии розлива всё движется 
так точно, будто это часы. Экскурсия на 
пивоварню в Германии почти всегда 
строится одинаково: немного истории, 
немного технологий, много деталей, ко-
торые в обычной жизни проходят мимо, 
и финальная дегустация. Важный ню-
анс для семей с детьми: во многих мес-
тах могут попросить подтвердить воз-
раст, поскольку в Германии алкоголь 
разрешён с 16 лет, и проверка иногда бы-
вает даже тогда, когда вы пришли на без-
алкогольные варианты.

Мы выбрали пять пивоварен, которые 
хорошо показывают, насколько разным мо-
жет быть немецкий пивной опыт. Это пять 
точек на карте, где пиво становится культу-
рой, ремеслом и частью местной истории. 
Здесь есть старейшие традиции, городские 
легенды, современные индустриальные 
масштабы и маршруты, которые удобно 
вписать в путешествие по Германии.

Если начинать с классики, логично 
ехать в Мюнхен. Augustiner-Bräu для Мюн-
хена остаётся одним из самых «своих» и 
узнаваемых брендов. Пивоварню впервые 
упоминают в 1328 году, и за века она со-
хранила репутацию независимой и очень 
«мюнхенской» по характеру. У Augustiner 
нет агрессивного маркетинга и громких 
коллабораций, зато есть узнаваемая прос-
тота: светлый лагер Augustiner Helles, бо-
лее плотный Edelstoff и тот самый вкус, ко-
торый местные называют «правильным». 
Поездку сюда удобно совмещать с прогул-
кой по старому городу: в Мюнхене видно, 
как пиво встроено в повседневность, от 
пивных садов до разговоров за столом, где 
всегда найдётся место для ещё одного гос-
тя. Augustiner интересен не музейной «по-
становкой», а ощущением непрерывнос-
ти. Здесь не создают традицию заново, а 
просто продолжают её.

Вторая мюнхенская остановка, Paula-
ner, даёт противоположный взгляд: как мо-
настырская история превращается в со-
временный бренд, который узнают далеко 
за пределами Германии. Paulaner ведёт от-
счёт с 1634 года, когда монахи варили креп-
кое пиво, чтобы пережить пост, и именно 
из этой традиции вырос знаменитый Sal-
vator. Сегодня Paulaner входит в «шестёр-

ку» мюнхенских пивоварен, которые по-
ставляют пиво на Октоберфест, и это тоже 
часть его силы. Здесь стоит смотреть не 
только на историю происхождения бренда, 
но и на его нынешний масштаб. Современ-
ное производство, широкая линейка сор-
тов от Münchner Hell и Weißbier до сезон-
ных историй, и постоянное ощущение, что 
перед вами уже не локальная легенда, а 
крупная индустрия. Для туриста это по-
лезно: Paulaner помогает понять, как Гер-
мания умеет превращать традицию в узна-
ваемый продукт, не теряя качества и стиля.

Дальше маршрут можно увести из Бава-
рии в Северный Рейн–Вестфалию. Krom-
bacher — пример того, как «пивоварня из 
региона» становится национальным игро-
ком, при этом оставаясь привязанной к мес-
ту. Основание пивоварни относят к 1803 го-
ду, а сам бренд многие знают по Krom-
bacher Pils, который годами держится сре-
ди лидеров продаж. В поездке интереснее 
другое: пивоварня в Кройцтале показыва-
ет, как выглядит современная «пивная фаб-
рика» в хорошем смысле слова. Здесь важ-
на вода, технологии, логистика, и при этом 
сохраняется ощущение ремесла, потому 
что немецкая традиция до сих пор опира-
ется на чистоту рецепта и понятную струк-
туру вкуса. Для путешественника это хо-

Пять немецких пивоварен.
Куда стоит поехать не только ради дегустации

Дмитрий Фардыгола
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роший вариант ещё и потому, что Север-
ный Рейн–Вестфалия не всегда ассоцииру-
ется с гастрономическими маршрутами. А 
такая остановка делает регион ближе и по-
нятнее: вы видите не только города, но и по-
вседневную экономику, которую Германия 
умеет превращать в туристический опыт.

Север Германии предлагает ещё один 
тип впечатления. Beck’s в Бремене — это 
не только пивоварня, но и история торго-
вого города, который всегда жил экспор-
том. Бренд вырос из Бремена и давно стал 
международным, при этом сам город со-
храняет эту связь даже в деталях: «ключ» 
на логотипе отсылает к городскому симво-
лу. Экскурсия по Beck’s обычно строится 
как движение по производству шаг за ша-
гом: музей, склады сырья, варочный цех, 
большие резервуары брожения и хране-
ния, а затем то, что особенно впечатляет 
людей, далёких от индустрии, — масштаб 
розлива и скорость, с которой бутылки ухо-
дят дальше по цепочке. Бремен хорош ещё 
и тем, что здесь легко совместить «пив-
ной» визит с прогулкой по городу: набе-
режная, исторический центр, портовая ат-
мосфера. Beck’s в этом смысле становится 
частью городской жизни, а не изолирован-
ным туристическим пунктом.

Пятый пункт маршрута возвращает нас 
в Баварию, но уже не в шумный Мюнхен, а 
во Фрайзинг. Bayerische Staatsbrauerei 
Weihenstephan часто называют старейшей 
действующей пивоварней мира, и сама 
площадка работает как сочетание истории 
и науки. На холме Вайенштефан варят пи-
во с 1040 года, и сегодня рядом с пивовар-
ней расположен кампус, связанный с Тех-
ническим университетом Мюнхена. Это 
создаёт редкое ощущение: вы видите мес-
то, где традиция не спорит с исследования-
ми, а живёт рядом с ними. Экскурсии здесь 
обычно начинаются с музея, затем идут 
«за кулисы» производства и заканчивают-
ся дегустацией. Для любителей пшенич-
ного пива Weihenstephan особенно важен 
своими Weißbier-сортами, которые давно 
стали ориентиром для поклонников стиля. 
А для тех, кто не хочет превращать поезд-
ку в «алкотур», место подкупает тем, что 
оно про культуру: прогулка по холму, вид 
на окрестности, пивная таверна, где мож-
но спокойно попробовать разные вариан-
ты и понять, почему немецкая школа так 
ценит баланс и чистоту вкуса.

У каждого из этих мест свой формат, и 
это помогает заранее выбрать маршрут. 
Где-то экскурсия больше про атмосферу и 
город, как в Мюнхене, где пивная культура 
видна уже по тому, как люди сидят в садах 
и не спешат. Где-то акцент на том, как 
устроено производство, как в Бремене или 
в Кройцтале, где посетителей проводят ми-
мо варочного цеха, силосов и больших тан-
ков. А Weihenstephan интересен тем, что ря-
дом с пивоварней есть учебная и исследо-

вательская среда. Именно там проще всего 
услышать объяснение, почему немцы так 
держатся за понятные правила вкуса и 
сырья. В стране и сегодня любят вспоми-
нать «пивной закон о чистоте» 1516 года, 
который ограничивал состав пива и стал 
символом качества. Современные нормы 
уже сложнее, но принцип остаётся узнава-
емым: хороший напиток начинается с про-
стого рецепта и честного процесса.

На практике лучше воспринимать ви-
зит как экскурсию на производство, а не 
как «посиделки». Удобная обувь, тёплая 
одежда для помещений с более низкой тем-
пературой, готовность много ходить и слу-
шать. И ещё один совет, который часто не-
дооценивают: если вы приезжаете с семь-
ёй или не планируете пить алкоголь, уточ-
ните заранее, есть ли дегустация безалко-
гольных сортов. Многие пивоварни уже 

предлагают такие варианты, но набор от-
личается, как и правила участия. Тогда по-
ездка превращается не в спор «пить или не 
пить», а в культурную прогулку, после ко-
торой легче понять, почему в Германии пи-
во воспринимают не просто как напиток, а 
как часть местного уклада.

И, пожалуй, главное. В Германии много 
пивоварен, достойных поездки, и пять на-
званий не могут охватить всю карту. Но 
эти пять точек дают хороший срез страны: 
Мюнхен с его традицией, Бавария с монас-
тырскими корнями и научной школой, Се-
верный Рейн–Вестфалия с индустриаль-
ным масштабом и Север с портовым ха-
рактером.

В итоге вы увидите одну простую вещь: 
немецкое пиво держится не на мифах, а на 
дисциплине, понятных рецептах и уваже-
нии к тому, что люди пьют каждый день.

Работа в медиагруппе «Берлинский телеграф»

«Берлинский телеграф» – это единственная частная русскоязычная медиа-
группа, освещающая события на всей территории Германии, а также за рубежом. 
Наши сотрудники имеют возможность работать на самых знаковых и резо-
нансных мероприятиях Германии, Европейского союза и СНГ.

Станьте частью нашей интернациональной команды и реализуйте свои самые 
смелые идеи!

Для рассмотрения Вашей кандидатуры, пожалуйста, направьте Ваше резюме по 
электроннному адресу, указанному ниже.

Вакансии:

▪ журналисты
▪ редакторы
▪ менеджер по рекламе
▪ менеджер по распространению

▪ фотограф
▪ администратор

По вопросам трудоустройства, пожалуйста, свяжитесь с нами через электронную 
почту: info@berliner-telegraph.de. Тел.: + 49 159 010 46 502
Пожалуйста, заранее подготовьте Ваше резюме, и мы свяжемся с Вами быстрее.

БЕРЛИНСКИЙ
ТЕЛЕГРАФ

Фото: PxHere
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Смартфон у школьника в Германии 
давно перестал быть «просто телефо-
ном». В нём дневник, классный чат, му-
зыка, короткие видео, игры и, главное, 
бесконечная лента, которая умеет удер-
живать внимание лучше любой переме-
ны. Родители видят это по-своему: ре-
бёнок «на минутку» заходит проверить 
сообщения и пропадает на полчаса. Учи-
теля видят продолжение в школе, когда 
конфликты из комментариев и сторис 
перетекают в класс. Политики всё чаще 
слышат от семей один и тот же вопрос: 
где проходит граница между цифровой 
свободой и реальной защитой несовер-
шеннолетних.

Подростки действительно живут в этих 
платформах. По данным ежегодного ис-
следования медиапотребления молодёжи, 
WhatsApp регулярно используют 96% под-
ростков, Instagram 62%, TikTok 54%, а 
дальше идут Discord, Facebook и другие 
сервисы. Для многих это не столько раз-
влечение, сколько инфраструктура обще-
ния: договориться о встрече, узнать новос-
ти, поделиться видео, «быть в теме». 
Именно поэтому любая идея «закрыть соц-
сети детям» в Германии неизбежно вызы-
вает нервную реакцию. Ограничение за-
трагивает не абстрактный гаджет, а часть 
социальной жизни.

Тем не менее в Берлине прозвучало 
предложение, которое ещё недавно каза-
лось политически невозможным. Фракция 
социал-демократов в Бундестаге подгото-
вила документ с идеей полного запрета со-
циальных сетей для детей младше 14 лет. 
Для подростков до 16 лет предлагается обя-
зательная «версия для молодёжи», а для 
всех пользователей начиная с 16 лет – от-
дельное правило: алгоритмические реко-
мендации должны быть выключены по 
умолчанию. Хочешь «умную» ленту и под-
борки по интересам – включай их сам, осо-
знанно, а не получай автоматически.

Звучит радикально, но в документе про-
писана и техническая логика. Доступ к 
платформам предлагается увязать с воз-
растной проверкой через европейский циф-
ровой кошелёк EUDI-Wallet. Речь идёт о бу-
дущей общеевропейской системе цифро-
вой идентификации, которую страны ЕС 
должны будут предоставить гражданам. 
Такой кошелёк задуман как приложение, 
где можно хранить подтверждения лич-
ности и отдельных атрибутов. В идеале сер-
вису можно показать не паспорт целиком, 
а только факт: «пользователь старше 14» 
или «старше 16». Для детей младше 16 лет 
вход в соцсети, по предложению социал-
демократов, должен проходить через ко-
шелёк родителей или опекунов.

Сама «молодёжная версия» должна ме-
нять не только возрастной допуск, но и ме-
ханику удержания внимания. В качестве 
примеров того, что предлагается запре-
тить для несовершеннолетних, в докумен-
те называются бесконечная прокрутка, ав-
тозапуск роликов, навязчивые уведомле-
ния, элементы геймификации и «системы 
вознаграждений», которые подталкивают 
к длительному и частому использованию. 
Ещё один принципиальный пункт: для под-
ростков до 16 лет контент не должен под-
бираться под пользователя, а лента реко-
мендаций должна быть отключена. То есть 
меньше «ленты, которая знает тебя лучше, 
чем ты сам», и больше простой последова-
тельности контента от тех, на кого пользо-
ватель подписан.

Почему инициатива появилась именно 
сейчас? Аргументация социал-демокра-
тов строится вокруг двух тем: безопас-
ность и психическое здоровье. Вице-
канцлер и лидер партии СДПГ Ларс 
Клингбайль в недавнем интервью прямо 
сказал, что раньше выступал бы против лю-
бых ограничений, а сегодня считает, что 
без чётких правил больше не обойтись. По 
его словам, молодые люди нуждаются в за-
щите от потока ненависти и насилия, а 
платформы слишком часто оставляют де-
тей без опоры. При этом в аргументации со-
циал-демократов звучит и более жёсткий 

Соцсети до 14 лет:
Германия обсуждает самый жёсткий сценарий защиты детей онлайн

Елена Бритова
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тезис: бизнес-модели многих сервисов вы-
строены вокруг максимального внимания, 
поляризации и активного сбора данных, и 
это вступает в прямой конфликт с интере-
сами несовершеннолетних.

Эту аргументацию подкрепляют циф-
ры. Всемирная организация здравоохране-
ния в одном из последних крупных обзо-
ров подросткового поведения отмечает 
рост проблемного использования соци-
альных сетей. В исследовании HBSC доля 
подростков с признаками «проблемного» 
поведения в соцсетях выросла с 7% в 
2018 году до 11% в 2022-м. ВОЗ связывает 
это с рисками для благополучия, включая 
трудности с саморегуляцией и рост психо-
логической нагрузки. На фоне таких дан-
ных политический запрос на «защитные 
барьеры» становится понятнее, даже если 
сама идея запрета многим кажется слиш-
ком прямолинейной.

Важно и европейское измерение. В ЕС 
уже действует Digital Services Act, кото-
рый требует от крупных платформ оцени-
вать системные риски, в том числе для не-
совершеннолетних, и снижать их. Отдель-
ный акцент делается на дизайн, прозрач-
ность рекомендаций и рекламу: правила 
прямо запрещают таргетированную рек-
ламу для детей на основе профилирова-
ния. Европейская комиссия параллельно 
работает над практическими рекоменда-
циями по защите несовершеннолетних и 
над тем, как сделать возрастные проверки 
реальными, а не формальными «галочка-
ми» в анкете. Именно поэтому разговор об 
EUDI-Wallet и возрастной верификации в 
Германии звучит уже не как фантазия, а 
как часть общеевропейского тренда.

Но между политической формулой и 
жизнью всегда лежит реализация. Как тех-
нически «закрыть» соцсети для детей до 
14? На бумаге ответ прост: обязать плат-
формы проверять возраст и блокировать 
доступ. В реальности придётся решить сра-
зу несколько конфликтов. Первый – при-
ватность. Родители и правозащитники уже 
задают вопрос: не превратится ли обяза-
тельная верификация в массовый сбор до-
кументов и создание новых рисков утечек. 
Второй – равенство. Если доступ ребёнка к 
коммуникации будет зависеть от того, есть 
ли у родителей нужные цифровые инстру-
менты и навыки, кто окажется в проигры-
ше? Третий – обходные пути. Даже самые 
строгие возрастные ограничения во мно-
гих странах легко обходятся чужими ак-
каунтами, чужими устройствами и «се-
рой» регистрацией. Чем жёстче запрет, 
тем сильнее стимул искать лазейку.

Есть и ещё одна тонкость, о которой час-
то забывают. Под общим словом «соцсе-
ти» скрывается огромный спектр серви-
сов: от лент коротких видео до мессендже-
ров и игровых сообществ. Если запрет бу-
дет слишком широким, он может ударить 
по тем каналам связи, которые семьи счи-
тают относительно безопасными. Если 
слишком узким, дети уйдут туда, где кон-

троля меньше, а модерации почти нет. По-
этому вопрос определения платформ в за-
коне станет почти таким же важным, как и 
возрастная планка.

Политическая карта тоже далека от 
единства. В последние недели звучали раз-
ные позиции даже внутри левого лагеря: 
ещё недавно представители социал-демо-
кратов говорили, что запреты и требова-
ния «реальных имён» не решают главной 
проблемы, а нужно заставлять платформы 
менять дизайн и нести ответственность. Те-
перь партия, по сути, предлагает комбини-
рованную модель, где запрет для самых 
младших сочетается с жёсткой перестрой-
кой функций для подростков и с ограниче-
нием алгоритмов для всех. В ХДС обсуж-
дают собственные варианты возрастных 
рамок, а потребительские организации на-
стаивают на том, что действующие евро-
пейские правила нужно применять намно-
го строже. Одновременно звучит и скеп-
сис: ограничения могут оказаться симво-
лическими, если контроль будет слабым.

Отдельная линия – школа. На уровне зе-
мель и федеральной политики всё чаще об-
суждают правила для смартфонов в учеб-
ных заведениях, дисциплинарные инстру-
менты и работу с буллингом. Здесь соцсети 
фигурируют не как «медиа про котиков», а 
как фактор, который усиливает давление 

на подростков и переносит конфликты в 
класс. Не случайно правительство уже го-
ворило о создании экспертной комиссии, 
которая должна предложить решения, не 
сводящиеся к простым запретам.

Что это всё означает для семей в Герма-
нии уже сегодня? Пока речь идёт о полити-
ческом предложении, а не о принятом за-
коне. Но направление дискуссии очевид-
но: государство больше не готово остав-
лять защиту несовершеннолетних на со-
вести платформ и на настройках родитель-
ского контроля. Если идея трёхступенча-
той модели получит поддержку, социаль-
ные сети придётся перестраивать под но-
вые правила: по-другому показывать кон-
тент, по-другому работать с уведомления-
ми и по-другому подтверждать возраст.

И всё же главный вопрос останется че-
ловеческим, а не техническим. Запрет мо-
жет отрезать часть рисков, но он не учит 
ориентироваться в цифровом мире. Умная 
«молодёжная версия» может снизить эф-
фект «крючков», но она не отменит давле-
ния среды и желания быть принятым. По-
этому в этой истории важны сразу три ве-
щи: ответственность платформ, чёткие и 
исполнимые правила государства и понят-
ный язык для родителей и подростков. Без 
этого любая возрастная планка останется 
спором о цифрах, а не реальным щитом 
для детей.

ПЕРЕЕЗЖАЙТЕ ДОМОЙ! ПЕРЕЕЗЖАЙТЕ В ДОБРОГРАД!

www.domojvdobrograd.com
8 (906) 561-54-55Более подробную информацию по программе переезда

вы можете узнать у менеджера проекта: 

1. Познакомиться с Доброградом
2. Подобрать для себя недвижимость
3. Выбрать формат оплаты
4. Подготовить необходимый пакет документов для переезда
5. При наличии домашних животных подготовить для них документы и сделать 

необходимые прививки
6. Определить, какие вещи вы готовы взять с собой, и вкаком количестве
7. Подумать о месте работы или учебы в новой стране
8. Если у вас есть дети, то необходимо выбрать для них школу или детский сад
9. Собрать чемодан и настроиться на переезд
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Deutsche Bahn давно пытается убе-
дить пассажиров, что он слышит их раз-
дражение. Задержки и отмены, перепол-
ненные вагоны, пропущенные пересад-
ки, очереди у сервис-центров и нервные 
сцены во время контроля билетов стали 
повседневностью для миллионов лю-
дей. Осенью 2025 года концерн попробо-
вал сменить тон и поговорить о пробле-
мах через самоиронию: на официаль-
ных площадках вышел мини-сериал 
«Boah, Bahn! Wir sitzen alle im selben 
Zug» с Анке Энгельке в роли ICE-на-
чальницы поезда Тины. В коротких эпи-
зодах героиня берёт на себя роль «гро-
моотвода» и пытается выдержать дав-
ление пассажиров, когда поездка идёт 
не по плану.

Проект презентовали восьмого октября 
во Франкфурте-на-Майне. В тот же день 
опубликовали две серии, а на следующий – 
ещё четыре. В пресс-материалах Deutsche 
Bahn подчёркивал, что это первая вымыш-
ленная веб-история концерна о самом себе 
и одновременно попытка показать челове-
ческую сторону железной дороги: за табло 
задержек и сообщениями о «технических 
причинах» стоят конкретные люди, кото-
рые ведут поезд по маршруту, отвечают на 
вопросы и разруливают конфликты. Идея 
выглядела понятной: если зритель узнает 

себя в кадре, раздражение должно хотя бы 
на минуту смениться улыбкой.

Но у этой задумки быстро появился дру-
гой сюжет – денежный. В начале 2026 года 
стало известно, что кампания, по данным 
прессы, обошлась более чем в 7 млн евро. 
При этом Deutsche Bahn долго не раскры-
вал бюджет публично, а на запросы отвечал 
уклончиво, не подтверждая детали. Закры-
тость только усилила эффект: когда людей 
просят «потерпеть» из-за нехватки ресур-
сов и перегруженной сети, любые миллио-
ны на имидж автоматически воспринима-
ются как демонстративный перекос. В ито-
ге вместо обсуждения того, как улучшить 
поездки, страна спорила о ценнике.

В политике вопрос рекламных расходов 
Deutsche Bahn давно чувствителен, пото-
му что концерн остаётся государственной 
компанией и финансируется при участии 
федерального бюджета. В Бундестаге ра-
нее запрашивали данные о рекламных тра-
тах за прошлые годы и интересовались, 
как они соотносятся с инфраструктурны-
ми программами и качеством сервиса. Поэ-
тому мини-сериал быстро вышел за рамки 
дискуссии «удачно/неудачно» и стал раз-
говором о приоритетах. Эти миллионы 
интуитивно сравнивают с тем, чего не хва-
тает «на земле»: видимого присутствия 
охраны на вокзалах, обучения по деэскала-
ции для персонала, технических средств 

защиты и нормальных условий для людей, 
которые проводят смены в разъездах.

Раздражение усиливает и то, что пасса-
жиры видят напрямую в кошельке. В прош-
лом году концерн отменил семейную ре-
зервацию мест, а стоимость бронирования 
выросла. Для семей поездка с гарантиро-
ванными местами стала заметно дороже, 
особенно в праздники и каникулы. В такой 
атмосфере дорогая рекламная кампания 
воспринимается не как «коммуникация», а 
как ответ не на тот вопрос.

Параллельно Deutsche Bahn в конце 
2025 года сам признавал провалы по качес-
тву. Пунктуальность в дальнем следова-
нии в течение нескольких месяцев держа-
лась ниже 60%, а в октябре опускалась до 
51,5%. Руководство объясняло это старе-
нием инфраструктуры, ростом числа огра-
ничений скорости и внеплановых работ. 
При этом говорилось о примерно 26 тыся-
чах строительных площадок по сети в 
2025 году, а на 2026 год концерн ожидал 
уже свыше 28 тысяч – вместе с рекордны-
ми инвестициями в железнодорожную 
инфраструктуру. Когда люди каждый день 
сталкиваются с последствиями этого «ре-
монтного марафона», дорогая кампания 
воспринимается как роскошь.

Тональность обсуждения окончательно 
изменила трагедия в региональном сооб-
щении. В начале февраля 2026 года в земле 

Семь миллионов на имидж:
Deutsche Bahn остановил рекламный мини-сериал и снова получил волну критики

Фото:„Boah, Bahn! Wir sitzen alle im selben Zug.“/DB

Владислав Санкин



47BERLINER TELEGRAPH  2026

Рейнланд-Пфальц во время конфликта при 
контроле билетов был смертельно ранен 
36-летний сотрудник поезда; нападение 
произошло у станции Ландштуль в районе 
Кайзерслаутерна. По данным следствия, 
пассажир ехал без билета и атаковал со-
трудника после требования покинуть со-
став. Случай стал публичным символом 
того, о чём железнодорожники говорят 
годами: именно контроль билетов чаще 
всего запускает агрессию, а сотрудник 
нередко оказывается в узком пространстве 
вагона без быстрой поддержки.

На этом фоне депутат Бундестага от 
СДПГ Себастиан Фидлер назвал расходы 
на кампанию скандальными и заявил, что 
за эти деньги можно было бы профинанси-
ровать около сотни дополнительных 
сотрудников безопасности на год. Он так-
же говорил о необходимости обсуждения 
темы в парламентских комитетах. Почти 
сразу Deutsche Bahn объявил, что продол-
жения мини-сериала не будет: ролики 
«больше не соответствуют ситуации». 
Формулировка осторожная, но смысл оче-
виден – после трагедии и разговора о безо-
пасности самоирония про хаос в поездах 
воспринимается иначе.

Дальше началась самая важная часть – 
не про рекламу, а про меры. В Берлине про-
шла встреча по безопасности на железной 
дороге, после которой был представлен 
официальный план действий. Среди 
шагов, заявленных на 2026 год, – выдача 
нательных камер сотрудникам с клиент-

ским контактом в пригородном сообще-
нии, дальнем следовании и на вокзалах (ис-
пользование предполагается доброволь-
ным), а также усиление DB Sicherheit, в 
том числе за счёт дополнительных 200 со-
трудников на станциях. Отдельно подчёр-
кивалось, что с 1 марта 2026 года в регио-
нальных поездах DB Regio больше не 
будет обязанности проводить проверку 
документов, удостоверяющих личность, а 
решение о ней должно приниматься по 
ситуации. Федеральный министр транс-
порта также предложил проверить, можно 
ли чаще направлять на сложные рейсы не 
одного, а двух сотрудников – чтобы чело-
век не оставался один на один с агрессией.

Для проводников и контролёров этот 
пакет мер важен ещё и потому, что кон-
фликтные ситуации обычно разворачива-
ются за минуты и в ограниченном про-
странстве. Наличие камеры, понятного 
протокола и гарантированной «подмоги» 
может сыграть роль не в статистике, а в кон-
кретной смене.

История с «Boah, Bahn!» в итоге оказа-
лась не про удачную или неудачную рекла-
му. Она стала симптомом того, насколько 
хрупким стало доверие к Deutsche Bahn. 
Пассажиры ждут не самоиронии, а пред-
сказуемых поездок. Сотрудники ждут не 
роликов, а поддержки и понятных правил, 
когда ситуация в вагоне выходит из-под 
контроля. Имидж нельзя «снять» как 
мини-сериал – он ежедневно формируется 
на платформе, в вагоне и в пунктуальности 

поездов. И пока реальность расходится с 
картинкой, любая имиджевая кампания 
будет возвращаться к одному и тому же 
вопросу: почему деньги ушли туда, а не 
туда, где их ждут больше всего?

Ситуация вокруг рекламной кампании 
Deutsche Bahn наглядно демонстрирует 
глубокий разрыв между корпоративным 
маркетингом и суровой реальностью же-
лезных дорог. Попытка концерна исполь-
зовать самоиронию в сериале «Boah, 
Bahn!» обернулась имиджевым фиаско, 
когда общественности стали известны 
затраты в размере 7 миллионов евро. Эти 
средства, потраченные на вымышленную 
историю о «человеческом лице» компа-
нии, вызвали резкое возмущение на фоне 
системных проблем: хронических задер-
жек поездов, которые в октябре 2025 года 
достигали критических значений, и отме-
ны льгот для семейных пассажиров. Кри-
тика достигла пика после трагической 
гибели сотрудника в Рейнланд-Пфальце, 
что сделало шутливый тон сериала неу-
местным и даже оскорбительным. Поли-
тики и профсоюзы справедливо указали на 
то, что бюджет рекламного ролика эквива-
лентен годовому содержанию сотни ох-
ранников, которых так не хватает на стан-
циях. В условиях, когда инфраструктура 
изношена, а количество строительных пло-
щадок в 2026 году превысит 28 тысяч, пас-
сажиры и персонал требуют не креативно-
го контента, а базовой безопасности и пун-
ктуальности.

Фото: Max Lautenschläger/Deutsche Bahn AG 
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В связи с высоким уровнем заболевае-
мости в Германии канцлер Фридрих 
Мерц снова берет под прицел практику 
выдачи больничных листов по телефону. 
Во время предвыборной кампании перед 
мартовскими выборами в земле Ба-
ден-Вюртемберг лидер ХДС заявил, что 
этот вопрос следует обсудить с его парт-
нёром по коалиции, СДПГ. Комментарии 
подверглись критике со стороны левых и 
«Блока Сары Вагенкнехт».

Мерц заявил в Бад-Раппенау, что в Гер-
мании работники в среднем находятся  на 
больничном 14,5 дней. «Это почти три не-
дели, в течение которых люди в Германии 
не работают из-за болезни. Это действи-
тельно правильно? Это действительно не-
обходимо?» Он также говорит, что необхо-
димо обсудить, как стимулировать людей 
продолжать работать. В качестве примера 
он приводит телефонный больничный. Он 
действует с 2021 года, и ХДС/ХСС наста-
ивает на его отмене. «В эпоху коронавиру-
са это было оправдано, но сегодня?» – во-
прошает канцлер.

Он также сказал: «В конце концов, мы 
все вместе должны добиться более высо-

ких экономических показателей в Федера-
тивной Республике Германия, чем те, ко-
торых мы достигаем сейчас».

Янис Элинг, федеральный управляю-
щий директор Левой партии, не согласил-
ся с Мерцем: «Тот, кто жалуется на вы-
сокий уровень заболеваемости, должен го-
ворить о перегрузках, нехватке персонала 
и условиях труда, вызывающих болезни, а 
не обвинять работников в отсутствии 
трудовой этики». Также он говорит, что 
хорошая зарплата, достаточное количест-
во персонала и профилактические меры 
улучшают здоровье.

Председатель «Блока Сары Вагенк-
нехт» Фабио Де Мази резко раскритиковал 
Мерца. Он заявил, что канцлер ставит мил-
лионы работников под всеобщее подозре-
ние, в то время как само правительство ма-
ло что делает. «Проблема немецкой эконо-
мики заключается не в заболеваемости 
тех, кто поддерживает работу, а в жал-
кой экономической политике с высокими 
ценами на энергоносители и разрушенной 
инфраструктуре».

СДПГ также явно выступает против. 
Бывший федеральный министр здравоох-
ранения Карл Лаутербах обвинил Мерца в 

том, что он сделал неверные выводы о вы-
соком уровне заболеваемости. Устойчивое 
снижение числа прогулов может быть до-
стигнуто не за счёт недоверия или ужесто-
чения мер, а прежде всего за счёт профи-
лактики. Например, необходимо более эф-
фективное раннее выявление высокого 
кровяного давления, более последователь-
ные меры против курения и в целом боль-
ше инвестиций в профилактическую ме-
дицину. Лаутербах заявил, что здоровье со-
трудников не может быть улучшено путём 
«издевательств над больными».

Лаутербах особенно решительно вы-
ступил в защиту электронных и телефон-
ных больничных листов, которые Мерц в 
очередной раз поставил под сомнение. По 
его мнению, их отмена была бы «совер-
шенно контрпродуктивной», поскольку 
привела бы к ещё большему заполнению 
врачебных кабинетов, которые и так очень 
загружены. Заставлять пациентов являть-
ся лично было бы ненужным преследова-
нием, когда медицинское обследование 
можно было бы провести и по телефону. 
Экономические проблемы страны таким 
образом не решаются, а наоборот, соз-

Три недели в год на бюллетене:
Мерц критикует то, что немцы слишком часто берут больничный 

Фото: UerDomwet/PxHere

Татьяна Олифиренко
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даётся дополнительная нагрузка на систе-
му здравоохранения без какого-либо ощу-
тимого преимущества для производитель-
ности труда или экономики.

По данным Федерального статистичес-
кого управления, в 2024 г. работники в Гер-
мании болели в среднем 14,8 рабочих дней 
– на 3,6 больничных дня больше, чем в 
2021 г. По мнению Федерального статис-
тического управления, это увеличение, ве-
роятно, связано, в частности, с введением 
в начале 2022 г. электронных листков не-
трудоспособности. Это позволит более 
полно регистрировать больничные листы.

Это также предполагает исследование, 
проведённое больничной кассой AOK в на-
чале 2025 года. Респираторные заболева-
ния также являются причиной дополни-
тельных дней отсутствия на работе. При 
этом исследование AOK не выявило «ни-
каких доказательств систематического зло-
употребления» телефонными больничны-
ми листами. Трое из четырёх сотрудников, 
опрошенных в рамках исследования, за-
явили, что телефонные больничные имели 
смысл или были очень полезны в то время, 
поскольку им не нужно было идти к врачу 
больными и можно было избежать контак-
та с другими пациентами в приёмной.

Тем не менее, ХДС/ХСС и ассоциации 
работодателей уже некоторое время при-
зывают отказаться от телефонных боль-

ничных листов. Лидер ХСС Маркус Зёдер 
недавно заявил, что отмена больничных 
листов – это важный шаг: «Практика вы-
дачи больничных листов по телефону 
должна быть сокращена».

Однако в коалиционном соглашении 
между ХДС/ХСС и СДПГ говорится не об 
отмене, а скорее о корректировке: «Мы из-
меним телефонные больничные листы та-
ким образом, чтобы исключить злоупо-
требления в будущем (например, исклю-
чить онлайн больничные листы через 
частные онлайн-платформы)».

Также неоднократно обсуждались так 
называемые дни ожидания и ограничение 
оплаты больничных. Президент работода-
телей Райнер Дульгер заявил в начале го-
да: «Международный опыт показывает, 
что чем щедрее выплачивается зарплата, 
тем выше прогулы, особенно в случае не-
значительных заболеваний».

Сопредседатель левой парламентской 
группы в Бундестаге Зёрен Пеллманн об-
винил Мерца в желании отменить восьми-
часовой рабочий день.

«Эта мера, похоже, особенно близка 
его сердцу в условиях продолжающегося 
демонтажа государства всеобщего бла-
госостояния», – сказал Пеллманн. «После 
того как в Галле он назвал закон о рабочем 
времени ненужным и шепнул представи-

телям Торгово-промышленной палаты, 
что никто в этом зале не будет его соблю-
дать, он перешёл к якобы ленивым нем-
цам, которые работают слишком мало».

Однако Пеллманн видит проблему в 
другом: «Нехватка квалифицированной ра-
бочей силы, многочасовые сверхурочные 
работы и высокий уровень самоотдачи в 
таких профессиях, как медсестры или ква-
лифицированные рабочие, являются выра-
жением структурных проблем», – говорит 
Пеллманн. «Мир труда меняется, и поли-
тики должны дать ответ на демографи-
ческие изменения, цифровизацию и транс-
формацию профессиональных областей». 
Рецепты «как во времена манчестерского 
капитализма» – это «точно не то, что 
нужно».

Тем временем медицинская страховая 
компания AOK не считает, что возмож-
ность брать больничный по телефону 
приведёт к тому, что люди будут брать 
больничный чаще. Согласно заявлению, 
врачи, занимающиеся частной практикой, 
выставляют такие счета лишь в некоторых 
случаях. Тем не менее, больничная касса 
видит влияние телефонных больничных 
листов на рост показателей: согласно теку-
щему анализу, это привело к тому, что про-
пуски по болезни стали регистрироваться 
более полно, чем раньше.
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250 миллионов монет и банкнот под 
одной крышей: как немецкий предпри-
ниматель превратил «старые деньги» в 
бизнес мирового масштаба.

Склад в Нижней Саксонии, где деньги 
лежат не в сейфах, а в коробках, стеллажах 
и аккуратно промаркированных партиях, 
больше похож на логистический центр, 
чем на музей. Здесь не рассматривают 
купюры под лупой ради удовольствия и не 
спорят о красоте портретов на банкнотах – 
здесь считают, сортируют, комплектуют и 
отправляют по миру. В Salzgitter компания 
Mietens & Partner держит на складе более 
250 миллионов монет и банкнот, то есть 
физически – целую «денежную вселен-
ную», где рядом могут оказаться действу-
ющие валюты и деньги стран, которых уже 
нет на карте.

Хозяин этой истории – Ульф Митенс. Он 
выстроил бизнес вокруг того, что для обыч-
ного банка часто означает «ноль»: вышед-
шие из обращения банкноты, мелочь, кото-
рая никому не нужна в повседневной жиз-
ни, старые серии, которые проще списать, 
чем хранить. Но в мире коллекционеров и 
реселлеров такие вещи – сырьё для эмоций. 
Митенс любит повторять мысль, которая 
объясняет его подход: монеты и банкноты – 
«послы страны», они несут её символы, 
историю и представление о себе. И если 
смотреть на деньги именно так, становится 
понятно, почему на «ненужном» можно 
строить стабильную торговлю.

Но за красивой идеей стоит прежде все-
го масштаб: это не хобби, а отлаженная 

логистика. На сайте компании говорится о 
более чем 3000 квадратных метрах склад-
ских площадей и о 40 сотрудниках, которые 
обслуживают поток заказов. Внутри это 
работает как нормальная оптовая система: 
ассортимент, каталоги, партии, упаковоч-
ные решения, комплекты «под коллек-
цию», сувенирные выпуски и сопутствую-
щие товары. Компания называет себя миро-
вым лидером в своей нише – и это не про-
сто маркетинговая фраза: в январе 2026 го-
да к ним приезжала съёмочная группа 
NDR, чтобы показать зрителям, как деньги 
из «самых удалённых уголков мира» попа-
дают в немецкий склад и почему это оказы-
вается востребованным товаром.

Интересно, что старт был куда более 
«домашним». В хронике компании описа-
но, что всё началось в конце 1980-х: во вре-
мя учёбы по экономике Митенс торговал 
прежде всего перуанскими банкнотами – 
буквально из подвала и гаража родите-
льского дома. Эта деталь многое объясня-
ет: он не пришёл в бизнес из банковского 
сектора и не строил «коллекцию ради кол-
лекции», он увидел простую модель – 
спрос есть, но доступ к товару сложен, а 
значит тот, кто наладит поставки и сорти-
ровку, станет посредником между редкос-
тью и покупателем.

Почему именно деньги могут стать 
таким товаром? Потому что «жизненный 
цикл» банкноты часто драматичен. В 
одной стране она живёт десятилетиями, в 
другой исчезает в результате реформы, 
инфляции или политических изменений. 
Для коллекционера это не просто бумага – 

это документ эпохи. Взять, например, 
Венесуэлу: центральный банк страны про-
водил денежную реконверсию в 2018 году, 
вводя боливар соберано и меняя старые 
номиналы. Для экономики это был вынуж-
денный шаг на фоне гиперинфляции, для 
мира коллекционирования – огромный 
поток красивых, но «обесцененных» бан-
кнот, которые внезапно получили вторую 
жизнь уже как предметы интереса. У таких 
купюр появляется новая логика цены: не 
«сколько на неё можно купить», а «на-
сколько она редкая, в каком состоянии, 
какую историю несёт».

На этом держится и стратегия закупок: 
деньги охотнее покупают не «в спокойные 
годы», а в моменты турбулентности – ког-
да валюты меняют, старые серии выводят 
из обращения, а центральные банки и хра-
нилища очищают запасы. Для банков это, 
условно, бумажный груз, для оптовика – 
потенциальный ассортимент. Но дальше 
начинается работа, которая превращает 
хаос в товар: сортировка по странам и сери-
ям, оценка состояния, комплектация набо-
ров, продуманная упаковка. Именно здесь 
бизнес отличается от романтического хоб-
би: коллекционер может любить одну стра-
ну и одну эпоху, оптовик обязан мыслить 
сразу сотнями направлений.

Важная часть немецкого контекста в 
том, что Германия – не случайное место 
для такого бизнеса. Во-первых, здесь исто-
рически сильна культура коллекциониро-
вания: от марок до монет, от памятных 
выпусков до сувенирных серий. Во-
вторых, Берлин давно стал точкой притя-

250 миллионов монет и банкнот под одной крышей:
как немецкий предприниматель превратил «старые деньги» в бизнес
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Алексей Назаров
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жения для нумизматического мира: круп-
нейшие профильные ярмарки и встречи 
проходят именно здесь, и рынок живёт не 
только в интернете. В-третьих, Германия – 
страна, где люди любят «вещи с истори-
ей», а деньги – один из самых понятных 
материальных носителей истории. Купю-
ра из ГДР, монета из распавшейся Югосла-
вии или банкнота из СССР для кого-то – 
просто память из семейного альбома, а для 
кого-то – предмет коллекции, который нуж-
но найти в хорошем состоянии.

При этом бизнес Митенса держится не 
только на ностальгии. Он работает и с 
действующими валютами, и с территори-
альными выпусками, и с необычными про-
ектами центральных банков. В истории 
компании упоминается, например, учас-
тие в создании и распространении «самой 
большой банкноты в мире» в сотрудничес-
тве с центральным банком одной из стран 
– это типичный пример того, как рынок 
коллекционирования переплетается с госу-
дарственными институциями. Банкам и 
монетным дворам такие проекты нужны 
как имидж и памятный выпуск, рынку – 
как редкость и предмет спроса.

В итоге «денежное хранилище» в 
Salzgitter выглядит не как эксцентрич-
ность, а как иллюстрация того, как устрое-
на современная экономика редкостей. В 
мире, где всё уходит в цифру, физические 
деньги неожиданно получают новую роль: 
они становятся материальным носителем 
эпохи, дизайна и национальной символи-
ки. И где-то на складе, среди миллионов 
монет и банкнот, лежит простая формула: 
ценность – это не то, что написано на номи-
нале, а то, что люди готовы видеть за этим 
номиналом.

Фото: alexandrabeganskaya
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С начала декабря система интегра-
ционных языковых курсов в Германии 
столкнулась с неожиданной паузой. Фе-
деральное ведомство по делам мигра-
ции и беженцев (BAMF), по данным ор-
ганизаторов, перестало выдавать но-
вые допуски на участие в курсах: в стра-
не, как утверждается в открытом пись-
ме Ассоциации центров дополнитель-
ного образования, не было согласовано 
ни одного нового разрешения. Самое бо-
лезненное, что образовательные цент-
ры говорят об отсутствии предупрежде-
ния: о приостановке допуска их заранее 
не уведомили.

На практике это означает вполне понят-
ную для любого, кто хоть раз пытался по-
пасть на курс, картину. Обучающие цент-
ры могут запускать лишь ограниченное 
число уже запланированных групп, а 
остальные вынуждены откладывать старт. 
Люди, которые хотели бы начать обучение 
сейчас, оказываются в очереди без ясного 
ответа, когда откроется новый набор. 
Представитель Deutscher Volkshochschul-
Verband Саша Рекс в интервью отметил, 
что «люди, желающие учиться, вынужде-
ны ждать», а для организаторов это озна-
чает резкое сужение возможностей откры-
вать новые группы.

Пауза особенно заметна в момент, ког-
да язык напрямую связан с шансами на ра-
боту. Рекс подчёркивает, что это затраги-
вает в том числе молодых беженцев из 
Украины, которые стремятся как можно 
быстрее выйти на рынок труда. По его 
оценке, сейчас от 30 до 40 процентов жела-
ющих не могут начать обучение, потому 
что не получают допуска. В итоге образу-
ется замкнутый круг: без курса сложнее с 
языком, без языка труднее устроиться, а 
без работы интеграция идёт медленнее и 
дороже для государства.

Ситуация получила и политическое из-
мерение. В ответе на депутатский запрос 
партии «Зелёных» МВД Германии сооб-
щило, что заявки на участие в интеграци-
онных курсах проходят «внутреннюю 
проверку» и пока невозможно точно ска-
зать, сколько она продлится. То есть фор-
мально речь идёт не об отмене курсов и не 
о прекращении программы, а о времен-
ной паузе в согласованиях. Но именно не-
определённость здесь становится глав-
ной проблемой: когда не называют сро-
ков, у людей пропадает возможность пла-
нировать – учёбу, работу, переезд в другой 
город, оформление документов а для учеб-
ных центров это означает необходимость 
постоянно перераспределять группы и 
расписание

При этом спрос на интеграционные кур-
сы последние годы только рос. По данным 
BAMF, в 2023 и 2024 годах их посещали 
примерно по 363 тысячи человек ежегодно 
– больше, чем когда-либо прежде. Эта циф-
ра объясняет, почему система работает на 
пределе: рост числа участников требует 
преподавателей, помещений, логистики, 
финансирования. Но она же делает паузу в 
допусках особенно рискованной: чем 
дольше сохраняется остановка, тем быст-
рее растёт очередь и тем сложнее потом 
«разгребать» накопившийся поток.

Интеграционные курсы в Германии дав-
но воспринимаются не как формальность, 
а как практический инструмент. Для госу-
дарства это способ быстрее вывести лю-
дей к самостоятельности, для мигрантов – 
шанс встроиться в повседневную жизнь и 
рынок труда. Поэтому вопрос сейчас зву-
чит максимально приземлённо: как быст-
ро ведомства смогут завершить проверку и 
вернуться к нормальной выдаче допусков. 
Чем дольше тянется пауза, тем выше цена 
– и для тех, кто хочет учиться, и для систе-
мы, которая потом будет догонять собст-
венный график. Разговор о допусках к кур-
сам, по сути, становится разговором о том, 
готово ли государство подтвердить на 
практике заявленную цель быстрой и эф-
фективной интеграции.

В Германии приостановили новые допуски на интеграционные курсы:
желающим учиться приходится ждать

Никита Маслов
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Необычно длинный избирательный 
бюллетень на муниципальных выборах 
во Франкфурте. На муниципальных вы-
борах документ имеет длину более одно-
го метра.

Муниципальные выборы в Германии 
считаются фундаментальной составляю-
щей демократического участия в управле-
нии. Они определяют состав парламентов, 
которые регулируют непосредственную 
среду обитания граждан муниципалите-
тов и коммун. В то же время они регулярно 
ставят избирательные комиссии перед ло-
гистическими проблемами, поскольку об-
ширные правила голосования и многооб-
разие кандидатов приводят к созданию 
сложных избирательных документов.

В крупных городах эти затраты особен-
но заметны. Множество партий и кандида-
тов приводит к появлению все более объ-
ёмных избирательных бюллетеней, что ста-
вит высокие требования как к администра-
ции, так и к волонтёрам. Текущий случай 
из Франкфурта-на-Майне показывает мас-
штабы этого организационного подвига.

Бюллетень для муниципальных выбо-
ров в Гессене 15 марта имеет размеры 
1 метр 44 сантиметра в длину и 60 санти-
метров в ширину. Это самый большой из-
бирательный бюллетень в Германии. В об-
щей сложности в нем перечислены 1120 
кандидатов. Около 516 000 избирателей 
могут отдать до 93 голосов. По официаль-
ным данным, около 7000 волонтёров по-
требуется до двенадцати дней, чтобы под-
считать голоса.

В исторической ратуше Франкфурта, 
Römer, бюллетень размером почти с одея-
ло висит на самой широкой доступной дос-
ке, но все равно выходит за её края. Кабин-
ки для голосования меньше, чем этот доку-
мент. Поэтому избирательная комиссия ре-
комендует «складывать его как оригами», 
чтобы проработать весь бюллетень. Для 
тех, кто голосует по почте, обращаться с 
бюллетенем дома проще, но многие гости-
ные столы также слишком малы, поэтому 
бюллетень часто приходится расклады-
вать на полу.

Франкфурт выбирает свой городской 
парламент. Допускаются 22 партии. Каж-
дая партия выставляет до 93 кандидатов, 
что соответствует количеству мест в пар-
ламенте. Таким образом, на бюллетене для 
голосования находится 1120 имён с полем 
для отметки. К этому добавляется ещё 

один фактор: равенство прав. Поскольку у 
многих кандидатов очень длинные имена, 
все поля пришлось увеличить до одинако-
вого размера. Поэтому избирательный 
бюллетень был удлинён на 20 сантиметров 
по сравнению с 2021 годом, хотя на этот 
раз участвует на десять партий меньше.

Кандидат от ХДС и член городского со-
вета Янник Швандер заявил: «Абсурдно, 
насколько большим может быть избира-
тельный бюллетень, трудно кому-либо 
объяснить, почему это действительно не-
обходимо. Но: Франкфурт наконец-то сно-
ва устанавливает рекорд».

Для сравнения: в этом году избиратель-
ный бюллетень в Мюнхене, городе с мил-
лионным населением, достигает длины 
всего лишь чуть более одного метра, а в 
Нюрнберге – 90 сантиметров.

Oh, mein Gott, какой же он большой!
Франкфурт поразил избирателей бюллетенем размера XXL
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Анна Штуккерт



В феврале 1945 года узники концла-
геря Маутхаузен перебили своих охран-
ников и бежали на свободу. Эсэсовцы и 
простые граждане выслеживали и без-
жалостно убивали беглецов.

Ночь на 2 февраля 1945 года была 
звёздной и лютой. В блоке № 20 концентра-
ционного лагеря Маутхаузен царила абсо-
лютная тишина. Эсэсовцы на трех сосед-
них сторожевых вышках либо уже задре-
мали в своих тёплых дублёнках, либо лени-
во дремали. Но внезапно начался хаос.

«Окна были выбиты, и полтысячи 
храбрецов, словно лавина, бросились на-
встречу пулемётному огню», – вспоминал 
Владимир Николаевич Сепетя, один из 
тех, кто пытался в ту ночь вырваться из бло-
ка № 20. Заключённые застали охранников 
врасплох своим нападением. Они напали 
на эсэсовцев на одной из башен с двумя ог-
нетушителями и облили их белой пеной. 
Они также забросали охранников камнями 
и запасным мылом. В конце концов они за-
хватили башню и её пулемёт. Яростно 
стреляя, они расправились с эсэсовцами 
на двух других сторожевых башнях. Затем 
они использовали мокрые одеяла, чтобы за-
мкнуть электрическое заграждение из ко-
лючей проволоки, установленное на стене 
блока 20 высотой 2,50 м по периметру. То-
ропясь, они толкали, тянули и перебрасы-
вали друг друга через стену, перебегали че-
рез проволочные заграждения за ней и мча-
лись на свободу. В ту ночь сбежали 419 
заключённых.

Полуголодные, босые и одетые в тонкие 
лохмотья, они тащились сквозь холодную 
зимнюю ночь. Тем временем комендант ла-
геря Маутхаузен Франц Цирейс отправил 
команды эсэсовцев с ищейками на поиски 
сбежавших заключённых. В то же время он 
предупредил соседние жандармские посты 
и членов фольксштурма и гитлерюгенда, 
чтобы они поддержали его людей. Бурго-
мистр местной общины Швертберг пуб-
лично повторил приказ коменданта концла-
геря: «Сегодня ночью из Маутхаузена был 
совершён массовый побег заключённых. (...) 
Они должны быть немедленно уничтоже-
ны, как только их найдут».

Затем последовала беспощадная резня 
беззащитных беженцев, которая на нацист-
ском жаргоне стала известна как «охота на 
зайцев в Мюльфиртеле». За истощёнными 
до скелетов людьми, не только и без того 
кровожадные эсэсовцы, но и жандармерия, 
люди из фольксштурма, гитлерюгенд и про-
стые граждане. «Охотники» систематичес-
ки обходили территорию вокруг концент-
рационного лагеря, так называемый Мюль-
фиртель. Люди выстраивались, как на за-
гонной охоте.

«Это было очень дико», – вспоминал о 
той ночи Иоганн Кохут, командир поста 
жандармерии Швертберга. Охотники ме-
тодично обыскивали ферму за фермой. 
С помощью длинных шестов они рылись в 
соломе стогов сена, в которых окопались 
многие пленные. Иногда они стреляли в ку-
чи по своему усмотрению. Тех, кого схва-
тили, они хладнокровно убивали.

«Начались массовые убийства, насто-
ящая кровавая баня», – говорит Кохут. 
«Слякоть на улице окрасилась кровью 
тех, кого застрелили. Некоторым топо-
ром раздробили головы. Тела оставляли ле-
жать так, как они упали».

Разворачивались неописуемые
сцены.

«Эсэсовцы вели себя с яростью», – пи-
сал Кохут. Гражданские лица и члены 
фольксштурма также убивали в настоящей 
жажде крови. Торговец Леопольд Бёмбер-
гер пришел в ярость от того, что жандармы 
в Швертберге вопреки приказу арестовали 
семерых заключённых и не убили их. Без 
лишних слов он сам застрелил беззащит-
ных заключённых. Другой мужчина заре-
зал перочинным ножом беглеца, которого 
его жена обнаружила в конюшне. «Женщи-
на вскочила и ударила умирающего по ли-
цу», – сообщает Кохут. Через сутки убийцы 
уже схватили и убили 300 из 419 беглецов. 
Через три недели почти все бежавшие бы-
ли пойманы похитителями.

За исключением трех семей, все кресть-
яне предали полумёртвых мужчин, нашед-
ших убежище на сеновалах, в сараях и га-
ражах, и передали их эсэсовцам. Они боя-
лись – и истощённых узников, которых 
они фактически считали преступниками, и 
расправы эсэсовцев, которые грозили за-
брать в концлагерь каждого, кто будет 
уличён в помощи беглецам.

Только у Лангталеров из Виндена, Вит-

Побег из Маутхаузена: «Убить сразу по прибытии»

Фото: Rudolf A. Haunschmied/Wikipedia

Александр Бойко
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тенбергов из Ланценберга и Машербауэ-
ров из Доппля хватило мужества спрятать 
заключённых и обеспечить их едой. Ма-
рия Лангталер, чей сын Альфред должен 
был участвовать в охоте, позже вспомина-
ла, что сын рассказал ей об охоте на узни-
ков концлагеря: «(...) Боже мой, мама, это 
так ужасно».

Она интуитивно решила помочь

Никто из крестьян не знал, что 419 сбе-
жавших заключённых были не тяжкими 
преступниками, а советскими военноп-
ленными, которых часто годами держали в 
Германии в качестве подневольных рабо-
чих, а затем поймали в бегах и в соответст-
вии с секретным указом должны были за-
мучить до смерти в Маутхаузене.

Нацистский режим тщательно скрывал 
незаконное обращение с этими военноп-
ленными. Они не были включены в офи-
циальные списки заключённых концлаге-
ря. В информационный центр вермахта, ко-
торый отвечал за военнопленных по меж-
дународному праву, о них сообщалось как 
о «сбежавших и не пойманных».

Таким образом, эти люди навсегда ис-
чезли из картотеки нацистской бюрокра-
тии и в то же время бесшумно скрылись в 
блоке № 20, блоке смерти в Маутхаузене.

Этот блок был герметично отгорожен 
от остальной части концлагеря, так как на-
ходился в карантинном лагере. Временами 
сюда набивалось до 1800 заключённых, ко-
торым приходилось спать на голом полу. 
Им не выдавали ни одеял, ни обуви, только 
рубашку и пару брюк. Заключённым каме-
ры смертников, которой официально не су-
ществовало, раз в три дня давали только 
брюквенный суп. С 6 утра до 8 вечера они 
должны были проводить свои дни в кро-
шечном дворике. Там они находились во 
власти садизма своих охранников, кото-
рые пытали их гимнастическими упраж-
нениями или гоняли с дубинками по бара-
ку в утиной походке.

«Сотни живых скелетов, едва стоя-
щих на ногах, покрытых щетиной, с вос-
палёнными глазами и крепко стиснутыми 
зубами, приседали, падали, снова встава-
ли и шли дальше», – вспоминал Иван Бла-
канов, переживший вместе с десятью дру-
гими мужчинами «охоту на зайцев в 
Мюльфиртель».

«В дождливую погоду приходилось ло-
житься на мокрую грязную землю и сте-
лить из своих тел ковёр, чтобы эсэсовец не 
испачкал сапоги», – вспоминает Михаил 
Львович Рыбчинский, которого спасла 
семья Лангталер. Заключенных регулярно 
обливали водой из шланга, а на ночь распа-
хивали окна в бараках. Многие из них за-
болевали пневмонией и умирали. В сред-
нем каждый день умирало от 10 до 20 плен-
ных. С весны 1944 года по январь 1945 го-
да в блоке смерти таким образом погибло 
более 4 000 советских военнопленных.

Поэтому массовый побег 2 февраля 

1945 года был актом чистого отчаяния. 
У заключённых был выбор между верным 
концом в блоке смерти и слабой надеждой 
на то, что им все-таки удастся спастись от 
своих мучителей. Только 11 из 419 бегле-
цов смогли осуществить эту мечту.

Зверские деяния «Мюльфиртельской 
охоты на зайцев» не остались безнаказан-
ными, по крайней мере, юридически. Пре-
ступления были рассмотрены в ходе не-
скольких судебных процессов. Однако, 
как показывают эти два примера, диапазон 
судебных решений был очень широк: в то 
время как бургомистр Швертберга Нидер-
майер был оправдан из-за противоречи-
вых показаний свидетелей, Хуго Таха, ко-
торый участвовал в охоте в качестве солда-
та вермахта, находившегося в увольнении, 
был приговорён к 20 годам тюремного за-
ключения.

Фото: Bundesarchiv/Wikipedia

Фото: J Malan Heslop/Tom Perry/Harold B. Lee/Library, Brigham Young University/Wikipedia

Фото: Hildebrand/Wikipedia/Памятник генералу Карбышеву на
территории бывшего концентрационного лагеря Маутхаузен
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На 13 февраля в Берлине запланиро-
ван большой саммит по безопасности на 
железной дороге. Начальник железной 
дороги Эвелин Палла созывает за стол 
переговоров руководителей железных 
дорог, федеральную полицию, профсо-
юзы, ассоциации, другие железнодо-
рожные компании и министра транс-
порта, дабы положить конец насилию 
на железной дороге.

По статистике DB, каждый день нападе-
ниям подвергаются около восьми сотрудни-
ков. Министр транспорта Патрик Шнидер 
сказал: «Я приветствую инициативу же-
лезнодорожного босса по привлечению всех 
заинтересованных сторон к обсуждению и 
веду тесный диалог с г-жой Паллой. После 
ужасного нападения на проводника поезда 
мы должны изучить все возможные спосо-
бы повышения безопасности».

Министр Шнидер уже провёл первые 
переговоры с правлением и председателем 
рабочего совета DB Regio. Он заявил: «Все 
предложения также должны обсуж-
даться с федеральными землями, посколь-
ку именно они устанавливают требова-
ния безопасности для местного общест-
венного транспорта». Каждый член ко-
манды в поезде должен носить камеру, что-
бы отпугнуть бандитов и больше провод-
ники не должны ездить в поезде в одиноч-
ку. Профсоюзы также требуют сопровож-
дения сотрудника безопасности на каждой 
поездке и больше видеонаблюдения.

После смерти проводника поезда Deu-
tsche Bahn Серкана К. нет недостатка в 
предложениях о том, какие меры следует 
предпринять, чтобы избежать аналогич-
ной трагедии. Но ничто из этого, вероятно, 
не смогло бы предотвратить смерть про-
водника поезда. Человек был забит до смер-
ти посреди толпы людей. Серкан К. был от-

цом-одиночкой двух мальчиков. Он погиб 
при исполнении служебных обязанностей, 
он был проводником поезда. Он проверял 
пассажира. Не в Берлине и не в Гамбурге. 
Но на железнодорожной ветке в сельской, 
спокойной местности Западного Пфальца.

Предполагаемый преступник, 26-лет-
ний грек, ранее не привлекал внимания и 
не имел судимостей. Он не был вооружён. 
Он убил голыми руками. Никто не мог 
предвидеть такой эскалации и сделать что-
либо, чтобы её предотвратить. Deutsche 
Bahn постоянно утверждает, что её поезда, 
платформы и станции не являются места-
ми, внушающими страх. Но это так. И сей-
час в этой стране существует множество 
мест, внушающих страх. Поезда, вокзалы, 
площади и улицы, днём и ночью.

После этого ужасного акта все снова иг-
рают те роли, которые всегда играют. По-
литики «ужасаются и негодуют». Объяв-
ляется минута молчания. Однако даже 
если бы предлагаемые меры безопасности 
были предприняты, вполне вероятно, это 
не предотвратило бы гибель Серкана К.

Федеральный министр внутренних дел 
Александр Добриндт (ХСС) теперь пред-
лагает «решительные последствия» в слу-
чае нападения на железнодорожников, со-
трудников государственных служб и дру-
гих поставщиков услуг. Браво. А как 
насчёт остальных людей? Разве они не 
нуждаются в «решительных последстви-
ях» для своей защиты? Видимо, нет. Так 
мы ничего не добьёмся.

Нам имеет смысл взглянуть на основ-
ную проблему – и принять её как пробле-
му, требующую срочных действий. Все 
больше и больше людей в этой стране го-
товы применять насилие по незначитель-
ному поводу. Самые незначительные раз-
ногласия превращаются в грубое, смерто-
носное насилие быстрее, чем в прошлом.

Больше полиции, больше проверок без-
опасности и усиленные группы могут по-
мочь в борьбе с этим. Ужесточение наказа-
ний также необходимо. Но вы не можете 
охранять каждый железнодорожный вагон 
или автобус. И не каждого можно запереть 
на неопределённое время. Использование 
камер в поездах не привело к заметному 
снижению уровня насилия, как и запреты 
на оружие. Тот, кто хочет вооружиться, сде-
лает это. А Серкан К. был убит голыми ру-
ками. Помимо упомянутых мер, следует 
обратить внимание на глубинные причи-
ны жестокости и насилия.

Во-первых, значительная часть наси-
лия в общественных местах происходит 
под воздействием алкоголя или наркоти-
ков. Никто не имеет права находиться в об-
щественных местах в состоянии наркоти-
ческого опьянения. Разрешение на упо-
требление каннабиса должно быть отме-
нено, а употребление алкоголя и бутылок 
пива в поездах должно быть строго запре-
щено. Во-вторых, все начинается с незна-
чительных нарушений правил или оскор-
блений, которые остаются без последст-
вий и способствуют растормаживанию. Та-
кие случаи должны рассматриваться и на-
казываться. Даже в школе необходимо сос-
редоточиться на воспитании уважения.

И наконец: агрессию часто подпитыва-
ет потеря перспективы, социальное от-
чуждение и ощущение, что терять больше 
нечего. Те, кто проявляет подобные при-
знаки, должны пройти через процесс обу-
чения, чтобы справиться со своими чувст-
вами. А если ничего из этого не помогает: 
да, тогда более суровые наказания – по-
следнее средство.

Суждения на этот счёт, – это, конечно, 
хорошо. Да, мы видели эти заявления, мы 
действительно их приветствуем. Об этом 
давно пора подумать.

Нагрудные камеры для сотрудников Deutsche Bahn:
ужесточение наказаний само по себе не остановит насилие в общественных местах
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В Берлине готовят проект, который 
почти гарантированно вызовет споры: в 
столице планируют построить новый 
корпус для людей, находящихся в пре-
вентивном заключении (Sicherungs-
verwahrung). Это не обычная тюрьма и 
не «продление срока» в привычном смыс-
ле. Речь о ситуации, когда человек уже от-
был основное наказание, но, по оценке су-
да и экспертов, остаётся настолько опас-
ным, что его не выпускают. Это логичная 
мера безопасности. Но для заключённого 
– это жизнь за решёткой без заранее по-
нятного конца, с ежегодными проверка-
ми, насколько риск снизился.

С этой особенностью связано и то, по-
чему условия содержания здесь отличают-
ся от стандартной тюрьмы. Превентивное 
заключение в Германии рассматривается 
как отдельная мера защиты общества, и по-
тому оно должно быть устроено иначе: от-
дельно от остальных заключённых и с бо-
лее «нормальными» бытовыми условия-
ми. На практике именно эти условия чаще 
всего становятся объектом общественного 
раздражения. Люди, которых считают наи-
более опасными, нередко живут лучше, 
чем те, кто отбывает обычный срок: боль-
ше пространства, возможность обустроить 
комнату, больше свободы внутри режима. 
В публичных обсуждениях эту разницу не-
редко описывают как парадокс системы.

Берлин уже проходил этот путь. На тер-
ритории тюрьмы в Тегеле около десяти лет 
назад открыли отдельное здание для пре-
вентивного заключения, на которое город 
потратил 14 миллионов евро. Оно рассчи-
тано на мужчин. Там заключённые живут 
небольшими группами, с общими кухнями 
и возможностью проводить день более сво-
бодно, чем в стандартном блоке: переме-
щаться внутри корпуса, выходить во двор, 
заниматься спортом. Такая модель постро-
ена на идее снижения напряжения и управ-
ляемости режима, но она же подпитывает 
эмоциональную реакцию общества, пото-
му что «комфорт» плохо сочетается в со-
знании людей с образом особо опасного 
преступника.

Теперь город собирается расширять эту 
систему по прагматичной причине: число 
людей в превентивном заключении вырос-
ло. Если в 2013 году их было 34, то сейчас 
– 58. По данным берлинского управления 
юстиции, 44 человека находятся в закры-
том отделении при общей вместимости 
60 мест, 12 проходят терапевтическую про-
грамму, ещё двое содержатся в режиме от-
крытого исполнения превентивного за-
ключения. Ведомство подчёркивает, что за-
крытая часть должна иметь резерв, напри-
мер на случай прерывания терапии, и даже 
временно размещать таких людей в обыч-
ном тюремном блоке не планируется.

Есть и ещё один фактор, который всё 
сильнее влияет на тюремную систему: воз-
раст. Превентивное заключение иногда 
длится годами. В Берлине самый продол-
жительный непрерывный срок достигал 
19 лет. За десять лет пятеро содержавших-
ся умерли, а самому пожилому заключён-
ному сейчас 86 лет. Это означает, что ре-
жим всё чаще сталкивается не только с во-
просом безопасности, но и с вопросом ухо-
да, медицинского сопровождения и физи-
ческой доступности помещений. Поэтому 
в новом корпусе на первом этаже планиру-
ют несколько безбарьерных комнат, при-
способленных для инвалидных колясок, с 
медицинскими койками.

Начало строительства намечено на 
2027 год, заселение – на 2029-й. И чем бли-
же эти даты, тем яснее будет главный кон-
фликт вокруг проекта. С одной стороны – 
аргумент государства: защита общества от 
тех, кто, по оценке экспертов, всё ещё пред-
ставляет серьёзную угрозу. С другой – во-
прос, который неизбежно зададут нало-
гоплательщики и семьи жертв: почему лю-
ди, признанные особо опасными, получа-
ют условия, которые иногда выглядят бо-
лее человеческими, чем у «обычных» за-
ключённых. Ответ у системы один: пре-
вентивное заключение – не наказание, а ме-
ра безопасности, и потому оно устроено 
иначе. Но для общественного восприятия 
этот нюанс всегда будет самым сложным.

«Роскошная тюрьма» для особо опасных:
Берлин строит новый корпус превентивного заключения

Артем Барч



Иногда научная находка прячется не 
в экспедициях и раскопках, а в музей-
ной витрине. В янтарной коллекции 
Иоганна Вольфганга фон Гёте исследо-
ватели обнаружили окаменелого му-
равья, которому около 40 миллионов 
лет. На первый взгляд это может пока-
заться красивой деталью из мира ес-
тественной истории, но на деле речь 
идёт о редком случае, когда историчес-
кое собрание XIX века внезапно обога-
щает науку XXI века и делает прошлое 
видимым буквально по слоям.

Коллекцию янтаря Гёте собирал в XIX 
веке. Насекомое оказалось в одном из не-
больших фрагментов, причём настолько ми-
ниатюрным, что рассмотреть его обычным 
глазом и даже с помощью увеличительных 
приборов своего времени было почти не-
возможно. Янтарь в таких случаях работа-
ет как герметичная капсула, надёжно со-
храняя организм, но одновременно скрыва-
ет детали в толще материала. Поэтому спе-
циалисты пошли путём, который сегодня 
становится стандартом для работы с редки-
ми музейными предметами: использовать 
методы, не повреждающие оригинал.

Фрагменты изучили с помощью высоко-
точной 3D-томографии. Это позволило изу-
чить содержимое внутри янтаря без шли-
фовки и вскрытия и увидеть не только об-
щий силуэт, но и микродетали. По данным 
исследования, муравей сохранился удиви-
тельно хорошо: различимы тончайшие во-
лоски на теле и внутренние структуры в об-
ласти головы и груди. На основе сканов бы-
ла создана полноценная трёхмерная мо-
дель. Теперь такой объект можно изучать 
дистанционно, сравнивать с другими на-
ходками и уточнять классификацию, не рис-
куя сохранностью музейного экспоната.

Муравья отнесли к вымершему виду 
Ctenobethylus goepperti. Для палеоэнтомо-
логии это важно по двум причинам. Во-
первых, подобные образцы помогают точ-
нее сопоставлять древние формы с совре-
менными и корректировать признаки, по 
которым строятся родственные связи. Во-
вторых, янтарь иногда сохраняет то, что 
редко доживает до наших дней в иных 
условиях: мелкие анатомические особен-
ности, которые обычно разрушаются в про-
цессе окаменения. В результате находка 
превращается из «интересного факта» в 
полноценный научный материал.

В янтарной коллекции Гёте около 40 эк-
земпляров. В ещё одном фрагменте иссле-
дователи также обнаружили древних кома-
ра и мошку. Каждое такое включение похо-
же на маленький фрагмент исчезнувшей 
экосистемы, где в одном прозрачном кусоч-
ке сохраняется жизнь, которая существова-
ла задолго до появления человека.

В этой истории есть и культурный слой. 
Гёте, разумеется, не мог видеть всё то, что 
сегодня позволяет рассмотреть томогра-
фия. Но сам факт, что он собирал и сохра-
нял янтарь, говорит о внимании к природ-
ным объектам. Один из участников иссле-
дования Бернхард Бок подчеркнул, что по-
добные коллекции важны именно тем, что 
способны неожиданно «заработать» спус-
тя столетия. Он также напомнил: Гёте счи-
тают одним из основоположников морфо-
логии, и вполне вероятно, писателя впе-
чатлило бы то, как современные методы из-
влекают новые знания из старых собраний.

Коллекция хранится в Национальном му-
зее Гёте в Веймаре, в доме, где писатель жил 
и умер в 1832 году. Сегодня это место сохра-
няет не только литературную память, но и 
натуральную «архивную запись» далёкой 
природы, аккуратно запечатанную в янтаре.

Янтарь Гёте как капсула времени:
в коллекции писателя нашли муравья возрастом 40 миллионов лет

Фото: Иоганн Вольфганг фон Гёте/Йозеф Карл Ш
тил ер/W

ikipedia

Фото: Вход в Национальный музей Гёте/Christian Bohr/Wikipedia

Елена Дмитриева
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Всемирный день борьбы с раком от-
мечается 4 февраля уже 26 лет с целью 
улучшения профилактики, раннего вы-
явления, лечения и последующего ухода 
за больными опухолями.

Ежегодно в Германии диагностируется 
около 500 000 новых случаев рака. 40% из 
них можно было бы избежать с помощью 
первичной профилактики. При этом от рака 
каждый год умирают от 230 000 до 240 000 
человек. За последние 20 лет в систему 
здравоохранения поступило 282 новых пре-
парата от рака, и во всем мире проводится 
более 2000 клинических испытаний по раз-
работке новых лекарств

С одной стороны, Германия ещё никогда 
не была так успешны в раннем выявлении 
опухолей и их успешном лечении. Расту-
щие знания о биологии раковых клеток, со-
временные технологии, такие как методы 
визуализации и молекулярное тестирова-
ние, инновационные препараты – все это по-
зволяет больным раком жить дольше и луч-
ше. Уровень смертности с поправкой на воз-
раст снижается. Это уже большой успех.

Однако немецкая медицина по-прежне-
му сталкивается с неуклонным ростом чис-
ла случаев заболевания раком. В 2019 году 
регистрировалось 500 000 новых случаев 
заболевания раком в год, хотя уже многое 
было достигнуто в области профилактики, 
точной диагностики и инновационных кон-
цепций лечения. К сожалению, этого недо-
статочно, потому что каждый день от рака 
умирает около 600 человек, то есть чет-
верть миллиона человек в год, что эквива-
лентно населению крупных немецких го-
родов, таких как Фрайбург или Аугсбург. 
Это катастрофа, которую Германия боль-
ше не может себе позволить.

Для того, чтобы снизить эти тревожные 
показатели, необходимо вкладывать ог-
ромные средства в профилактику. Напри-
мер, в Баварии с прошлого года там дейст-
вует генеральный план профилактики, ко-
торый содержит важные элементы, необ-
ходимые для устойчивого повышения 
уровня грамотности населения в вопросах 
здоровья: от здорового питания в школах 
до увеличения числа бесплатных занятий 

спортом и проведения профилактических 
конференций на уровне всей страны.

Профилактика заболеваний – важный 
рычаг, когда речь идёт о раке: 40% новых 
случаев можно избежать только за счёт 
первичной профилактики. Если исходить 
из примерно 500 000 новых случаев забо-
левания в год, то это 200 000 человек в Гер-
мании, которым не придётся говорить, 
что у них рак.

В Германии срочно требуется активная, 
разумная промышленная политика, кото-
рая устанавливает приоритеты и включает 
в себя подлинную культуру приветствия 
инноваций в Германии. На индустрию 
здравоохранения сегодня приходится бо-
лее 15% ВВП, а каждый пятый сотрудник 
работает в сфере медицины, здравоохра-
нения, фармацевтики и медтехники. По-
этому в том, чтобы победить рак или по 
крайней мере научиться безошибочно вы-
являть его на ранних стадиях у большинст-
ва пациентов, для германской медицины 
нет ничего необычного.

GR-Baudienstleistungen Ремонт и отделка помещений под ключ
✅ Малярные и шпаклёвочные работы

✅ Монтаж гипсокартона

✅ Поклейка обоев

✅ Укладка ламината, винила, линолеума

✅ Мелкий и капитальный ремонт квартир, офисов и домов

Glacisstraße 11, 01099 Dresden
+49 351 404 630 60

www.baugr.de (http://www.baugr.de/)
admin@baugr.de

Высокое качество !
Точные сроки !
Гарантия на все виды работ !

Всемирный день борьбы с раком: ноль как лейтмотив в онкологии
Фото: Всемирный день борьбы против рака 2011 года в Вене. IAEA Imagebank/Wikipedia

Елена Бритова
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